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одредба) 

Член 1 
 

Оваа регулатива ги 
утврдува одредбите 
насочени кон 
обезбедување на 
безбедност при 
снабдувањето со 
гас преку 
обезбедување на 
правилно и 
континуирано 
функционирање на 
внатрешниот пазар 
на природен гас 
(„гас“) со 
дозволување на 
исклучителни мерки 
што треба да се 
спроведат кога 
пазарот 
веќе не е во 
можност да ги 
обезбеди 
потребните резерви 
на гас, вклучувајќи 
ги и мерките за 
солидарност како 
конечна одлука, и 
јасно дефинирање 
на 
одговорностите и 
нивната 
распределба 
помеѓу 
претпријатијата за 
природен гас, 
земјите членки и 
Унијата, во однос 
на превентивни 
активности, како и 
одговор на 

ПЗЕ Член 2 Целта на овој закон е 
да се обезбеди: 
1. сигурно, 
безбедно и квалитетно 
снабдување со 
енергија на 
потрошувачите; 
2. ефикасен, 
конкурентен и 
финансиски одржлив 
енергетски сектор, 
заснован на начелата 
на недискриминација, 
објективност и 
транспарентност, кој 
што обезбедува 
високо ниво на 
сигурност и квалитет 
во снабдувањето со 
енергија; 
3. унапредување 
на правата на 
потрошувачите и 
нивна активна улога на 
пазарите на енергија; 
4. заштита на 
правата на 
потрошувачите на 
енергија, вклучувајќи 
ги и  ранливите 
потрошувачи;  
5. исполнување 
на обврските за 
обезбедување на јавна 
услуга, како и заштита 
на правата и 
интересите на 
корисниците на 
енергетските системи;  
6. безбедно, 
сигурно и ефикасно 

Потполно 
усогласен 
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одредени 
пореметувања во 
снабдувањето со 
гас. Оваа 
регулатива, исто 
така, предвидува 
транспарентни 
механизми, во 
духот на 
солидарноста, да го 
координираат 
планирањето на 
вонредни состојби и 
одговор на 
национално, 
регионално или на 
ниво на Унијата 

функционирање, 
одржување и развој на 
системите за пренос и 
дистрибуција на 
електрична енергија и 
гас, транспорт на 
сурова нафта или 
нафтени деривати 
преку нафтовод 
односно продуктовод, 
како и системите за 
дистрибуција на 
топлинска енергија 
заради обезбедување 
на високо ниво на 
услуги за потребите на 
корисниците на овие 
системи; 
7. подготвеност 
на енергетскиот сектор 
за справување со 
енергетски кризи; 
8. примена на 
воспоставените 
меѓународно 
усогласени правила за 
прекугранична 
размена на 
електрична енергија и 
гас, како и соработка 
на операторите на 
системите за пренос 
на електрична 
енергија и на гас и 
номинираниот 
оператор на 
организираниот пазар 
на електрична 
енергија со 
соодветните 
оператори од другите 
држави во рамки на 
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организираните 
облици на соработка 
на операторите; 
9. учество и 
поврзување со 
регионалните и 
европските пазари на 
електрична енергија и 
гас во согласност со 
правата и обврските 
коишто произлегуваат 
од меѓународни 
договори 
ратификувани 
согласно Уставот на 
Република Северна 
Македонија (во 
натамошниот текст: 
ратификуваните 
меѓународни 
договори); 
10. соработка меѓу 
Република Северна 
Македонија и другите 
договорни страни на 
Енергетската заедница 
и државите-членки на 
Европската Унија 
заради спречување, 
подготовка и 
управување со кризни 
состојби во 
снабдувањето со 
електрична енергија и 
гас заснована на 
начелата на 
солидарност, 
транспарентност, 
недискриминација и 
конкурентност; 
11. сопственичко 
раздвојување на 
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електропреносниот 
систем и системот за 
пренос на гас и  
12. заштита на 
животната средина и 
ублажување на 
климатските промени 
од негативните 
влијанија при 
вршењето на 
енергетските дејности. 

Член 2 
став(1) 
Точка 1 

За целите на оваа 
регулатива се 
применуваат 
следните 
дефиниции: 
(1) „безбедност“ е 
безбедност како 
што е дефинирано 
во точка 32 од член 
2 
од Директивата 
2009/73/ЕЗ; 
 

ПЗЕ Член 3  
Toчка 185  
 

„сигурност во 
снабдувањето со 
електрична енергија 
или гас“ е способност 
на 
електроенергетскиот 
систем или системот 
за пренос на гас да го 
реализира 
снабдувањето на 
потрошувачите со 
електрична енергија 
или гас, со јасно 
утврдено ниво на 
карактеристики на 
системот и квалитет на 
услугата; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 2 

(2) „потрошувач“ е 
потрошувач како 
што е дефинирано 
во точка 24 од член 
2 
од Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

ПЗЕ Член 3  
Точка 151 

„потрошувач“ е 
купувач на големо или 
краен потрошувач на 
електрична енергија, 
гас или топлинска 
енергија; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 3 

(3) „потрошувач во 
домаќинство“ е 
потрошувач на 
домаќинство како 
што е 
дефинирано во 
точка 25 од член 2 

ПЗЕ Член 3  
Точка 44 

„домаќинство“ е краен 
потрошувач кој купува 
електрична енергија, 
гас или топлинска 
енергија само за 
своите потреби како 
домаќинство, без да ги 

Потполно 
усогласен 
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од Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

користи за 
професионални или 
комерцијални цели; 

Член 2 
став(1) 
Точка 4 

(4) „основна 
социјална услуга“ е 
услуга поврзана со 
здравјето, 
основната 
социјална грижа, 
реагирање во 
вонредни состојби, 
безбедност, 
образование или 
јавна 
администрација; 

ПЗЕ Член 3 
Точка 159 

„примарна социјална 
услуга“ е услуга 
поврзана со здравјето, 
основната социјална 
грижа, реагирање во 
вонредни состојби, 
безбедност, 
образование или јавна 
администрација; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 5 

(5) „заштитен 
потрошувач“ е 
потрошувач во 
домаќинството кој е 
поврзан со 
дистрибутивната 
мрежа за гас и, ако 
засегнатата земја 
членка одлучи, исто 
така може да значи 
и едно или повеќе 
од следниве, под 
услов 
претпријатијата или 
услугите наведени 
во точки (а) и (б) 
заедно да 
формираат не 
повеќе од 20% од 
вкупната годишна 
потрошувачка на 
гас во таа земја 
членка: 
(а) мало или средно 
претпријатие, под 
услов да е поврзано 

ПЗЕ Член 37 
Став(2) 

Заштитен потрошувач 
на гас во смисла на 
ставoт (1) на овој член, 
е домаќинство 
приклучено на 
системот за 
дистрибуција на гас, 
јавни установи кои 
нудат  примарни 
социјални услуги 
приклучени на систем 
за пренос или 
дистрибуција на гас, 
како и производител 
на топлинска енергија 
кој произведува 
топлинска енергија за 
потребите на 
домаќинствата, 
малите потрошувачи, 
а којшто не може да 
користи друго гориво 
освен гас, при што 
вкупната 
потрошувачка на гас 
на малите и средни  
потрошувачи и јавни 

Потполно 
усогласен 
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со дистрибутивна 
мрежа за гас; 
(б) основна 
социјална услуга, 
под услов да е 
поврзана со 
дистрибутивна 
мрежа за гас или 
преносна мрежа; 
(в) инсталацијата за 
централно греење, 
бидејќи обезбедува 
греење за 
потрошувачи во 
домаќинство, мали 
и средни 
претпријатија или 
основни социјални 
услуги, под услов 
оваа инсталација 
да не може да се 
префрли на други 
горива без гас. 

установи кои нудат 
примарни социјална 
услуги не е  поголема 
од 20% од вкупната 
потрошувачка на гас 
во Република Северна 
Македонија. 

Член 2 
став(1) 
Точка 6 

(6) „потрошувач 
заштитен со 
механизмот за 
солидарност" е 
потрошувач во 
домаќинство кој е 
поврзан со 
дистрибутивна 
мрежа на гас и 
може исто така да 
вклучува едно или и 
двете од следниве: 
(а) инсталација за 
централно греење 
доколку е тоа 
„заштитен 
потрошувач“ 
во соодветната 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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земја членка и само 
до степен на 
снабдување 
топлина во 
домаќинствата или 
основни социјални 
услуги, освен 
образовните 
институции и 
службите на јавната 
администрација; 
(б) основна 
социјална услуга, 
ако тоа е „заштитен 
потрошувач“ во 
соодветната земја 
членка, освен 
образовните 
институции и 
службите на јавната 
администрација; 

Член 2 
став(1) 
Точка 7 
 

(7) „надлежен 
орган“ е 
национален владин 
орган или 
национален 
регулаторен орган 
назначен од земја 
членка за да се 
обезбеди дека 
мерките што 
се предвидени со 
оваа регулатива се 
спроведуваат; 

ПЗЕ Член 3  
Точка 103 

„надлежен орган за 
подготовка за 
справување со ризици 
во 
електроенергетскиот 
сектор и секторот за 
гас“ е орган на 
државната управа или 
друг орган или 
регулаторен орган  
назначен во 
согласност со овој 
закон; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 8 
 

(8) „национален 
регулаторен орган“ 
е национален 
регулаторен орган 
назначен во 
согласност со член 
39(1) од 

ПЗЕ Член 3  
Точка 177 

„регулаторен орган“е 
самостојно и 
единствено 
регулаторно тело кое 
го регулира и 
контролира начинот на 
вршење на 

Потполно 
усогласен 
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Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

енергетските дејности 
од овој закон       

Член 2 
став(1) 
Тоачка 9 

(9) „претпријатие за 
природен гас“ е 
претпријатие за 
природен гас, како 
што 
е дефинирано во 
точка 1 од член 2 од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 2 
став(1) 
Точка 10 

(10) „договор за 
снабдување со гас“ 
е договор за 
снабдување со гас 
како што е 
дефинирано во 
точка (34) од член 2 
од Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

ПЗЕ Член 3  
Точка 40 

„договор за 
снабдување со гас“ е 
договор за 
снабдување со 
природен гас, кој не ги 
вклучува дериватите 
за трговија со гас; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 11 
 

(11) „пренос“ е 
пренос, како што е 
дефинирано во 
член 2(3) од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ; 
 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 154 

„пренос на гас“ е 
транспорт на гас преку 
системот за пренос на 
гас и управување со 
системот за пренос на 
гас заради испорака на 
гас на купувачите и не 
вклучува снабдување 
со гас; 

Потполно 
усогласен 
 
 
 
 
 

 

   

Член 2 
став(1)Т
очка 12 

(12) „оператор на 
преносен систем“ е 
оператор на 
преносниот систем, 
како 
што е дефинирано 
во член 2(4) од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ; 
 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 128 

„оператор на систем за 
пренос на гас“ е 
друштво коешто 
управува со системот 
за пренос на гас и е 
одговорно за 
работењето, 
одржувањето и 
развојот на системот 
за пренос на гас, како 
и за поврзувањето со 
други системи за гас и 

Потполно 
усогласен 
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обезбедувањето на 
долгорочната 
способност на 
системот за 
задоволување на 
разумните потреби за 
пренос на гас; 

Член 2 
став(1) 
Точка 13 
 

(13) „дистрибуција“ 
е дистрибуција како 
што е дефинирано 
во точка 5 од член 
2 од Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 37 

„дистрибуција на гас“ е 
транспорт на гас низ 
систем за 
дистрибуција на гас, и 
управување со систем 
за дистрибуција на гас 
заради испорака на гас 
на потрошувачите, не 
вклучувајќи 
снабдување со гас; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 14 
 

(14) „оператор на 
дистрибутивниот 
систем“ е оператор 
на дистрибутивниот 
систем, како што е 
дефинирано во 
член 2(6) од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ; 
 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 126 

„оператор на систем за 
дистрибуција на гас“ е 
друштво кое што врши 
дејност дистрибуција 
на гас и управува со 
системот за 
дистрибуција на гас, за 
што му е издадена 
лиценца и е одговорно 
за неговото работење, 
одржување, развој и 
поврзување со други 
системи за гас и за 
обезбедување на 
долгорочната 
способност на 
системот за 
задоволување на 
разумните потреби за 
дистрибуција на гас; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 15 
 

(15) „меѓусебно 
поврзан гасовод“ е 
меѓусебно поврзан 
гасовод како што е 
дефинирано во 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 72 

„интерконективен вод“ 
е вод за електрична 
енергија односно 
цевковод за гас 
вклучувајќи ја и 

Потполно 
усогласен 
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точка 17 од член 2 
од Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

припадната опрема и 
постројки, со кој 
електропреносниот 
систем, односно 
системот за пренос за 
гас на Република 
Северна Македонија 
се поврзува со 
соодветниот преносен 
систем на соседна 
држава; 

Член 2 
став1 
Точка 16 

(16) „коридори за 
снабдување во 
вонредни состојби“ 
се рути за 
снабдување со 
гас на Унијата, кои 
им помагаат на 
земјите членки 
подобро да ги 
ублажат 
ефектите од 
можните 
нарушувања во 
снабдувањето или 
инфраструктурата; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 2 
став1 
Точка 17 
 

(17) „капацитет на 
складирање“ е 
капацитет за 
складирање, како 
што е 
дефинирано во 
точка 28 од член 2 
од Регулативата 
(ЕЗ) бр. 715/2009; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 2 
став1 
Точка 18 
 

(18) „технички 
капацитет“ значи 
технички капацитет, 
како што е 
дефинирано 
во точка 18 од член 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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2 од Регулативата 
(ЕЗ) бр. 715/2009; 

Член 2 
Став(1) 
Точка 19 

(19) „постојан 
капацитет“ значи 
постојан капацитет, 
како што е 
дефинирано 
во точка 16 од член 
2 од Регулативата 
(ЕЗ) бр. 715/2009; 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 150 

„постојан капацитет“ е 
капацитетот на 
природен гас што 
операторот на 
транспортниот систем 
му гарантира на 
корисникот на 
системот во 
договорениот обем; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 20 

(20) „прекинувачки 
капацитет" значи 
прекинувачки 
капацитет, како што 
е 
дефинирано во 
точка 13 од член 2 
од Регулативата 
(ЕЗ) бр. 715/2009; 
 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 152 

„прекинлив капацитет" 
е капацитетот за 
пренос на гас што 
може да биде 
прекинат од 
операторот на 
системот за пренос во 
согласност со 
условите предвидени 
во договорот за 
пренос; 

Потполно 

усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 21 
 

(21) „капацитет на 
погон за ТПГ“ е 
капацитет на погон 
за ТПГ, како што е 
дефинирано во 
точка 24 од член 2 
од Регулативата 
(ЕЗ) бр. 715/2009; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 2 
став(1) 
Точка 22 
 

(22) „погон за ТПГ“ 
е погон за ТПГ како 
што е дефинирано 
во точка 11 од 
член 2 од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 2 
Став(1) 
Точка 23 

(23) „складиште“ 
значи складиште 
како што е 
дефинирано во 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 193 

„складиште за гас“ е 
објект односно 
постројка  кој 
овозможува 

Потполно 
усогласен 
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точка 9 од член 
2 од Директивата 
2009/73/ЕЗ; 
 

складирање на гас и е 
во сопственост и/или е 
управуван од правно 
лице кое стопанисува 
со гас, вклучувајќи го 
делот од постројките 
за течен природен гас 
којшто се користи за 
складирање, во кој не 
е опфатен делот 
којшто се користи за 
производство и 
капацитетите 
резервирани од 
операторот на 
системот за пренос на 
гас, кои се користат 
исклучиво за 
задоволување на 
неговите потреби; 

Член 2 
став(1) 
Точка 24 

(24) „систем“ е 
систем како што е 
дефинирано во 
точка 13 од член 2 
од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ; 
 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 188 

систем за пренос на 
гас” е гасоводен 
систем за пренос 
којшто е во 
сопственост и е 
управуван од страна 
на оператор на 
системот за пренос на 
гас и е сочинет од 
високопритисни 
гасоводи, оперативна 
резерва и друга 
опрема и постројки 
коишто претставуваат 
составен дел од 
системот за пренос на 
гас; 

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
став(1) 
Точка 25 

(25) „корисник на 
системот“ значи 
корисник на 
системот како што е 
дефинирано во 

ПЗЕ Член 3  
Точка 88 

„корисник на системот“ 
е производител на 
електрична енергија, 
краен потрошувач, 
оператор на 

Потполно 
усогласен 
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точка 2 од член 2 од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ; 

складиште, агрегатор, 
снабдувач, трговец и 
други оператори на 
системите; 

Член 2 
став(1) 
Точка 
26 

  
  (26) „помошни 
услуги“ се помошни 
услуги како што е 
дефинирано во 
точка 
14 од член 2 од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ.__ 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 148 

„помошна услуга за гас 
“е услуга неопходна за 
функционирање на 
системот за пристап 
до  преносните мрежи, 
дистрибутивните 
мрежи и/или 
складишни постројки 
вклучувајќи ги и 
услугите за  
балансирање, мешање 
и инјектирање на 
инертни гасови, не 
вклучувајќи постројки 
наменети исклучиво за 
задоволување на 
неговите потреби;    

Потполно 
усогласен 

   

Член 2 
точка 27 
R1-
32022R1
032 

„(27) „траекторија 
на полнење“ е 
серија од преодни 
цели за подземните 
капацитети за 
складирање на гас 
на секоја земја 
членка, како што е 
наведено 
во Анекс Iа за 2022 
година и, за 
следните години, 
поставени во 
согласност со 
член 6а; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

 
Член 2 
точка28 
R1-
32022R1

(28) „цел за 
полнење“ е 
обврзувачка цел за 
нивото на полнење 
на збирниот 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 



 
Министерство за енергетика рударство и минерални суровини 

 

 15 

032 капацитет на 
подземните 
капацитети за 
складирање на гас; 
 

 Член 2 
точка29 
R1-
32022R1
032 

(29) „стратегиско 
складирање“ е 
подземно 
складирање или 
дел од 
подземно 
складирање на 
нетечен природен 
гас што го купуваат, 
управуваат и 
складираат 
оператори на 
системи за пренос, 
субјект назначен од 
земјите 
членки или 
претпријатие, и кој 
може да биде само 
пуштени во промет 
по 
претходно 
известување или 
одобрување на 
јавните органи за 
пуштање во 
промет и кои 
генерално се 
пуштаат во промет 
во случај на: 

(а) голем недостиг 
на снабдување; 
(б) прекин на 
снабдувањето; или 
(в) прогласување на 
вонредна состојба 
како што е 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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наведено во член 
11(1), 
точка (в); 

Член 2 
точка30 
R1 -
32022R1
032 

  (30) „залиха за 
балансирање“ е 
нетечен природен 
гас кој е: 
(а) купен, управуван 
и складирани под 
земја од оператори 
на системот за 
пренос или од 
субјект назначен од 
земјата членка, со 
единствена цел за 
извршување на 
функциите на 
операторите на 
системот за пренос 
и за 
сигурност во 
снабдувањето со 
гас; и 
(б) се испраќа само 
таму каде што е 
потребно за да се 
одржи системот во 
функција под 
сигурни и сигурни 
услови во 
согласност со член 
13 од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ и со 
членовите 8 и 9 од 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 
312/2014; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 2 
точка31 
R1-

 (31) „подземен 
капацитет за 
складирање на гас“ 

ПЗЕ Член 3  
 
Точка 193 

„складиште за гас“ е 

објект односно 

Потполно 
усогласен 
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32022R1
032 
 

е капацитет за 
складирање 
како што е 
дефинирано во 
член 2, точка (9) од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ што се 
користи за 
складирање на 
природен гас, 
вклучително и 
залиха за 
балансирање, и 
што е поврзан со 
систем за пренос 
или дистрибуција, 
со 
исклучок на 
складирање во 
надземни сферични 
објекти или 
складирање во 
цевководи“; 

постројка  кој 

овозможува 

складирање на гас и е 

во сопственост и/или е 

управуван од правно 

лице кое стопанисува 

со гас, вклучувајќи го 

делот од постројките за 

течен природен гас 

којшто се користи за 

складирање, во кој не е 

опфатен делот којшто 

се користи за 

производствои 

капацитетите 

резервирани од 

операторот на системот 

за пренос на гас, кои се 

користат исклучиво за 

задоволување на 

неговите потреби; 

Член 3 
Став(1) 

1. Безбедноста при 
снабдување со гас 
е заедничка 
одговорност на 
претпријатијата за 
природен гас, 
земјите членки, 
особено преку 
нивните 
надлежни органи, и 
Комисијата, во 
рамки на нивните 
соодветни области 
на активност и 
компетентност. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 3 
Став(2) 

2. Секоја земја 
членка назначува 
надлежен орган. 

ПЗЕ Член 35 
 

(1)Министерството е 
надлежно за 
преземање на мерки за 

Потполно 
усогласен 
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Надлежните органи              
меѓусебно 
соработуваат во 
спроведувањето на 
оваа регулатива. 
Земјите членки 
можат да му 
дозволат на 
надлежниот орган 
да делегира 
конкретни задачи 
утврдени во оваа 
регулатива на други 
тела. Кога 
надлежните органи 
ја 
делегираат 
задачата за 
прогласување на 
кое и да е од 
кризните нивоа, 
наведени 
во член 11(1), таа 
се делегира само 
на јавниот орган, на 
операторот на 
преносниот систем 
или операторот на 
дистрибутивниот 
систем. 
Делегираните 
задачи се 
извршуваат под 
надзор на 
надлежниот орган и 
се утврдуваат во 
превентивниот 
акциски план и во 
планот за вонредни 
состојби. 
 

заштита на сигурноста 
во снабдувањето со 
гас.  
 Во 
остварувањето на 
надлежноста од ставот 
(1) на овој член, 
Министерството 
соработува со 
операторите на 
системите за пренос 
или дистрибуција на 
гас, операторите на 
складишта на гас и со 
трговците и 
снабдувачите со гас, 
како и со надлежните 
тела од договорните 
страни на Енергетската 
заедница или 
државите-членки на 
Европската Унија и со 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница.  

(3)
 Спроведување
то на одделни мерки од 
ставот (1) на овој член, 
освен мерката 
прогласувањекриза 
согласнозакон со кој се 
уредува управувањето 
со кризи 
Министерството со 
одлука може да го 
делегира на други 
субјекти.  

(4)
 Министерствот
о обезбедува мерките 
од ставот (1) на овој 
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член, да се вршат  од 
страна на вршителите 
на енергетските 
дејности во областа на 
гас, електрична и 
топлинска енергија од 
Република Северна 
Македонија и од 
договорни страни на 
Енергетската заедница 
или држави-членки на 
Европската Унија.   

Член 3 
Став(3) 

3. Секоја земја 
членка, без 
одлагање, ја 
известува 
Комисијата за 
името на 
нејзиниот надлежен 
орган и ги објавува 
сите информации 
за промените 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 3 
Став(4) 

4. При 
спроведување на 
мерките 
предвидени во оваа 
регулатива, 
надлежниот орган 
ги утврдува улогите 
и одговорностите 
на различните 
засегнати страни со 
обезбедување 
пристап до трите 
нивоа, вклучувајќи 
ги, прво, 
релевантните 
претпријатија за 
природен гас, 
претпријатијата за 
електрична 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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енергија, како што е 
соодветно и 
индустријата, 
второ, земјите 
членки на 
национално или 
регионално ниво, и 
трето, Унијата. 

Член 3 
Став(5) 

5. Комисијата ги 
координира 
активностите на 
надлежните органи 
на 
регионално и на 
ниво на Унијата во 
согласност со оваа 
регулатива, меѓу 
другото, 
преку КГГ или, 
особено во случај 
на вонредна 
состојба на 
регионално или на 
ниво на Унијата во 
согласност со член 
12(1), преку групата 
за управување со 
кризи наведена во 
член 12(4). 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 3 
Став(6) 

6. Во случај на 
вонредна состојба 
на регионално или 
на ниво на Унијата, 
операторите на 
преносниот систем 
соработуваат и 
разменуваат 
информации 
преку РСК за гас, 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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основана од 
ЕМОПСГ. ЕМОПСГ, 
соодветно ги 
информираат 
Комисијата и 
надлежните органи 
на засегнатата 
земја членка. 

Член 3 
Став(7) 
 

7. Во согласност со 
член 7(2), треба да 
се идентификуваат 
главните 
транснационални 
ризици за 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас во Унијата и 
на таа основа се 
утврдуваат ризични 
групи. Овие ризични 
групи 
претставуваат 
основа за зајакната 
регионална 
соработка со цел 
зголемување на 
безбедноста 
при снабдувањето 
со гас и даваат 
можност за 
договарање за 
соодветни и 
ефикасни 
прекугранични 
мерки по 
коридорите за 
снабдување во 
вонредни 
состојби за сите 
засегнати земји 
членки во рамки на 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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ризичните групи и 
надвор 
од нив. 
Списокот на овие 
ризични групи и 
нивниот состав се 
утврдени во Анекс I. 
Составот на 
ризичните групи не 
претставува пречка 
за каква и да е 
друга форма 
на регионална 
соработка во корист 
на безбедноста при 
снабдувањето. 
 

Член 3 
Став(8) 

8. Комисијата е 
овластена да 
донесува 
делегирани акти во 
согласност со 
член 19 со цел да го 
ажурира составот 
на ризичните групи 
утврдени во Анекс I 
со менување на 
овој анекс со цел да 
ги одразува 
промените во однос 
на големите 
транснационални 
ризици за 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас во Унијата и 
нивното влијание 
врз земјите членки, 
земајќи го предвид 
резултатот од 
симулацијата во 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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рамки на Унијата на 
сценаријата за 
прекин на 
снабдувањето со 
гас и 
инфраструктура кои 
ги спроведува 
ЕМОПСГ во 
согласност со член 
7(1). 
Пред да пристапи 
кон ажурирање, 
Комисијата се 
консултира со КГГ 
за нацрт 
ажурирањето, во 
состав наведен во 
член 4(4).__ 

Член 4 
Став(1) 

Ќе се формира 
Координативната 
група за гас (КГГ) за 
да се олесни 
координацијата на 
мерките поврзани 
со безбедноста при 
снабдувањето со 
гас. 
КГГ е составена од 
претставници на 
земјите членки, 
особено 
претставници на 
нивните надлежни 
органи, како и на 
Агенција за 
соработка на 
енергетските 
регулатори 
(„Агенцијата“), 
ЕМОПСГ и 
претставнички тела 

ПЗЕ Член 3  
Точка 85 

„координативна група 

за сигурноство 

снабдувањето“ е група 

основана од 

министерскиот совет на 

Енергетската заедница, 

во согласност со 

обврските кои 

произлегуваат од 

ратификуваните  

меѓународни договори, 

формирана за следење, 

координација, размена 

на искуства поврзани со 

сигурност на 

снабдувањето и 

развивање на 

сеопфатна анализа на 

ризик; 

 

Потполно 
усогласен 
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на соодветната 
индустрија и на 
соодветните 
потрошувачи. 
Комисијата, по 
консултации со 
земјите членки, 
одлучува за 
составот на КГГ, 
обезбедувајќи дека 
е целосен 
претставник. 
Комисијата 
претседава со КГГ. 
КГГ донесува свој 
деловник за 
работа. 

Член 4 
Став(2) 

2. КГГ се 
консултира и ѝ 
помага на 
Комисијата, 
особено во врска со 
следниве прашања: 
(а) сигурноста на 
снабдувањето со 
гас во секое време, 
особено во случај 
на 
вонредна состојба; 
(б) сите 
информации 
релевантни за 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас на 
национално, 
регионално и ниво 
на Унијата; 
(в) најдобри 
практики и можни 
насоки за сите 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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засегнати страни; 
(г) безбедноста при 
снабдувањето со 
гас, главните 
показатели и 
методологиите за 
оценување; 
(д) сценарија на 
национално, 
регионално и на 
ниво на Унијата и 
проверка на 
нивоата на 
подготвеност; 
(ѓ) проценката на 
превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни 
состојби, 
доследноста помеѓу 
различните планови 
и спроведувањето 
на мерките 
предвидени во нив; 
(е) координацијата 
на мерките за 
вонредни состојби 
во Унијата, 
договорните 
страни на 
Договорот за 
енергетска 
заедница и другите 
трети земји; 
(ж) потребната 
помош од 
најзасегнатите 
земји членки. 

Член 4 
Став(3) 

3. Комитетот 
свикува редовни 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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состаноци на КГГ и 
ги споделува 
информациите 
добиени од 
надлежните органи 
додека ја чува 
доверливоста на 
комерцијално 
чувствителните 
информации. 

 

Член 4 
Став(4) 

4. Комисијата може 
да свика КГГ да 
биде ограничена 
само на 
претставници 
на земјите членки, а 
особено на нивните 
надлежни органи. 
Комисијата го 
свикува КГГ во тој 
потесен состав ако 
тоа го побараат 
еден или повеќе 
претставници на 
земјите членки, а 
особено нивните 
надлежни органи. 
Во овој 
случај, член 16(2) 
не се применува. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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Член 5 
Став(1) 

Стандард за 
инфраструктура 
1. Секоја земја 
членка или, кога 
земјата членка така 
предвидува, 
нејзиниот 
надлежен орган 
обезбедува дека се 
преземаат 
неопходните мерки, 
па во случај 
на прекин на 
најголемата 
поединечна гасна 
инфраструктура, 
техничкиот 
капацитет на 
останатата 
инфраструктура, 
определен во 
согласност со 
формулата 
N - 1, како што е 
наведено во точка 2 
од Анекс II, да е во 
состојба, без да е 
во 
спротивност со став 
2 од овој член, да го 
обезбедува 
неопходното 
количество гас 
за задоволување на 
вкупната 
побарувачка на гас 
за пресметаната 
површина во 
текот на еден ден 
на исклучително 
висока побарувачка 

ПЗЕ Член 
36 став (1) 
 

 Во мрежните 
правила за пренос на 
гас се утврдува обврска 
за операторот на 
системот за пренос на 
гас во случај на прекин 
на испорака на гас 
преку најголемиот 
преносен гасовод , да 
обезбеди, со примена 
на критериумот N-1 
определен со мрежните 
правила за пренос на 
гас, техничкиот 
капацитет на 
преостанатата 
преносна 
инфраструктура да ја 
задоволи вкупната 
побарувачка за гас во 
Република Северна 
Македонија во текот на 
еден ден со 
исклучително висока 
побарувачка која што се 
определува согласно 
статистичките 
пресметки и се појавува 
еднаш во 20 години, 
имајќи ги предвид 
трендовите на 
потрошувачка на гас, 
резултатите од 
примената на мерките 
на енергетската 
ефикасност и стапката 
на искористеност на 
постојната гасоводна 
инфраструктура.  
 

Делумно 
усогласен 

Потполна 
усогласеност 
ќе се 
постигне со 
донесувањет
о на 
Мрежните 
правила на 
операторот 
на системот 
за пренос на 
гас 

Во рок од 
девет месеци 
од денот на 
влегувањето 
во сила на 
овој закон 
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на гас со 
статистичка 
веројатност еднаш 
на секои 20 
години. Тоа се 
прави врз основа 
на трендовите во 

потрошувачката на 
гас, долгорочното 
влијание на 
мерките за 
енергетска 
ефикасност и 
стапките на 
искористеност на 
постоечката 
инфраструктура. 
Обврската утврдена 
во првиот потстав 
од овој став не 
треба да е во 
спротивност 
со одговорноста на 
операторите на 
преносниот систем 
да направат 
соодветни 
инвестиции и 
обврските на 
операторите на 
преносниот систем, 
како што е 
утврдено во 
Регулативата (ЕЗ) 
бр. 715/2009 и во 
Директивата2009/73
/ЕЗ. 

Член 5 
Став(2) 

2. Обврската да се 
обезбеди технички 
капацитет на 
останатите 

ПЗЕ Член 36 
став(2) 

За исполнување на 
обврската од ставот (1) 
на овој член, 
операторот на системот 

Потполно 
усогласен 
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инфраструктури за 
задоволување на 
вкупната 
побарувачка на гас 
како што е 
наведено во став 1 
од овој член ќе се 
смета дека е 
исполнета и ако 
превентивниот 
акциски план 
докажува дека 
прекинот на 
снабдување со гас 
може 
да биде доволно и 
навремено 
надоместен со 
соодветни мерки 
поврзани со 
побарувачката на 
пазарот. За таа цел, 
формулата N-1 се 
пресметува како 
што е наведено во 
точка 4 од Анекс II. 

за пренос на гас  може 
да врши дополнителни 
инвестирања во 
системот за пренос на 
гас, како и на економски 
и оправдан начин да  
презема мерки за 
управување преку 
побарувачка со гас,  во 
согласност со Планот 
за превенција од член 
40 од овој закон.   
 

Член 5 
Став(3) 

3. Кога е соодветно, 
во согласност со 
процените на ризик, 
наведени во член 
7, надлежните 
органи на 
соседните земји 
членки можат да се 
договорат да ја 
вршат заеднички 
обврската утврдена 
во став 1 од овој 
член. Во таков 
случај, 
надлежните органи 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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во проценката на 
ризик поднесуваат 
пресметка на 
формулата 
N - 1, заедно со 
објаснување во 
регионалните 
поглавја од 
превентивните 
акциски планови за 
начинот на 
постигнување на 
таа обврска преку 
договорените 
правила. Се 
применува точка 5 
од Анекс II. 

Член 5 
Став(4) 

4. Операторите на 
преносниот систем 
обезбедуваат 
постојан физички 
капацитет за пренос 
на гас во двете 
насоки 
(„двонасочен 
капацитет“) на сите 
гасоводи меѓу 
земјите членки, 
освен во следниве 
случаи: 
(а) во случај на 
врски со 
производствени 
капацитети, објекти 
за ТПГ и 
дистрибутивни 
мрежи; или 
(б) кога е одобрено 
изземање од 
наведената 
обврска, по 

ПЗЕ Член 36 
став(3) 

Операторот на 
системот за пренос на 
гас кога тоа е технички 
можно е должен да 
обезбеди двонасочен 
капацитет за пренос на 
гас во точките на влез и 
на излез во системот за 
пренос на гас. 
 

Потполно 
усогласен 
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извршената 
детална 
проценка и 
консултации со 
другите земји 
членки и 
Комисијата во 
согласност со 
Анекс III. 
Во однос на 
постапката за 
обезбедување или 
зголемување на 
двонасочниот 
капацитет на 
гасоводите или за 
постигнување или 
продолжување на 
изземањето 
од наведената 
обврска, се 
применува Анекс III. 
Комисијата ја 
објавува и ажурира 
листата на 
исклучоци 

Член 5 
Став(5) 

5. Предлогот за 
обезбедување или 
зголемување на 
двонасочниот 
капацитет 
или барањето за 
ослободување или 
продолжување на 
изземањето треба 
да 
вклучува анализа 
на исплатливост на 
трошоците, 
подготвена врз 
основа на 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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методологијата 
согласно член 11 од 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 347/2013 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот (14) и да се 
заснова на 
следниве елементи: 
(а) проценка на 
побарувачката на 
пазарот; 
(б) предвидувања 
за понуда и 
побарувачка; 
(в) можното 
економско влијание 
врз постојната 
инфраструктура; 
(г) физибилити 
студија; 

(д) трошокот за 
двонасочен 
капацитет, 
вклучувајќи го и 
потребното 
зајакнување на 
системот за пренос 
на гас; и 
(ѓ) придобивките за 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас при 
известување 
на можниот 
придонес на 
двонасочниот 
капацитет за 
почитување на 
стандардот 
за инфраструктура 
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наведен во овој 
член. 

Член 5 
Став(6) 

6. Националните 
регулаторни органи 
ги земаат предвид 
ефикасно 
извршените 
трошоци за 
исполнување на 
обврската утврдена 
во став 1 од овој 
член, и трошоците 
за обезбедување на 
двонасочен 
капацитет, за да 
обезбедат 
соодветен поттик 
кога ги 
определуваат или 
одобруваат, на 
транспарентен и 
сеопфатен начин, 
тарифите или 
методологиите во 
согласност со член 
13 од 
Регулативата (ЕЗ) 
бр. 715/2009 и член 
41(8) од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ. 

ПЗЕ Член 36 
став (5) 

При утврдувањето 
на тарифата за пренос 
на гас, Регулаторната 
комисија за енергетика, 
во прописот донесен 
согласно член 61 став 
(1) точка 1 од овој 
закон, му ги 
надоместува на 
операторот на системот 
за пренос на гас 
трошоците за 
ефикасното 
исполнување на 
обврските од ставовите 
(1), (2), (3) и (4) на овој 
член. 

Потполно 
усогласен 

   

Член 5 
Став(7) 

7. Доколку некоја 
инвестиција за 
обезбедување или 
зголемување на 
двонасочниот 
капацитет не се 
наметнува од 
пазарот, но се 
смета за неопходна 
за 

ПЗЕ Член 36 
став(6) 

Ако операторот на 
системот за пренос на 
гас, заради 
обезбедување на 
сигурноста во 
снабдувањето со гас во 
Република Северна 
Македонија и во 
соседна договорна 
страна на Енергетската 

Потполно 
усогласен 
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целите на 
безбедноста при 
испораката на гас и 
кога оваа 
инвестиција води до 
трошоци во повеќе 
од една земја 
членка, или во една 
земја членка во 
корист на 
друга земја членка, 
националните 
регулаторни органи 
на сите засегнати 
земји 
членки донесуваат 
усогласена одлука 
за распределбата 
на трошоците, пред 
да се 
донесе одлука за 
инвестицијата. При 
распределбата на 
трошоците се земат 
предвид 
принципите и 
елементите 
наведени во член 
12(4) од 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 347/2013, а 
особено односот на 
придобивките од 
инфраструктурните 
инвестиции за 
зголемување на 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас на 
засегнатите земји 
членки, како и 

заедница или држава-
членка  на Европската 
Унија врши 
дополнителни 
инвестирања во 
системот за пренос на 
гас во Република 
Северна Македонија, 
Регулаторната комисија 
за енергетика и 
регулаторното тело на 
засегнатата држава 
донесуваат заедничка 
одлука за распределба 
на трошоците за 
реализација на 
инвестицијата.  
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инвестициите што 
веќе се направени 
во 
инфраструктурата 
за која станува 
збор. 
Распределбата на 
трошоците не треба 
да 
води до непотребно 
нарушување на 
конкуренцијата и 
ефикасното 
функционирање на 
внатрешниот пазар 
и да не 
предизвикува 
негативни ефекти 
врз пазарот 

Член 5 
Став(8) 

8. Надлежниот 
орган гарантира 
дека секоја нова 
инфраструктура за 
пренос 
придонесува за 
безбедноста на 
испораките на гас 
преку развивање на 
добро 
поврзана мрежа, 
вклучувајќи, каде 
што е соодветно, 
преку доволен број 
прекугранични 
влезни и излезни 
точки во однос на 
побарувачката на 
пазарот и 
утврдените ризици. 
Надлежниот орган 
треба да го процени 

ПЗЕ Член 36 
став(4) 

(4)Министерството 
создава услови  секоја 
нова инфраструктура за 
гас да придонесува за 
сигурноста во 
снабдувањето со гас 
преку поврзување со 
соседните системи за 
пренос на гас и преку 
создавање на доволен 
број на влезни и 
излезни точки во 
системот за пренос на 
гас во согласност со 
барањата на пазарот на 
гас, како и со 
идентификуваните 
ризици за настанување 
на криза во 
снабдувањето со гас. 
 

Потполно 
усогласен 
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ризикот, со 
интегрирана 
перспектива на 
системите за гас и 
системите за 
електрична 
енергија, дали 
постојат внатрешни 
тесни грла и дали 
националниот 
влезен капацитет и 
инфраструктура, а 
особено 
преносната мрежа, 
има капацитет да ги 
прилагоди 
националните и 
прекуграничните 
текови на гас во 
сценариото на 
нарушување на 
најголемата 
индивидуална гасна 
инфраструктура на 
национално ниво и 
најголема 
индивидуална гасна 
инфраструктура од 
заеднички интерес 
за ризичната група, 
идентификувани во 
проценката на 
ризик 

Член 5 
Став(9) 

9. По пат на 
отстапување од 
став 1, од овој член, 
и во согласност со 
условите утврдени 
во овој став, 
Луксембург, 
Словенија и 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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Шведска не се 
обврзани со 
обврската утврдена 
во наведениот став, 
но се трудат да ја 
исполнат, 
истовремено 
обезбедувајќи 
испораки на гас за 
заштитените 
потрошувачи во 
согласност со член 
6. 
Исклучокот важи за 
Луксембург под 
услов да: 
(а) постојат 
најмалку два 
меѓусебно поврзани 
гасоводи со други 
земји 
членки; 

(б) постојат 
најмалку два 
различни извори на 
снабдување со гас; 
и 
(в) нема објекти за 
складирање на гас 
на негова 
територија. 
Исклучокот важи за 
Словенија, под 
услов да: 
(а) постојат 
најмалку два 
меѓусебно поврзани 
гасоводи со други 
земји 
членки; 
(б) постојат 
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најмалку два 
различни извори на 
снабдување со гас; 
и 
(в) нема објекти за 
складирање на гас 
или на ТПГ на 
нејзината 
територија. 
Исклучокот важи за 
Шведска, под услов 
да: 
(а) не пренесува гас 
во други земји 
членки преку 
нејзината 
територија; 
(б) има годишна 
бруто домашна 
потрошувачка на 
гас од помалку од 2 
Mtoe; 
и 
(в) има помалку од 
5% од вкупната 
потрошувачка на 
примарна енергија 
на 
гас. 
Луксембург, 
Словенија и 
Шведска ја 
известуваат 
Комисијата за 
секоја промена 
што влијае на 
условите утврдени 
во овој став. 
Исклучокот 
предвиден во овој 
став престанува да 
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се применува ако 
само еден од 
наведените услови 
веќе не е 
исполнет. 
Како дел од 
националната 
проценка на ризик 
која се врши во 
согласност со член 
7(3), Луксембург, 
Словенија и 
Шведска ја 
опишуваат 
состојбата во однос 
на 
соодветните услови 
утврдени во овој 
став, и изгледите за 
исполнување на 
обврската од став 1 
од овој член, 
земајќи ги предвид 
економскиот ефект 
од 
почитувањето на 
стандардите за 
инфраструктура, 
развојот на пазарот 
на гас и 
проектите за гасна 
инфраструктура во 
ризичните групи. 
Врз основа на 
доставените 
информации во 
националната 
проценка на ризик и 
ако соодветните 
услови утврдени во 
овој став, сè уште 
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се исполнети, 
Комисијата може да 
одлучи 
дека исклучокот 
може да продолжи 
да се применува за 
уште четири години. 
Во 
случај на позитивна 
одлука, постапката 
утврдена во овој 
став се повторува 
по 
четири години__ 

Член 6 
Став(1) 

Стандард за 
снабдување со гас 
1. Надлежниот 
орган бара од 
назначените 
претпријатија за 
природен гас да 
преземат мерки за 
да обезбедат 
снабдување со гас 
за заштитените 
потрошувачи 
во земјата членка 
во некој од 
следниве случаи: 
(а) во екстремни 
температури во 
текот на 7 дневниот 
период кога се 
достигнува највисок 
степен, што се 
појавува со 
статистичка 
веројатност од 
еднаш на секои 20 
години; 
(б) во секој период 

ПЗЕ Член 37 
став (1), (3) 
и (4) 
 

(1)Министерството во 
согласност со 
критериумот за 
снабдување определен 
со Уредбата од член 45 
став (1) точка 2 од овој 
закон, со решение му 
наложува на 
снабдувачот со гас со 
обврска за 
обезбедување на јавна 
услуга, да преземе 
мерки за непречено 
снабдување со гас на 
заштитени потрошувачи 
на гас во случај на: 

1. екстремни 
температури во период 
од седум дена или во 
случаи коишто според 
статистичката 
веројатност се јавуваат 
еднаш во 20 години; 

2.невообичаено 
висока побарувачка на 
гас во период од 30 
дена којашто според 

Потполно 
усогласен 
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од 30 дена на 
исклучително 
висока побарувачка 
на гас, 
што се појавува со 
статистичка 
веројатност од 
еднаш на секои 20 
години; 
(в) за период од 30 
дена во случај на 
прекин на 
најголемата 
поединечна гасна 
инфраструктура под 
просечни зимски 
услови. 
До 2 февруари 2018 
година, секоја земја 
членка ја известува 
Комисијата за 
својата 
дефиниција за 
заштитени 
потрошувачи, за 
годишните 
количества на 

потрошувачка на 
гас од заштитените 
потрошувачи и за 
процентот од 
вкупната 
годишна крајна 
потрошувачка на 
гас во засегнатата 
земја членка која ја 
претставуваат овие 
количини на 
потрошувачка. Кога 
земја членка во 
својата 

статистичката 
веројатност се појавува 
еднаш во 20 години и 

3. прекин во 
најголемиот преносен 
гасовод во траење од 
30 дена во услови на 
просечни зимски 
температурни состојби.  
 (3)Министерството 
секоја година до 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
доставува податоци за 
годишната 
потрошувачка на гас на 
заштитените 
потрошувачи и 
податоци за учеството 
на нивната 
потрошувачка во 
вкупната годишна 
потрошувачка на гас во 
Република Северна 
Македонија. 
(4) Обврската од 
ставот (1) на овој член, 
може да се исполни и 
со мерки на енергетска 
ефикасност како и со 
замена на гасот со друг 
извор на енергија, 
вклучително и со 
енергија добиена од 
обновливи извори, 
освен ако со тоа не се 
загрозува работењето 
на електропреносниот 
систем. 
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дефиниција за 
заштитени 
потрошувачи ги 
вклучува 
категориите 
наведени во 
точка 5(а) или (б) од 
член 2, таа ги 
посочува 
количините на 
потрошувачката на 
гас од потрошувачи, 
кои спаѓаат во 
наведените 
категории, и 
процентот кој секоја 
од овие групи 
потрошувачи го 
претставува во 
вкупната годишна 
крајна 
потрошувачка на 
гас. 
Надлежниот орган 
ги назначува 
претпријатијата за 
природен гас 
наведени во 
првиот потстав од 
овој став и ги 
наведува во 
превентивниот 
акциски план. 
Сите нови 
непазарни мерки 
предвидени за 
обезбедување на 
стандарди за 
снабдување со гас 
треба да се во 
согласност со 
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постапката 
утврдена во член 
9(4) 
до (9). 
Земјите членки 
можат да ја 
исполнат својата 
обврска утврдена 
во првиот 
потстав, преку 
спроведување на 
мерките за 
енергетска 
ефикасност или со 
замена на гасот со 
други извори на 
енергија, меѓу 
другото, обновливи 
извори на 
енергија, доколку се 
постигнува истото 
ниво на заштита. 
 

Член 6 
Став(2) 

2. Секој зголемен 
стандард на 
снабдување со гас 
кој го надминува 
периодот 
од 30 дена наведен 
во точки (б) и (в) од 
став 1 или сите 
дополнителни 
обврски 
наметнати од 
безбедносни 
причини при 
снабдување со гас, 
кои се засноваат на 
проценката на 
ризик, треба да се 
рефлектира во 

ПЗЕ Член 37 
Став(5) 

(5)Зголемувањето на 
периодот од 30 дена 
утврден во ставот (1) 
точки 2 и 3 на овој член, 
се врши врз основа на 
проценка на ризикот, а 
се предвидува во 
планот за превенција, 
којшто треба да биде во 
согласност со член 39 
став (2) од овој закон и 
да нема негативно 
влијание на 
снабдувањето со гас на 
заштитените 
потрошувачи.   
 

Потполно 
усогласен 
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превентивниот 
акциски план и: 
(а) да се во 
согласност со член 
8(1); 
(б) да немаат 
негативно влијание 
врз способноста на 
која било друга 
земја 
членка да ги 
снабдува со гас 
своите заштитени 
потрошувачи во 
согласност со 
овој член во случај 
на вонредна 
состојба на 
национално, 
регионално или на 
ниво 
на Унијата; и 
(в) да се во 
согласност со член 
12(5) во случај на 
вонредна состојба 
на 
регионално или на 
ниво на Унијата. 
Комисијата може да 
побара 
оправдување кое 
покажува 
согласност со 
секоја 
мерка наведена во 
првиот потстав со 
условите утврдени 
во неа. Ова 
оправдување треба 
да биде објавено од 
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страна на 
надлежниот орган 
на земјата 
членка што ја 
воведува мерката. 
Секоја нова 
непазарна мерка 
согласно првиот 
потстав од овој 
став, донесена на 
или по 1 ноември 
2017 година, треба 
да е во согласност 
со постапката 
утврдена 
во член 9(4) до (9). 

Член 6 
Став(3) 

3. По завршувањето 
на периодите 
утврдени од 
надлежниот орган 
во 
согласност со 
ставови 1 и 2, или 
при потешки услови 
од оние утврдени 
во став 
1, надлежниот 
орган и 
претпријатијата за 
природен гас треба 
да се стремат да го 
одржат колку што е 
можно, 
снабдувањето со 
гас, особено за 
заштитени 
потрошувачи. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 6 
Став(4) 

4. Обврските на 
претпријатијата за 
природен гас за 
исполнување на 

ПЗЕ Член 37 
Став(6) 

(6)Министерството 
обезбедува мерката од 
ставот (1) на овој член, 
да не  предизвика 

Потполно 
усогласен 
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стандардите за 
снабдување со гас 
утврдени во овој 
член, треба да се 
применуваат без 
дискриминација и 
не смеат да 
создаваат 
непотребни 
оптоварувања за 
тие претпријатија. 
 

непотребни трошоци за 
снабдувачот со гас со 
обврска за 
обезбедување на  јавна 
услуга и дека условите 
за снабдување на 
заштитените 
потрошувачи ќе бидат 
недискриминаторни и 
нема да го нарушат 
функционирањето на 
пазарот на гас по цена 
која ја почитува 
пазарната вредност на 
снабдувањето.  
 

Член 6 
Став(5) 

5. Претпријатијата 
за природен гас 
можат, каде што е 
соодветно, да 
изберат__ да ги 
исполнат своите 
обврски, врз основа 
на овој член на 
регионално или на 
ниво на Унијата. 
Надлежните органи 
немаат право да 
побараат 
стандардите за 
снабдување со гас 
утврдени во овој 
член да се вршат 
врз основа на 
инфраструктура 
лоцирана само на 
нивна територија 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 6 
Став(6) 

6. Надлежните 
органи мора да 
обезбедат дека 
условите за 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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снабдување на 
заштитените 
потрошувачи се 
воспоставени без 
да се загрози 
правилното 
функционирање на 
внатрешниот пазар 
на енергија и по 
цена што одговара 
на 
пазарната вредност 
на понудата.  
 

 Член 6а 
став 1 
R1-
32022R1
032 
 

„Член 6а 
Цели за полнење и 
траектории за 
полнење 
1. Во согласност со 
ставовите од 2 до 5, 
земјите членки ги 
исполнуваат 
следниве цели за 
полнење за 
збирниот капацитет 
на сите подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
што се наоѓаат на 
нивната територија 
и 
директно се 
меѓусебно поврзани 
со пазарна област 
на нивната 
територија и 
за капацитетите за 
складирање 
наведени во Анекс 
Iб до 1 ноември 
секоја 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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година: 
(а) за 2022 година: 
80 %; 
(б) од 2023 година: 
90 %. 
За целите на 
усогласување со 
овој став, земјите 
членки ја земаат 
предвид 
целта за заштита на 
сигурноста во 
снабдувањето со 
гас во Унијата во 
согласност со член 
1. 

Член 6а 
став 2 
R1-
32022R1
032 
 

2. По исклучок на 
став 1 и без да е во 
спротивност на 
обврските на 
другите земји 
членки да ги полнат 
засегнатите 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас, 
целта за полнење 
за секоја земја 
членка во која се 
наоѓаат 
подземните 
капацитети за 
складирање на гас 
се намалува на 
количината што 
одговара на 35 % 
од просечната 
годишна 
потрошувачка на 
гас во текот на 
претходните пет 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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години за таа земја 
членка. 

 Член 6а 
став 3 
R1-
32022R1
032 
 

3. По исклучок на 
став 1 и без да е во 
спротивност со 
обврските на 
другите земји 
членки да ги полнат 
засегнатите 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас, 
целта за полнење 
за секоја земја 
членка во која се 
наоѓаат 
подземните 
капацитети за 
складирање на гас 
се намалува за 
количината што 
беше доставена до 
трети земји во текот 
на референтниот 
период 2016 до 
2021__година, ако 
просечната 
испорачана 
количина во 
периодот на 
повлекување на 
гасот од 
капацитетот на 
складирање 
(октомври – април) 
била поголема од 
15 
TWh годишно. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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Член 6а 
став 4 
R1-
32022R1
032 
 

4. За подземните 
капацитети за 
складирање гас 
наведени во Анекс 
Iб, се применуваат 
целите за полнење 
во согласност со 
став 1 и 
траекториите за 
полнење во 
согласност со став 
7. Деталите за 
обврските на секоја 
земја членка се 
утврдуваат во 
билатерален 
договор во 
согласност со Анекс 
Iб. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

 Член 6а 
став 5 
R1-
32022R1
032 
 

5. Земја членка 
може делумно да ја 
исполни целта за 
полнење со 
пресметување LNG 
физички складиран 
и достапен во 
нејзините 
капацитети 
за LNG доколку се 
исполнети двата од 
следниве услови: 
(а) гасниот систем 
вклучува 
значителен 
капацитет за 
складирање на 
LNG, 
кој годишно 
изнесува повеќе од 
4 % од просечната 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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национална 
потрошувачка 
во текот на 
претходните пет 
години; 
(б) земјата членка 
наметна обврска за 
снабдувачите на гас 
да складираат 
минимални 
количини гас во 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
и/или 
капацитети за LNG 
во согласност со 
член 6б(1), точка 
(а). 

Член 6а 
став 6 
R1-
32022R1
032 
 

6. Земјите членки ги 
преземаат 
неопходните мерки 
за да се исполнат 
средните цели или 
да се осигурат дека 
тие се исполнети на 
следниов начин: 
(а) за 2022 година: 
како што е 
наведено во Анекс 
Iа; и 
(б) од 2023 година: 
во согласност со 
став 7. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 6а 
став 7 
R1-
32022R1
032 
 

7. За 2023 година и 
следните години, 
секоја земја членка 
која има 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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поднесува до 
Комисијата, до 15 
септември 
претходната 
година, нацрт-
траекторија на 
полнење заедно со 
преодните цели за 
февруари, мај, јули 
и септември, 
вклучувајќи 
технички 
информации, за 
подземните 
капацитети за 
складирање на гас 
на нејзината 
територија и 
директно поврзани 
со нејзиниот 
пазарен простор во 
збирна 
форма. 
Траекторијата на 
полнење и 
преодните цели се 
засноваат на 
просечната стапка 
на полнење во 
текот на 
претходните пет 
години. 
За земјите членки 
за кои целта за 
полнење е 
намалена на 35 % 
од нивната 
просечна годишна 
потрошувачка на 
гас во согласност со 
став 2, соодветно 
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се 
намалуваат 
средните цели на 
траекторијата за 
полнење. 
Врз основа на 
техничките 
информации 
обезбедени од 
секоја земја членка 
и 
земајќи ја предвид 
оценката на GCG, 
Комисијата 
донесува акти за 
спроведување со 
кои се утврдува 
траекторијата на 
полнење за секоја 
земја членка. Тие 
акти за 
спроведување се 
донесуваат во 
согласност со 
постапката за 
испитување 
наведена во член 
18а(2). Тие се 
донесуваат до 15 
ноември 
претходната 
година, каде што е 
потребно и кога 
земја членка има 
поднесено 
ажурирана нацрт-
траекторија на 
полнење. Тие се 
засноваат на 
процена на општата 
ситуација во однос 
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на сигурноста во 
снабдувањето со 
гас и развојот на 
побарувачката и 
снабдувањето со 
гас во Унијата и 
поединечните земји 
членки, и се 
поставуваат на 
начин што ќе ја 
заштитува 
сигурноста во 
снабдувањето со 
гас, притоа 
избегнувајќи 
непотребни 
оптоварувања за 
земјите членки, 
учесниците на 
пазарот на гас, 
операторите на 
системите за 
складирање или 
клиентите и да не ја 
нарушуваат 
прекумерно 
конкуренцијата 
помеѓу капацитети 
на складирање 
лоцирани во 
соседните земји 
членки.__ 

Член 6а 
став 8 
R1-
32022R1
032 
 

8. Кога, во која било 
дадена година, 
земја членка не е 
во можност да ја 
исполни својата цел 
за полнење до 1 
ноември поради 
специфичните 
технички 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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карактеристики на 
еден или повеќе 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
на нејзината 
територија, како 
што се 
исклучително 
ниските стапки на 
вбризгување, ќе ѝ 
биде дозволено да 
ја исполни до 1 
декември. Земјата 
членка ја 
информира 
Комисијата до 1 
ноември, 
наведувајќи ги 
причините за 
одложувањето. 

Член 6а 
став 9 
R1-
32022R1
032 
 

9. Целта за 
полнење нема да се 
применува кога и сè 
додека Комисијата 
прогласила 
вонредна состојба 
на регионално ниво 
или на ниво во 
Унијата во 
согласност со член 
12 на барање, во 
зависност од 
случајот, на една 
или повеќе земји 
членки кои 
прогласиле 
национална 
вонредна состојба. 
ниот орган на секоја 
земја членка 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 



 
Министерство за енергетика рударство и минерални суровини 

 

 56 

континуирано ја 
следи 
усогласе 

 Член 6а 
став 10 
R1-
32022R1
032 

10. Надлеж носта 
со траекторијата на 
полнење и редовно 
известува до GCG. 
Доколку нивото на 
полнење на дадена 
земја членка е 
повеќе од пет 
процентни поени 
под нивото на 
траекторијата на 
полнење, 
надлежниот 
орган, без 
одлагање, презема 
ефективни мерки за 
нејзино 
зголемување. 
Земјите членки ги 
информираат 
Комисијата и GCG 
за преземените 
мерки. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 6а 
став 11 
R1-
32022R1
032 

11. Во случај на 
значително и 
одржливо 
отстапување од 
страна на земја 
членка од 
траекторијата за 
полнење, што го 
загрозува 
исполнувањето на 
целта за полнење 
или во случај на 
отстапување од 
целта за полнење, 
Комисијата, по 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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консултација со 
GCG и засегнатите 
земји членки, 
издаваат 
препорака до таа 
земја членка или до 
другите засегнати 
земји членки во 
врска со мерките 
што треба веднаш 
да се преземат. 
Кога отстапувањето 
не е значително 
намалено во рок од 
еден месец од 
добивањето на 
препораката на 
Комисијата, 
Комисијата, по 
консултација со 
GCG и засегнатата 
земја члека, 
донесува одлука 
како последна 
мерка со која  
бара од засегнатата 
земја членка да 
преземе мерки кои 
ефикасно го 
поправаат 
отстапувањето, 
вклучувајќи, каде 
што е соодветно, 
една или повеќе од  
мерките 
предвидени во член 
6б(1), или која било 
друга мерка за да 
се осигури дека 
целта за 
пополнување во 
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согласност со овој 
член е исполнета. 
При одлучувањето 
кои мерки да ги 
преземе во 
согласност со 
вториот потстав, 
Комисијата ја зема 
предвид 
специфичната 
ситуација на 
засегнатите земји 
членки, како што е 
големината на 
подземните 
капацитети за 
складирање гас 
во однос на 
домашната 
потрошувачка на 
гас, важноста на 
подземјето 
капацитети за 
складирање гас за 
сигурност во 
снабдувањето со 
гас во регионот и 
сите постоечки 
капацитети за 
складирање на 
LNG. 
Сите мерки 
преземени од 
Комисијата за 
справување со 
отстапувањата од 
траекторијата на 
полнење или целта 
за полнење за 2022 
година ја земаат 
предвид кратката 
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временска рамка за 
спроведување на 
овој член на 
национално ниво, 
што може да 
придонесе за 
отстапување од 
траекторијата на 
полнење или целта 
на полнење за 2022 
година. 
Комисијата 
обезбедува дека 
мерките преземени 
во согласност со 
овој став: 
(а) не го 
преминуваат она 
што е неопходно за 
да се заштити 
сигурноста 
во снабдувањето со 
гас; 
(б) тие не ги 
оптоваруваат 
несразмерно 
земјите членки, 
учесниците на 
пазарот на гас, 
операторите на 
системите за 
складирање или 
клиентите. 

Член 6б 
став 1 
R1-
32022R1
032 

Член 6б 
Спроведување на 
целите за полнење 
1. Земјите членки ги 
преземаат сите 
неопходни мерки, 
вклучително и 
обезбедување 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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финансиски 
стимулации или 
компензација на 
учесниците на 
пазарот, за да се 
исполнат целите за 
полнење поставени 
во согласност со 
член 6а. Кога се 
осигуруваат дека 
целите за полнење 
се исполнети, 
земјите 
членки им даваат 
приоритет, каде 
што е можно, на 
мерките засновани 
на 
пазарот. 
До степен до кој 
некоја од мерките 
предвидени во овој 
член ги сочинува 
должностите и 
овластувањата на 
националниот 
регулаторен орган 
во 
согласност со член 
41 од Директивата 
2009/73/ЕЗ, 
националните 
регулаторни 
органи се 
одговорни за 
преземање на тие 
мерки. 
Мерките преземени 
во согласност со 
овој став може, 
особено, да 
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вклучуваат: 
(а) барање од 
снабдувачите на гас 
да складираат 
минимални 
количини на гас во 
капацитети за 
складирање, 
вклучително и во 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
и/или во капацитети 
за складирање на 
LNG, тие количини 
да се утврдат врз 
основа на 
количината на гас 
испорачана од 
снабдувачите на 
гас на заштитените 
потрошувачи; 
(б) барање од 
операторите на 
системите за 
складирање да ги 
понудат  
своите капацитети 
на учесниците на 
пазарот; 
(в) барање од 
операторите на 
системот за пренос 
или субјектите 
назначени од 
земјата членка да 
купуваат и 
управуваат со 
залихите за 
балансирање 
исклучиво за 
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извршување на 
нивните функции 
како оператори 
на преносниот 
систем и, каде што 
е потребно, 
наметнување 
обврска на други 
назначени субјекти 
со цел да се зачува 
сигурноста во 
снабдувањето со 
гас во случај на 
вонредна состојба 
како што е 
наведено во член 
11(1), точка (в); 
(г) користење на 
координирани 
инструменти, како 
што се платформи 
за 
купување на LNG, 
со другите земји 
членки за да се 
максимира 
искористувањето на 
LNG и да се 
намалат 
инфраструктурните 
и 
регулаторните 
бариери за 
заедничката 
употреба на LNG за 
полнење на 
подземните 
капацитети за 
складирање на гас; 
(д) користење на 
доброволни 
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механизми за 
заедничка набавка 
на 
природен гас, во 
врска со чија 
примена Комисијата 
може, доколку е 
потребно, да 
издаде насоки до 1 
август 2022 година; 
(ѓ) обезбедување 
финансиски 
стимулации за 
учесниците на 
пазарот, 
вклучително и за 
операторите на 
системите за 
складирање, како 
што се договори за 
компензирање на 
разликата, или 
обезбедување 
компензација на 
учесниците на 
пазарот за 
недостигот на 
приходи или за 
трошоците 
направени 
од нив како 
резултат на 
обврските на 
учесниците на 
пазарот, 
вклучително и 
операторите на 
системи за 
складирање, и кои 
не можат да бидат 
покриени со 
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приход; 
(е) барање од 
имателите на 
капацитетот за 
складирање да ги 
користат или 
испуштаат 
неискористените 
резервирани 
капацитети, а сепак 
да го обврзат 
имателот на 
капацитетот за 
складирање кој не 
го користи 
капацитетот за 
складирање да ја 
плати договорената 
цена за целото 
времетраење на__ 
договорот за 
складирање; 
(ж) усвојување 
ефективни 
инструменти за 
купување и 
управување со 
стратешки 
капацитети за 
складирање од 
страна на јавни или 
приватни субјекти, 
под услов тие 
инструменти да не 
ја нарушуваат 
конкуренцијата или 
правилното 
функционирање на 
внатрешниот пазар; 
(з) назначување на 
посебен субјект 
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задолжен за 
исполнување на 
целта за 
пополнување во 
случај кога целта за 
пополнување инаку 
не би била 
исполнета; 
(ѕ) обезбедување 
попусти на 
тарифите за 
складирање; 
(и) собирање на 
приходите потребни 
за враќање на 
капиталните и 
оперативните 
расходи поврзани 
со регулираните 
капацитети за 
складирање 
како тарифи за 
складирање и како 
наменска наплата 
вклучена во 
тарифите за пренос 
што се собираат 
само од излезните 
точки до крајните 
потрошувачи 
лоцирани во истите 
земји членки, под 
услов собраните 
приходи преку 
тарифите не се 
поголеми од 
дозволените 
приходи. 

Член 6б 
став 2 
R1-

2. Мерките што ги 
преземаат земјите 
членки во 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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32022R1
032 

согласност со став 
1 се 
ограничени на она 
што е неопходно за 
да се исполнат 
траекториите за 
полнење и целите 
за полнење. Тие 
треба да бидат 
јасно дефинирани, 
транспарентни, 
пропорционални, 
недискриминаторск
и и проверливи. Тие 
не 
смеат прекумерно 
да ја нарушуваат 
конкуренцијата или 
правилното 
функционирање на 
внатрешниот пазар 
на гас или да ја 
загрозат сигурноста 
во снабдувањето со 
гас на другите земји 
членки или на 
Унијата. 

Член 6б 
став 3 
R1-
32022R1
032 

3. Земјите членки ги 
преземаат сите 
неопходни мерки за 
да обезбедат 
користење на 
постојната 
инфраструктура на 
национално и 
регионално ниво 
во корист на 
сигурноста во 
снабдувањето со 
гас на ефикасен 
начин. Тие 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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мерки во никој 
случај нема да ја 
блокираат или 
ограничуваат 
прекуграничната 
употреба на 
капацитети за 
складирање или 
капацитети за 
LNG и нема да ги 
ограничуваат 
прекуграничните 
преносни 
капацитети 
доделени во 
согласност со 
Регулативата (ЕУ) 
2017/459 на 
Комисијата (*). 

Член 6б 
став 4 
R1-
32022R1
032 

4. Кога преземаат 
мерки во 
согласност со овој 
член, земјите 
членки го 
применуваат 
начелото 
„енергетската 
ефикасност на прво 
место“, додека сè 
уште ги 
постигнуваат 
целите на нивните 
соодветни мерки, 
во согласност со 
Регулативата (ЕУ) 
2018/1999 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот (**) . 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 6в 
став 1 

Член 6в 
Аранжмани за 

ПЗЕ Член 38 
став (1) и 

(1)За да се обезбеди 
сигурност во 

Потполно 
усогласен 
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R1-
32022R1
032 

складирање и 
механизам за 
споделување на 
оптоварувањето 
1. Земја членка без 
подземни 
капацитети за 
складирање гас 
обезбедува 
учесниците на 
пазарот во таа 
земја членка да 
имаат воспоставено 
договори 
со оператори на 
системи за 
подземно 
складирање или 
други учесници на 
пазарот во земјите 
членки со подземни 
капацитети за 
складирање на гас. 
Тие аранжмани 
предвидуваат 
користење, до 1 
ноември, на 
количини за 
складирање што 
одговараат на 
најмалку 15 % од 
просечната 
годишна 
потрошувачка на 
гас во претходните 
пет години на 
земјата членка кои 
немаат 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас. 

(2) снабдувањето со гас, 
Владата донесува 
одлука за наметнување 
обврска за 
обезбедување на јавна 
услуга на еден или 
повеќе носители на 
лиценци за вршење на 
енергетски 
дејностиснабдување, 
пренос и складирање 
на гас,  најдоцна до 1 
ноември секоја година 
да обезбедат закуп на 
складишен капацитет 
од оператор на 
складиште за гас или 
друг трговец или 
снабдувач со гас од 
друга договорна страна 
на Енергетската 
заедница или држава-
членка  на Европската 
Унија во која постои 
складиште за гас.  
(2) Вкупниот 
складишен капацитет 
којшто треба да биде 
обезбеден согласно 
ставот (1) на овој член, 
треба да овозможи 
складирање количини 
на гас еднакви на 
најмалку 15% од 
просечната годишна 
потрошувачка во 
Република Северна 
Македонија во 
претходните пет години 
или количина која што е 
возможна со оглед на 
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Меѓутоа, кога 
капацитетот за 
прекуграничен 
пренос или други 
технички 
ограничувања ја 
спречуваат 
земјата членка која 
нема подземни 
капацитети за 
складирање гас 
целосно да__ 
користи 15 % од тие 
количини за 
складирање, таа 
земја членка ги 
складира 
само оние количини 
што се технички 
можни. 
Во случај земјата 
членка да не може 
да ја исполни 
обврската наведена 
во 
првиот потстав 
поради технички 
ограничувања и таа 
земја членка има 
воспоставена 
обврска да 
складира други 
горива како замена 
за гас, обврската 
наведена во првиот 
потстав по исклучок 
може да биде 
исполнето со 
еквивалентна 
обврска за 
складирање на 

техничките 
ограничувања на 
прекуграничните 
капацитети за пренос 
на гас, при што ако тие 
технички ограничувања 
не овозможуваат 
исполнување на 
обврската за 
обезбедување на закуп 
на складишен 
капацитет, обврската се 
смета за исполнета ако 
наместо гас учесникот 
на пазарот обезбедил 
резерви на 
алтернативно гориво.  
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горива различни од 
гасот. 
Засегнатата земја 
членка ги докажува 
техничките 
ограничувања и 
еквивалентноста на 
мерката. 

Член 6в 
став 2 
R1-
32022R1
032 

2. По пат на 
отстапување од 
став 1, земја членка 
која нема подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
може да развие 
механизам за 
споделување 
на оптоварувањето 
со една или повеќе 
земји членки со 
подземни 
капацитети 
за складирање на 
гас (механизам за 
споделување на 
оптоварување). 
Механизмот за 
споделување на 
оптоварувањето се 
заснова на 
релевантните 
податоци од 
најновата процена 
на ризикот во 
согласност со член 
7 и ги зема 
предвид сите 
следни параметри: 
(а) трошоците за 
финансиска 
поддршка за 

ПЗЕ Член 38 
став(3) и 
(4) 

(3)Доколку Владата не 
донесе одлука согласно 
ставот (1) на овој член, 
Министерството може 
да склучи договор со 
договорна страна на 
Енергетската заедница 
или држава-членка  на 
Европската Унија, во 
која постои складиште 
за гас за 
воспоставување на 
механизам за 
споделување на 
обврските поврзани со 
складирање на гас, при 
што треба да се имаат 
предвид податоците од 
проценката на ризиците 
од член 39 од овој 
закон, а особено: 

1. трошоците 
поврзани со 
финансиската 
поддршка за 
обезбедување на 
обврските на 
операторот на 
складиштето во  
договорната страна на 
Енергетската заедница 
или државата-членка на 
Европската Унија; 

Потполно 
усогласен 
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исполнување на 
целта за 
полнење, 
исклучувајќи ги 
трошоците за 
исполнување на 
какви било обврски 
за стратешко 
складирање; 
(б) количините на 
гас потребни за 
задоволување на 
побарувачката на 
заштитените 
потрошувачи во 
согласност со член 
6(1); 
(в) какви било 
технички 
ограничувања, 
вклучително и 
расположливиот 
подземен капацитет 
за складирање, 
технички капацитет 
за прекуграничен 
пренос и стапки на 
повлекување. 
Земјите членки ја 
известуваат 
Комисијата за 
механизмот за 
споделување на 
оптоварувањето до 
2 септември 2022 
година. Во отсуство 
на договор за 
механизам за 
споделување на 
оптоварувањето до 
тој датум, земјите 

2. количините на 
гас потребни за 
задоволување на 
потребите на 
заштитените 
потрошувачи на гас од 
членот 37 став (2) од 
овој закон и  

3. техничките 
ограничувања, 
вклучително и 
достапниот капацитет 
на складиштето со гас и 
техничкиот 
прекуграничен 
преносен капацитет, 
како и динамиката и 
обемот на повлекување 
на договорените 
количини.  

(4)
 Министерствот
о го известува 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
за договорот за 
воспоставување на 
механизам за 
споделување на 
обврските од ставот (3) 
на овој член, а ако 
таков договор не е 
склучен доставува 
докази дека е 
исполнета обврската од 
ставот (1) на овој член. 
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членки кои немаат 
подземни 
капацитети за 
складирање гас 
покажуваат дека се 
усогласени со став 
1 и ја известуваат 
Комисијата 
соодветно. 

Член 6в 
став 3 
R1-
32022R1
032 

3. Како преодна 
мерка, земјите 
членки кои немаат 
подземни 
капацитети 
за складирање на 
гас, но кои имаат 
подземни 
капацитети за 
складирање на 
гас вклучени во 
последната листа 
на проекти од 
заеднички интерес 
наведени 
во Регулативата 
(ЕУ) 2022/869 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот (***) 
може делумно да се 
усогласи со став 1 
со пресметување на 
залихите на LNG 
во постојните 
пловечки 
капацитети за 
складирање, додека 
нивните подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
не бидат во 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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функција. 

Член 6в 
став 4 
R1-
32022R1
032 

4. Земјите членки 
кои немаат 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
може да обезбедат 
стимулации или 
финансиска 
компензација на 
учесниците 
на пазарот или 
операторите на 
системот за пренос, 
како што е 
релевантно, за 
недостигот во 
приходите или за 
трошоците 
направени од нив, 
како резултат 
на нивното 
усогласување со 
нивните обврски за 
складирање во 
согласност со 
овој член, кога 
таквиот недостаток 
или таквите 
трошоци не можат 
да се 
покријат со приход, 
со цел да се 
обезбеди 
усогласеност со 
нивната обврска за 
складирање на гас 
во други земји 
членки во 
согласност со став 
1 или 

ПЗЕ Член 38 
став(5) 

На учесниците на 
пазарите од ставот (1) 
на овој членучесниците 
на пазарите 
коипреземаат обврски 
согласно механизмот за 
споделување на 
обврските од ставот (3) 
на овој член,и на 
операторите на системи 
за складирање, може 
да  им  се додели 
финансиска поддршка 
во форма на државна 
помошили  финансиски 
стимулации во 
согласност со 
прописите за контрола 
на државна помош. За 
дополнителните 
трошоци  настанати од 
исполнувањето на 
нивните обврски, кои не 
можат да се 
надоместат од 
остварените приходи, 
при што ако таа 
финансиска поддршка 
се обезбедува преку 
воведување на 
дополнителна давачка, 
таа давачка не смее да 
се применува на 
интерконективните 
точки на 
прекуграничните 
гасоводи. 

Потполно 
усогласен 
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спроведување на 
механизмот за 
споделување на 
оптоварувањето. 
Доколку 
стимулацијата или 
финансискиот 
надомест се 
финансира преку 
давачка, 
таа_давачка нема 
да се применува на 
прекуграничните 
точки за 
интерконекција. 

Член 6в 
став 5 
R1-
32022R1
032 

5. По исклучок на 
став 1, кога земја 
членка има 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
лоцирани на 
нејзина територија 
и збирниот 
капацитет на тие 
капацитети е 
поголем од 
годишната 
потрошувачка на 
гас на таа земја 
членка, земјите 
членки без 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
кои имаат пристап 
до тие објекти или: 
(а) осигуруваат дека 
до 1 ноември 
количините на 
складирање 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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одговараат 
барем на 
просечното 
искористување на 
капацитетот за 
складирање во 
претходните пет 
години, утврдени, 
меѓу другото, 
земајќи ги предвид 
тековите 
за време на 
сезоната на 
повлекување во 
текот на 
претходните пет 
години од 
земјите членки каде 
се наоѓаат 
капацитетите за 
складирање; или 
(б) докажуваат дека 
капацитетот за 
складирање 
еквивалентен на 
обемот опфатен со 
обврската од точка 
(а) е резервиран. 
Ако земјата членка 
која нема подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
може да покаже 
дека е резервиран 
капацитет за 
складирање 
еквивалентен на 
количината 
опфатена со 
обврската од точка 
(а) од првиот 
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потстав, се 
применува став 1. 
Обврската според 
овој став е 
ограничена на 15 % 
од просечната 
годишна 
потрошувачка на 
гас во текот на 
претходните пет 
години во 
односната земја 
членка. 

Член 6в 
став 6 
R1-
32022R1
032 

6. Освен ако не е 
поинаку наведено 
во Анекс Iб, во 
случај на подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
лоцирани во една 
земја членка кои не 
се опфатени со 
став 5, но кои се 
директно поврзани 
со пазарната 
област на 
друга земја членка, 
таа друга земја 
членка обезбедува 
дека до 1 ноември, 
обемот на 
складирање 
одговара на 
најмалку просекот 
на капацитетот за 
складирање 
резервиран на 
соодветната 
прекугранична 
точка во текот на 
претходните пет 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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години. 

Член 6г 
став 1 
R1-
32022R1
032 

Член 6г 
Следење и 
извршување 
1. Операторите на 
системот за 
складирање го 
известуваат нивото 
на 
полнење до 
надлежниот орган 
во секоја земја 
членка каде што се 
наоѓаат 
засегнатите 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
и, доколку е 
применливо, до 
субјектот назначен 
од таа земја членка 
(„назначениот 
субјект“) на 
следниов начин: 
(а) за 2022 година: 
за секоја од 
преодните цели 
наведени во Анекс 
Iа; и 
(б) од 2023 година: 
како што е утврдено 
во согласност со 
член 6а(7). 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 6г 
став 2 
R1-
32022R1
032 

2. Надлежниот 
орган и, доколку е 
применливо, 
назначениот субјект 
на секоја земја 
членка ги 
надгледуваат 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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нивоата на 
полнење на 
подземните 
капацитети за 
складирање на гас 
на нивната 
територија на крајот 
на секој 
месец и ги 
известуваат 
резултатите до 
Комисијата без 
непотребно 
одлагање. 
Комисијата може, 
онаму каде што е 
соодветно, да ја 
покани Агенцијата 
на 
Европската Унија за 
соработка со 
енергетските 
регулатори (ACER) 
да 
помогне во таквото 
следење. 

Член 6г 
став 3 
R1-
32022R1
032 

3. Врз основа на 
информациите 
обезбедени од 
надлежниот орган 
и,доколку е 
применливо, 
назначениот субјект 
на секоја земја 
членка, 
Комисијата редовно 
поднесува извештај 
до GCG. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 6г 
став 4 
R1-

4. GCG ѝ помага на 
Комисијата во 
следењето на 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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32022R1
032 

траекториите за 
полнење и целите 
за полнење, и 
развива насоки за 
Комисијата за 
соодветни 
мерки за да се 
обезбеди 
усогласеност во 
случај земјите 
членки да отстапат 
од 
траекториите за 
полнење или да не 
ги исполнат целите 
за полнење. 

Член 6г 
став 5 
R1-
32022R1
032 

5. Земјите членки ги 
преземаат 
неопходните мерки 
за да се исполнат 
траекториите за 
полнење и целите 
за полнење и да 
обезбедат дека 
учесниците на 
пазарот ги 
почитуваат 
обврските за 
складирање 
неопходни за 
нивно остварување, 
вклучително и со 
воведување 
доволно одвраќачки 
санкции и казни за 
тие учесници на 
пазарот. 
Земјите членки ја 
информираат 
Комисијата без 
одлагање за 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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мерките за 
извршување 
преземени во 
согласност со овој 
став. 

Член 6г 
став 6 
R1-
32022R1
032 

6. Онаму каде што 
треба да се 
разменуваат 
комерцијално 
чувствителни 
информации, 
Комисијата може да 
свика состаноци на 
GCG кои се 
ограничени на 
Комисијата и на 
земјите членки. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 6г 
став 7 
R1-
32022R1
032 

7. Секоја 
информација што 
се разменува се 
ограничува на онаа 
што е 
неопходно за 
целите на следење 
на усогласеноста со 
оваа регулатива. 
Комисијата, 
националните 
регулаторни органи 
и земјите членки ја 
чуваат 
доверливоста на 
комерцијално 
чувствителните 
информации 
добиени за целите 
на извршување на 
нивните обврски. 
___________ 
(*) Регулатива (ЕУ) 
2017/459 на 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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Комисијата од 16 
март 2017 година за 
воспоставување 
мрежен код за 
механизмите за 
распределба на 
капацитетот во 
системите за 
пренос на гас и за 
укинување на 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 984/2013 (Сл. 
весник L 72, 
17.3.2017 година, 
стр. 1). 
(**) Регулатива (ЕУ) 
2018/1999 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот од 11 
декември 2018 
година за 
управување со 
енергетската унија 
и климатските 
активности, за 
изменување на 
Регулативите (ЕЗ) 
бр. 663/2009 и (ЕЗ) 
бр. 715/2009 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот, 
Директивите 
94/22/ЕЗ, 98/70/ЕЗ, 
2009/31/ЕЗ, 
2009/73/ЕЗ, 
2010/31/ЕУ, 
2012/27/ЕУ и 
2013/30/ЕУ на 
Европскиот 
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парламент и на 
Советот, 
Директивите 
2009/119/ЕЗ и (ЕУ) 
2015/652 на 
Советот и за 
укинување на 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 525/2013 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот (Сл. весник 
L 328, 21.12.2018 
година, стр. 1). 
(***) Регулатива 
(ЕУ) 2022/869 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот од 30 мај 
2022 година 
за насоки за 
трансевропска 
енергетска 
инфраструктура, за 
изменување на 
Регулативите (ЕЗ) 
бр. 715/2009, (ЕУ) 
2019/942 и (ЕУ) 
2019/943 и 
Директивите 
2009/73/ЕЗ и (ЕУ) 
2019/944, и за 
укинување на 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 347/2013 (Сл. 
весник L 152, 
3.6.2022 година, 
стр. 45).“; 

Член 7 
став 1 
точка1 

 Член 7 се изменува 
како што следува: 
(а) став 1 се 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 



 
Министерство за енергетика рударство и минерални суровини 

 

 83 

R1-
32022R1
032 

заменува со 
следново: 
„1. До 1 септември 
2022 година, 
ENTSOG 
спроведува 
симулација на 
сценарија на 
прекини во 
снабдувањето со 
гас и 
инфраструктура на 
ниво на 
Унијата, вклучувајќи 
сценарија за 
долгорочно 
прекинување на 
еден извор на 
снабдување. 
Симулацијата 
вклучува 
идентификација и 
процена на 
коридори 
за итно снабдување 
со гас и исто така 
идентификува кои 
земји членки можат 
да се справат со 
идентификуваните 
ризици, 
вклучително и во 
врска со LNG. 
Сценаријата за 
прекин на 
снабдувањето со 
гас и 
инфраструктурата и 
методологијата за 
симулација се 
дефинираат од 
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ENTSOG во 
соработка со GCG. 
ENTSOG 
обезбедува 
соодветно ниво на 
транспарентност и 
пристап до 
претпоставките за 
моделирање што се 
користат во 
неговите сценарија. 
Симулацијата 
ширум Унијата на 
сценаријата за 
снабдување со гас 
и 
нарушување на 
инфраструктурата 
се повторува на 
секои четири 
години, 
освен ако 
околностите 
налагаат почесто 
ажурирање.“; 
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Член 7 
Став(2) 

2. Надлежните 
органи во рамки на 
секоја од ризичните 
групи наведени во 
Анекс I 
спроведуваат 
проценка на ризик 
на ниво на групата 
(„заедничка 
проценка на ризик“) 
на сите релевантни 
ризични фактори, 
на пр. природни 
катастрофи, 
технолошки, 
комерцијални, 
социјални, 
политички и други 
ризици 
кои би можеле да го 
материјализираат 
главниот 
транснационален 
ризик за 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас за кој е 
формирана 
ризичната група. 
Надлежните органи 
ги земаат предвид 
резултатите од 
симулацијата 
наведени во 
став 1 од овој член 
при подготвување 
на проценки на 
ризик, превентивни 
акциски планови и 
планови за 
вонредни состојби. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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Надлежните органи 
во рамки на секоја 
ризична група 
постигнуваат 
согласност 
за механизмот за 
соработка за 
спроведување на 
заедничката 
проценка на ризик и 
ја известуваат КГГ 
единаесет месеци 
пред крајниот рок за 
известување на 
оваа 
проценка на ризик и 
нејзините 
ажурирања. На 
барање на 
надлежен орган, 
Комисијата може да 
има поддржувачка 
улога во 
подготовката на 
заедничката 
проценка на ризик, 
особено за 
воспоставување на 
механизмот за 
соработка. Ако 
надлежните органи 
во рамки на 
ризичната група не 
постигнат договор 
за 
механизам за 
соработка, 
Комисијата 
предлага 
механизам за 
соработка за оваа 
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ризична група, по 
консултација со 
соодветните 
надлежни органи. 
Соодветните 
надлежни органи 
треба да се 
договорат за 
механизмот за 
соработка за таа 
ризична група, 
земајќи го предвид 
предлогот на 
Комисијата во 
најголема можна 
мерка. 
Десет месеци пред 
крајниот рок за 
пријавување на 
вкупната проценка 
на ризик 
или нејзините 
ажурирања, секој 
надлежен орган ги 
споделува и 
ажурира, во 
рамки на 
договорениот 
механизам за 
соработка, сите 
национални 
податоци 
потребни за 
подготовка на оваа 
проценка, особено 
за разгледување на 
различните 
сценарија, 
наведени во точка 
(в) од став 4. 
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Член 7 
Став(3) 

3. Надлежниот 
орган на секоја 
земја членка 
спроведува 
национална 
проценка на ризик 
(„национална 
проценка на ризик“) 
на сите релевантни 
ризици 
кои влијаат врз 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас. Таквата 
проценка треба да 
биде целосно во 
согласност со 
претпоставките и 
резултатите од 
една или повеќе 
заеднички проценки 
на ризик. 
 

ПЗЕ Член 39 
став(1) 

Министерството 
спроведува проценка 
на ризиците кои можат 
да влијаат врз 
сигурноста со 
снабдувањето со гас во 
Република Северна 
Македонија. 
Проценката по барање 
на Министерството ја 
изготвува операторот 
на системот за пренос 
на гаспо претходна 
консултација со 
операторот на системот 
за дистрибуција на гас, 
снабдувачите и 
трговците со гас, 
потрошувачите на гас, 
производителите на 
електрична енергија и 
операторот на 
електропреносниот 
систем, како и со 
Регулаторната комисија 
за енергетика. 
 

Потполно 
усогласен 

   

Член 7 
Став(4) 

4. Проценката на 
ризик наведена во 
ставови 2 и 3 од 
овој член треба да 
се 
спроведува, како 
што е соодветно: 
(а) преку употреба 
на стандардите 
наведени во 
членови 5 и 6. Во 
проценката 
на ризик се 
опишува 

ПЗЕ Член 39 
став (2) 

Проценката на 
ризиците од ставот (1) 
на овој член, се 
засновува на:  

1. критериумите 
од членовите 36 и 37 од 
овој закон;    

2. околностите во 
Република Северна 
Македонија и во 
регионот, а особено во 
однос на:  
2.1. големината на 
пазарот на гас; 

Потполно 
усогласен 
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пресметката на 
формулата N - 1 на 
национално ниво и 
соодветно се 
вклучува 
пресметување на 
формулата N - 1 на 
регионално ниво. 
Во 
проценката на 
ризик исто така 
треба да се вклучат 
користените 
претпоставки, 
вклучувајќи, каде 
што е применливо, 
оние за 
пресметување на 
формулата N - 1 
на регионално ниво, 
како и потребните 
податоци за оваа 
пресметка. 
Пресметката 
на формулата N - 1 
на национално ниво 
треба да е 
придружено со 
симулација на 
прекинот на 
најголемата 
поединечна гасна 
инфраструктура, со 
користење на 
хидраулично 
моделирање за 
националната 
територија, земајќи 
го предвид 
нивото на гас во 
складирање со 30% 

2.2.конфигурацијата на 
мрежата за пренос на 
гас; 
2.3. можности за 
закуп или изградба на 
складишта за гас; 
2.4. реалните 
текови на гас и 
можностите за 
двонасочни текови; 
2.5.максималниот 
интерконективен 
капацитет на секоја 
влезна и излезна точка 
и   
2.6. улогата на 
гасот во вкупната 
потрошувачка на 
енергија во Република 
Северна Македонија, а 
особено во 
производството на 
електрична и топлинска 
енергија, како и за 
потребите на 
стопанството; 
3.сценарија со 
исклучително висока 
побарувачка на гас и 
пореметувања во 
снабдувањето со гас, 
како и сценарија со 
продолжен прекин на 
единствениот извор за 
снабдување со гас; 
4.интеракцијата и 
соодносот на ризиците 
кај договорните страни 
на Енергетската 
заедница или 
државите-членки на 
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и 100% од 
максималниот 
работен 
капацитет; 
(б) земајќи ги 
предвид сите 
релевантни 
национални и 
транснационални 
околности, особено 
големината на 
пазарот, 
конфигурацијата на 
мрежата, 
реалните текови, 
вклучувајќи ги и 
појдовните текови 
од засегнатите 
земји 
членки, можноста 
за физички текови 
на гас во двете 
насоки, вклучувајќи 
ја и 
евентуалната 
потреба од 
дополнително 
засилување на 
системот за пренос 
на гас, 
присуството на 
производство и 
складирање и 
улогата на гасот во 
комбинација на 
извори на енергија, 
особено во однос 
на централизирано 
греење и 
производство 
на електрична 

Европската Унија, 
особено во однос на 
интерконективните 
гасоводи, 
прекуграничното 
снабдување, 
капацитетот за 
двонасочните текови и 
пристапот до 
складиштата за гас и 
5.ризиците коишто 
произлегуваат од 
контролата врз 
гасоводната 
инфраструктура која 
што влијае врз 
сигурноста во 
снабдувањето, а 
коишто вклучуваат 
недоволно 
инвестирање, 
загрозување на 
диверзификацијата во 
снабдувањето, 
злоупотреба на 
гасоводната 
инфраструктура и 
прекршување на 
обврските преземени со 
меѓународните 
договори.  
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енергија и 
работењето на 
индустриските 
постројки, како и 
прашања поврзани 
со безбедноста и 
квалитетот на гасот; 
(в) земајќи ги 
предвид различните 
сценарија за 
исклучително 
високата 
побарувачка на гас 
и прекин на 
испораката на гас, 
земајќи ја предвид 
историјата, 
веројатноста, 
периодот на 
годината, 
зачестеноста и 
времетраењето на 
нивното 
настанување и 
проценка на 
веројатните 
последици од 
таквите сценарија, 
на 
пример: 
(i) прекин на 
инфраструктурата, 
важна за 
безбедноста на 
испораките на гас, 
особено преносната 
инфраструктура, 
објекти за 
складирање или 
терминали за 
ТПГ, вклучувајќи 
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најголемата гасна 
инфраструктура, 
воспоставена за 
пресметката на 
формулата N - 1; и 
(ii) прекин на 
снабдувањето од 
добавувачи од 
трети земји и, каде 
што е 
соодветно, 
геополитички 
ризици; 
(г) земајќи ги 
предвид 
интеракцијата и 
корелацијата на 
ризиците помеѓу 
земјите членки во 
ризични групи со 
други земји членки 
или други ризични 
групи, како што е 
соодветно, 
вклучително и во 
однос на 
меѓусебното 
поврзување, 
прекуграничните 
набавки 
прекуграничниот 
пристап до 
капацитети 
за складирање и 
двонасочниот 
капацитет; 
(д) земајќи ги 
предвид ризиците 
поврзани со 
контролата на 
инфраструктурата 
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која е важна за 
безбедноста при   
со гас до 
степен до кој 
таквите ризици би 
можеле, меѓу 
другото, да вклучат 
и ризици од 
недоволни 
инвестиции, закана 
за 
диверзификација, 
злоупотреба на 
постојната__инфра
структура или 
повреда на правото 
на Унијата; 
(ѓ) земајќи го 
предвид 
максималниот 
капацитет за 
меѓусебно 
поврзување на 
секој граничен влез 
и излез и 
различните нивоа 
на полнење за 
складирање. 

Член 7 
став 4 
точка е ) 
R1-
32022R1
032 

(е) земајќи ги 
предвид 
сценаријата на 
долгорочно 
прекинување на 
еден 
извор на 
снабдување.“; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 7 
Став(5) 

5. Заедничките и 
националните 
проценки на ризик 
се составуваат во 
согласност со 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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релевантниот 
модел утврден во 
Анекс IV или Анекс 
V. Земјите 
членки можат, ако е 
неопходно, да 
вклучат 
дополнителни 
информации. 
Комисијата е 
овластена да 
донесува 
делегирани акти во 
согласност со член 
19 со 
цел да ги измени 
обрасците утврдени 
во Анекс IV и V по 
консултации со КГГ, 
за да се земе 
предвид искуството 
стекнато при 
примената на оваа 
регулатива и да 
се намали 
административниот 
товар на земјите 
членки 

Член 7 
Став(6) 

6. Претпријатијата 
за природен гас, 
потрошувачите на 
индустриски гас, 
релевантните 
организации кои ги 
претставуваат 
интересите на 
потрошувачите 
во домаќинствата и 
индустрискиот гас, 
како и земјите 
членки и 

ПЗЕ Член 39 
Став(3) 

Операторите на 
системите  за 
дистрибуција, трговците 
и снабдувачите, 
големите потрошувачи 
на гас, надлежните 
државни органи кои 
поседуваат податоци 
потребни  за 
изготвување на 
проценката, 
вклучително и 
Регулаторната комисија 

Потполно 
усогласен 
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националните 
регулаторни органи, 
доколку не се 
надлежни органи, 
треба да 
соработуваат со 
надлежните органи 
и ги обезбедуваат, 
на нивно барање, 
сите информации 
потребни за 
заеднички и 
национални 
проценки на ризик. 

за енергетика, се 
должни на 
Министерството да му 
ги обезбедат сите 
потребни податоци за 
изготвување на 
проценката на ризиците 
од ставот (1) на овој 
член . 

Член 7 
Став(7) 

7. До 1 октомври 
2018 година земјите 
членки ја 
известуваат 
Комисијата за 
првата заедничка 
проценка на ризик, 
откако ќе биде 
договорена меѓу 
сите земји членки 
во ризични групи, и 
националните 
проценки на ризик. 
Проценката на 
ризик се ажурира на 
секои четири 
години, освен ако 
околностите не 
бараат почести 
ажурирања. 
Проценките на 
ризик го земаат 
предвид напредокот 
направен во 
инвестициите 
потребни за 
решавање на 

ПЗЕ Член 39 
Став(4) 

Министерството на 
секои четири години, а 
по потреба и почесто 
врши ажурирање на 
проценката за ризик, 
при што особено ги има 
предвид резултатите 
постигнати со 
реализацијата на 
критериумот за 
инфраструктура од 
членот 36 од овој закон.  

 
 

Потполно 
усогласен 
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инфраструктурниот 
стандард 
дефиниран во член 
5 и индивидуалните 
потешкотии во 
земјата со кои 
се среќаваат при 
спроведување на 
нови алтернативни 
решенија. Во нив се 
користи и 
искуството стекнато 
од симулацијата на 
плановите за 
вонредни 
состојби, наведени 
во член 10(3). 

Член 8 
Став(1) 

Подготовка на 
превентивни 
акциски планови и 
планови за 
вонредни 
состојби 
1. Мерките со кои 
се гарантира 
безбедноста при 
испораките на гас 
содржани во 
превентивниот 
акциски план и во 
планот за вонредни 
состојби, 
треба да се јасно 
дефинирани, 
транспарентни, 
пропорционални, 
недискриминаторск
и и проверливи, да 
не ја нарушуваат 
непотребно 
конкуренцијата или 

ПЗЕ Член 40 
Став(3) 

Мерките за 
обезбедување на 
сигурност во 
снабдувањето со гас 
содржани во планот за 
превенција и во 
интервентниот план 
треба:  

1. да бидат јасно 
определени, 
транспарентни, 
сразмерни, 
недискриминаторни и 
проверливи; 

2. да не ја 
нарушуваат 
неоправдано 
конкуренцијата и 
ефикасното 
функционирање на 
пазарот на гас и  
3. да не ја 
загрозува сигурноста 
во снабдувањето со 

Потполно 
усогласен 
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ефикасното 
функционирање на 
внатрешниот пазар 
на гас и да не ја 
загрозуваат 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас на други земји 
членки 
или на Унијата. 
 

гас во договорните 
страни на 
Енергетската заедница 
или државите-членки 
на Европската Унија. 

Член 8 
Став(2) 

2. Надлежниот 
орган на секоја 
земја членка треба, 
по консултација со 
претпријатијата за 
природен гас, 
релевантните 
организации кои ги 
претставуваат 
интересите на 
потрошувачите во 
домаќинствата и на 
индустриски гас, 
вклучувајќи 
производство на 
електрична 
енергија, 
операторите на 
системот за 
пренос на 
електрична енергија 
и на националниот 
регулаторен орган, 
кога тој е 
различен од 
надлежниот орган, 
да го утврди 
следново: 
(а) превентивен 
акциски план кој ги 

ПЗЕ Член 40 
Став (1) и 
(2) 

(1)Министерството 

донесува: 
1. план за 
превенција којшто 
содржи мерки потребни 
за отстранување и 
ублажување на 
ризиците 
идентификувани во 
проценката на ризици 
од членот 39 од овој 
закон, вклучително и 
ефектите од мерките за 
енергетска ефикасност 
и управување преку 
побарувачката и  
2. интервентен 
план којшто содржи 
мерки за што треба да 
бидат преземени за 
отстранување или 
ублажување на 
влијанијата од 
прекините во 

снабдувањето со гас. 
(2)Министерството со 
решение го задолжува 
операторот на системот 
за пренос на гас, 

Потполно 
усогласен 
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содржи мерките 
потребни за 
отстранување или 
ублажување на 
идентификуваните 
ризици, вклучувајќи 
ги и 
ефектите на 
мерките за 
енергетска 
ефикасност и мерки 
кои се однесуваат 
на 
побарувачката 
содржани во 
заедничките и 
национални 
проценки на ризик, 
восогласност со 
член 9; 
(б) план за 
вонредни состојби 
кој ги содржи 
мерките што треба 
да се преземат за 
отстранување или 
ублажување на 
ефектите од 
прекинот на 
снабдувањето со 
гас во согласност со 
член 10. 

попретходна 
консултација со 
операторот на системот 
за дистрибуција на гас, 
снабдувачите и 
трговците со гас, 
потрошувачите на гас, 
производителите на 
електрична енергија и 
операторот на 
електропреносниот 
систем, како и со 
Регулаторната комисија 
за енергетикада ги 
изготви и плановите од 
ставот (1) на овој 
членво рок од четири 
месеци по 
изготвувањена 
проценката на ризикот. 
 

Член 8 
Став(3) 

3. Превентивниот 
акциски план и 
планот за вонредни 
состојби содржат 
регионално 
поглавје или 
неколку регионални 
поглавја ако земјата 
членка 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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припаѓа на 
различни ризични 
групи како што е 
дефинирано во 
Анекс I. 
Овие регионални 
делови се 
развиваат 
заеднички од сите 
земји членки во 
ризичната група, 
пред да бидат 
вклучени во 
соодветните 
национални 
планови. 
Комисијата 
дејствува како 
олеснувач, со цел 
да им се овозможи 
на регионалните 
поглавја заеднички 
да ја зголемат 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас во 
Унијата и да не 
дојде да 
противречности, 
како и да ги 
отстранат 
потенцијалните 
пречки на 
соработката. 
Регионалните 
поглавја треба да 
содржат соодветни 
и ефективни 
прекугранични 
мерки, меѓу другото 
во однос на ТПГ, во 
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зависност од 
договорот помеѓу 
земјите 
членки кои ги 
спроведуваат 
мерките и 
припаѓаат на истите 
или различни 
ризични групи на 
кои се однесува 
мерката според 
симулацијата 
наведена во член 
7(1) и заедничката 
проценка на ризик. 

Член 8 
Став(4) 

4. Надлежните 
органи редовно ја 
известуваат КГГ за 
постигнатиот 
напредок во 
подготовката и 
донесувањето на 
превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни состојби, 
а особено 
регионалните 
поглавја. Особено, 
надлежните органи 
ќе се договорат за 
механизмот за 
соработка за 
подготвување 
на превентивниот 
акциски план и план 
за вонредни 
состојби, 
вклучувајќи и 
размена на нацрт 
планови. Тие ја 

ПЗЕ Член 40  
Став(4) и 
(6) 

(4)Министерството ги 
доставува плановите од 
ставoт (1) на овој член, 
до Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
во рок од 15 дена од 
денот на донесувањето. 

(6)Операторот на 

системот за пренос на 
гас и Министерството 
се должни постојано да 
ја следат примената на 
мерките содржани во 
плановите од ставот (1) 

на овој член.  
 
 

Потполно 
усогласен 
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известуваат КГГ за 
овој договорен 
механизам 
за соработка 16 
месеци пред 
крајниот рок за 
постигнување 
договор за овие 
планови и 
ажурирања на овие 
планови. 
Комисијата може да 
има улога на 
посредник во 
подготовката на 
превентивниот 
акциски план и 
планот за вонредни 
состојби, а особено 
во однос на 
воспоставувањето 
на механизмот за 
соработка. Ако 
надлежните органи 
во рамки 
на ризичната група 
не постигнат 
договор за 
механизам за 
соработка, 
Комисијата 
предлага 
механизам за 
соработка за оваа 
ризична група. 
Соодветните 
надлежни 
органи треба да се 
договорат за 
механизмот за 
соработка за 
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ризичната група, 
земајќи го предвид 
предлогот на 
Комисијата. 
Надлежните органи 
треба да 
обезбедат редовно 
следење на 
спроведувањето на 
превентивниот 
акциски план и 
планот за вонредни 
состојби. 

Член 8 
Став(5) 

5. Превентивниот 
акциски план и 
планот за вонредни 
состојби треба да 
се 
развива во 
согласност со 
обрасците утврдени 
во Анекси VI и VII. 
Комисијата е 
овластена да 
донесува 
делегирани акти во 
согласност со член 
19 со цел да ги 
измени обрасците 
утврдени во Анекс 
VI и VII по 
консултации со КГГ, 
за да се 
земе предвид 
искуството стекнато 
при примената на 
оваа регулатива и 
да се 
намали 
административниот 
товар на земјите 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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членки. 
 

Член 8 
Став(6) 

6. Надлежните 
органи на 
соседните земји 
членки треба 
навремено да се 
консултираат едни 
со други, со цел да 
обезбедат 
конзистентност 
помеѓу нивните 
превентивни 
акциски планови и 
нивните планови за 
вонредни состојби. 
Надлежните органи, 
во рамки на секоја 
ризична група 
разменуваат нацрт 
превентивни 
акциски планови и 
планови за 
вонредни состојби 
со предлози 
засоработка, 
најдоцна пет 
месеци пред 
крајниот рок за 
поднесување на 
плановите. 
Сите земји членки 
во ризичните групи 
треба да се 
договорат за 
конечните 
верзии на 
регионалните 
поглавја наведени 
во став 3. 
Превентивните 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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акциски 
планови и 
плановите за 
вонредни состојби 
треба да ги содржат 
исто така 
националните 
мерки потребни за 
спроведување и 
примена на 
прекуграничните 
мерки во 
регионалните 
поглавја. 

Член 8 
Став(7) 

7. Превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни состојби 
се 
објавуваат јавно и 
Комисијата 
известува за нив до 
1 март 2019 година. 
Комисијата ја 
информира КГГ за 
доставувањето на 
плановите и ги 
објавува на 
својата веб-
страница. 
Комисијата ги 
проценува 
плановите во рок од 
четири месеци 
откако надлежните 
органи ги 
доставуваат, 
земајќи ги предвид 
ставовите изразени 
во КГГ. 

ПЗЕ Член 40 
став (5) 

Во рок од три месеци 
од приемот на 
образложеното 
барање и препораки за 
промени во 
доставените планови 
доставено од 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
поради неефикасноста 
на предвидените 
мерки, 
неусогласеноста со 
сценаријата за ризици 
на друга договорна 
страна на 
Енергетската заедница 
или држава-членка на 
Европската Унија, 
неоправдано 
нарушување на 
конкуренцијата или 
функционирањето на 
пазарите на гас, 
Министерството ги 
доставува до 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 

Потполно 
усогласен 
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изменетите планови 
или известување за 
несогласување со 
препораките содржани 
во барањето. 

Член 8 
Став(8) 

8. Комисијата 
доставува мислење 
до надлежниот 
орган кој 
препорачува да 
се разгледа 
превентивниот 
акциски план или 
планот за вонредни 
состојби, ако 
важи за една или 
повеќе од следниве 
причини: 
(а) не е ефикасен 
во ублажување на 
ризиците 
идентификувани во 
проценката 
на ризик; 
(б) не е во 
согласност со 
сценаријата за 
проценка на ризик 
или плановите на 
друга земја членка 
или ризична група; 
(в) не е во 
согласност со 
условот утврден во 
став 1 за 
непотребно 
нарушување на 
конкуренцијата или 
за ефективно 
функционирање на 
внатрешниот пазар; 

   Не е релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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(г) не е во 
согласност со 
одредбите од оваа 
регулатива или 
други одредби од 
правото на Унијата. 

Член 8 
Став(9) 

9. Во рок од три 
месеци по 
известувањето за 
мислењето на 
Комисијата 
наведено во став 8, 
засегнатиот 
надлежен орган ја 
известува 
Комисијата за 
измените на 
превентивен 
акциски план или 
планот за вонредни 
состојби или ја 
информира 
Комисијата за 
причините поради 
кои не се согласува 
со препораките. 
Во случај на 
несогласување во 
однос на 
елементите 
наведени во став 8, 
Комисијата може, 
во рок од четири 
месеци од 
одговорот на 
надлежниот орган, 
да го повлече 
своето барање или 
да свика состанок 
со надлежниот 
орган и, 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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доколку е потребно, 
со КГГ, за да го 
разгледа 
прашањето. 
Комисијата детално 
ги 
утврдува причините 
за барање да се 
измени 
превентивниот план 
или планот за 
вонредни состојби. 
Засегнатиот 
надлежен орган 
целосно ги зема 
предвид 
деталните причини 
на Комисијата. 
Доколку е 
применливо, 
надлежниот орган 
без одлагање треба 
да го измени 
превентивниот план 
или планот за 
вонредни состојби и 
го објавува 
изменетиот 
план. 
Доколку конечната 
позиција на 
засегнатиот 
надлежен орган 
отстапува од 
деталните причини 
на Комисијата, 
надлежниот орган ја 
оправдува својата 
позиција и ја 
објавува, заедно со 
својата позиција и 
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деталните причини 
на 
Комисијата, во рок 
од два месеци од 
добивањето на 
детални причини на 
Комисијата. 

Член 8 
Став(10) 

10. За непазарни 
мерки донесени на 
или по 1 ноември 
2017 година, 
се__применува 
постапката 
утврдена во член 
9(4), (6), (8) и (9). 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 8 
Став(11) 

11. Зачувана е 
доверливоста на 
комерцијално 
чувствителните 
информации. 
 

ПЗЕ Член 40 
Став(7) 

Операторот на 
системот за пренос на 
гас и Министерството 
се должни во 
постапката на 
изготвување и 
објавување на 
плановите од ставот (1) 
на овој член, да 
обезбедат заштита на 
деловно 
чувствителните 
податоци  добиени за 
потребата за 
изготвување на 
плановите.  
 

Потполно 
усогласен 

   

Член 8 
Став(12
) 

12. Превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни состојби, 
развиени во 
согласност со 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 994/2010, 
ажурирани во 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 



 
Министерство за енергетика рударство и минерални суровини 

 

 109 

согласност со оваа 
регулатива, 
остануваат во сила 
до првото 
утврдување на 
превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни состојби 
од став 1 од 
овој член. 

Член 9 
Став(1) 

Содржина на 
превентивни 
акциски планови 
1. Превентивниот 
акциски план 
содржи: 
(а) резултати од 
проценката на 
ризик и резиме на 
сценаријата, како 
што е наведено во 
точка (в) од член 
7(4); 
(б) дефиницијата за 
заштитени 
потрошувачи и 
информациите 
наведени во 
вториот потстав од 
член 6(1); 
(в) мерките, 
количините и 
капацитетите 
потребни за 
исполнување на 
стандардите за 
инфраструктура и 
за снабдувањето со 
гас, утврдени во 
членови 5 

ПЗЕ Член 41 
Став(1) и 
(2) 

Планот за превенција 
од членот 40 став (1) 
точка 1 од овој закон, 
особено содржи: 
1.резултатите од 
проценката на ризици и 
резиме на сценаријата 
кои биле земени 
предвид при 
изготвувањето на 
проценката; 
2.количините на гас и 
потребниот капацитет 
како и другите мерки 
потребни за 
исполнување на  
критериумот за 
инфраструктура 
икритериумот за 
снабдување, 
вклучително и 
влијанието на 
управувањето со 
побарувачката во 
навременото 
надоместување на 
недостатокот настанат 
поради прекин во 
снабдувањето со гас;  
3.определување на 

Потполно 
усогласен 
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и 6, вклучувајќи, 
каде што е 
применливо, 
степенот до кој 
одредени мерки од 
страна на 
побарувачката 
можат во доволна 
мера и навремено 
да компензираат 
прекин на 
испораките на гас, 
како што е 
наведено во член 
5(2), 
воспоставувањето 
на најголемата 
поединечна гасна 
инфраструктура од 
заеднички интерес 
во случај на 
примена на член 
5(3), потребните 
количини гас 
за секоја категорија 
заштитени 
потрошувачи и 
сценариото, како 
што е наведено 
во член 6(1), и секој 
стандард за 
зголемени испораки 
на гас, вклучувајќи 
и секое 
оправдување кое 
покажува 
усогласеност со 
условите утврдени 
во член 6(2) и 
опис на механизмот 
за привремено 

заштитените 
потрошувачи на гас, во 
случаите од  членот 37 
став (1) од овој закон, 
како и потребните 
количини на гас за 
секоја од категориите 
на заштитени 
потрошувачи во 
зависност од 
соодветното сценарио, 
како и образложение за 
промената за 
меркатаза снабдување 
определен во уредбата 
од членот 45 став (1) 
точка 2 од овој закон,; 
4.обврските кои што се 
наметнуваат на 
носителите на лиценци 
за вршење на 
енергетски дејности од 
областа на гасот, а кога 
тоа е потребно и од 
областа на 
електричната енергија и 
производството на 
топлина, коишто можат 
да влијаат врз 
сигурноста во 
снабдувањето со гас и 
безбедната работа на 
гасоводните системи;  
5. други 
превентивни мерки за 
справување со 
ризиците коишто се 
идентификувани во 
проценката на ризици 
од членот 39 од овој 
закон, а кои што можат 
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намалување на 
секој стандард за 
зголемени 
испораки на гас или 
дополнителна 
обврска во 
согласност со член 
11(3); 
(г) обврските 
наметнати на 
претпријатијата за 
природен гас, каде 
што е 
соодветно, на 
претпријатија за 
електрична енергија 
и на други 
релевантни 
органи за кои 
постои веројатност 
да влијаат на 
безбедноста на 
испораките на 
гас, како на пример 
обврски за 
безбедно 
функционирање на 
системот за гас; 
(д) другите 
превентивни мерки, 
насочени кон 
надминување на 
ризиците 
утврдени во 
проценката на 
ризик, на пример 
ризиците поврзани 
со потребата за 
зајакнување на 
меѓусебно 
поврзување на 

да се однесуваат на 
зајакнување на 
интерконективните 
капацитети, 
подобрување на 
енергетската 
ефикасност, 
намалување на 
побарувачката на гас, 
можноста за 
диверсификација на 
снабдувањето со гас, 
како и користењето на 
складиштата за гас и 
капацитетите за течен 
гас во регионот; 

6. информации за 
економското влијание 
на мерките и нивната 
делотворност и 
ефикасност, како и 
нивното влијание на 
пазарот на гас во 
Република Северна 
Македонија и регионот, 
вклучително и 
обврските за 
обезбедување на јавна 
услуга; 

7. опис на 
влијанието на 
предложените мерки 
врз животната средина 
и врз потрошувачите; 

8. механизмите 
за соработка со 
договорните страни на 
Енергетската заедница 
или државите-членки на 
Европската Унија, 
вклучително и 
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соседни земји 
членки за 
понатамошно 
подобрување на 
енергетската 
ефикасност, за 
намалување на 
побарувачката на 
гас, и на 
можностите за 
проширување на 
правците и 
изворите на 
снабдување со 
гас, како и на 
регионалната 
употреба на 
постојните 
капацитети за 
складирање и 
за ТПГ, соодветно, 
со цел да се 
одржува 
континуитетот на 
снабдување со гас 
за 
сите потрошувачи 
колку што е можно; 
(ѓ) информации во 
однос на 
економското 
влијание, 
ефективноста и 
ефикасноста на 
мерките содржани 
во планот, 
вклучувајќи ги и 
обврските 
наведени во точка 
(и); 
(е) опис на 

механизмите за 
изготвување на 
плановите за 
превенција и 
интервентните планови; 

9. информации за 
постојните и идните 
интерконективни 
водови и гасоводна 
инфраструктура, 
вклучително и за оние 
коишто обезбедуваат 
пристап до пазарите на 
гас, прекугранични 
текови на гас, пристап 
до складиштата на гас и 
течен гас и 
двонасочните преносни 
капацитети, особено во 
интервентните случаи 
определени во 
интервентниот план од 
членот40 став (1) точка 
2 од овој закон и  

10. информации за 
обврските за 
обезбедување на јавна 
услуга коишто се 
однесуваат на 
сигурноста во 
снабдувањето со гас. 

(2) Во планот за 
превенција не се 
објавуваат 
информации кои 
можат да ја загрозат 
сигурноста во 
снабдувањето со гас. 
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ефектите од 
мерките содржани 
во планот врз 
функционирањето 
на внатрешниот 
енергетски пазар, 
како и на 
националните 
пазари, вклучувајќи 
ги и обврските 
наведени во точка 
(и)__ (ж) опис на 
влијанието на 
мерките врз 
животната средина 
и на 
потрошувачите; 
(з) механизмите кои 
ќе бидат 
искористени за 
соработка со други 
земји 
членки, вклучувајќи 
ги и механизмите за 
подготвување и 
спроведување на 
превентивни 
акциски планови и 
планови за 
вонредни состојби; 
(ѕ) информации за 
постоечките и 
идните меѓусебни 
поврзувања и 
инфраструктура, 
вклучувајќи ги и 
оние кои 
обезбедуваат 
пристап до 
внатрешниот пазар, 
прекуграничните 
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текови, 
прекуграничниот 
пристап до 
капацитети за 
складирање и 
опрема за ТПГ и 
двонасочниот 
капацитет, особено 
во случај на 
вонредна состојба; 
(и) информации за 
сите обврски за 
јавна услуга 
поврзани со 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас. 
Критичните 
информации во 
однос на точки (а), 
(в) и (г) од првиот 
потстав, кои 
при евентуално 
откривање би 
можеле да ја 
загрозат 
безбедноста при 
испораките 
на гас, може да 
бидат исклучени. 

Член 9 
Став(2) 

2. Превентивниот 
акциски план, 
особено 
активностите за 
исполнување на 
стандардот за 
инфраструктура, 
како што е утврдено 
во член 5, треба да 
го земат 
предвид 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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десетгодишниот 
план за развој на 
мрежата во рамки 
на целата Унија, 
што го прави 
ЕМОПСГ согласно 
член 8(10) од 
Регулативата (ЕЗ) 
бр. 715/2009 

Член 9 
Став(3) 

3. Превентивниот 
акциски план се 
базира првенствено 
на пазарните мерки 
и не треба да ги 
оптоварува 
претпријатијата за 
природен гас или 
негативно да 
влијае на 
функционирањето 
на внатрешниот 
пазар на гас. 

ПЗЕ Член 41 
Став(3) 

Планот за превенција е 
заснован  на пазарни 
мерки и со него не се 
наметнуваат 
непотребни обврски за 
вршителите на 
енергетските дејности.  
 

Потполно 
усогласен 

   

Член 9 
Став(4) 

4. Земјите членки, а 
особено нивните 
надлежни органи, 
обезбедуваат дека 
сите превентивни 
непазарни мерки, 
како што се оние 
наведени во Анекс 
VIII 
донесени на или по 
1 ноември 2017 
година, без разлика 
дали се дел од 
превентивните 
акциски план или се 
последователно 
донесени, ги 
исполнуваат 
критериумите 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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утврдени во првиот 
потстав од член 
6(2). 

Член 9 
Став(5) 

5. Надлежниот 
орган треба да ја 
објави секоја мерка 
наведена во став 4, 
која 
сè уште не е 
вклучена во 
превентивниот 
акциски план, и ја 
известува 
Комисијата 
за описот на секоја 
таква мерка и 
нејзиното влијание 
врз националниот 
пазар на 
гас и колку што е 
можно, пазарите на 
гас од други земји 
членки. 

ПЗЕ Член 41 
Став (4) и 
(6) 

Министерството е 
должно да достави до 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
информација за секоја 
превентивна мерка 
донесена по 
донесувањето на 
планот за превенција и 
секоја превентивна 
мерка донесена пред 
донесувањето на 
планот, која не е 
содржана во планот но, 
сеуште е на сила, со 
образложение за 
усогласеноста на таа 
мерка со барањата од 
членот 40 став (3) од 
овој закон.   

(6) Извештајот од 

ставот (5) на овој член 
Министерството го 
објавува на својата веб- 
страница и го доставува 
до Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
 

Потполно 
усогласен 

   

Член 9 
Став(6) 

6. Ако Комисијата 
се сомнева дали 
мерката наведена 
во став 4 од овој 
член 
ги исполнува 
критериумите 
утврдени во првиот 
потстав од член 
6(2), таа бара од 

ПЗЕ Член 41 
Став (5) 

(5) Ако 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
побара од 
Министерството да 
изготви извештај за 
проценка на влијанието 
на мерката од ставот 
(4) на овој член, во 
извештајот се 

Потполно 
усогласен 
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засегнатата земја 
членка 
поднесување на 
проценка на 
влијанието. 
 

наведуваат податоци и 
информации коишто се 
однесуваат на: 

1. можните 
влијанија на мерката 
врз пазарот на гас во 
Република Северна 
Македонија и во 
регионот, при што овој 
дел од извештајот се 
изготвува од 
Регулаторната комисија 
за енергетика и се 
доставува до 
Министерството; 

2. можните 
влијанија на мерката 
врз сигурноста во 
снабдувањето со гас во 
соседните договорни 
страни на Енергетската 
заедница или 
државите-членки на 
Европската Унија, 
особено ако мерката 
може да ги ограничи 
тековите на гас; 

3. трошоците и 
придобивките како и 
проценката на 
потребата и 
соодветноста за 
преземањето на 
мерката, споредени со 
трошоците и 
придобивките од 
преземање на пазарно 
заснована мерка; 

4. оценка дали 
преземената мерка 
обезбедува еднакви 
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можности за сите 
учесници на пазарот на 
гас и  

5. очекуваното 
траење на мерката, 
периодични оценки на 
резултатите од 
мерката, како и 
постапки кои се 
преземаат по 
престанувањето на 
важењето на мерката. 
 

Член 9 
Став(7) 

7. Проценката на 
влијанието 
наведена во став 6 
треба да го опфаќа 
најмалку 
следното: 
(а) потенцијалното 
влијание врз 
развојот на 
националниот 
пазар на гас и 
конкуренцијата на 
национално ниво; 
(б) потенцијалното 
влијание врз 
внатрешниот пазар 
на гас; 
(в) потенцијалното 
влијание врз 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас на 
соседните земји 
членки, особено на 
мерки кои би 
можеле да ја 
намалат 
ликвидноста во 

ПЗЕ Член 41 
Став (5) 

(5) Ако 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
побара од 
Министерството да 
изготви извештај за 
проценка на влијанието 
на мерката од ставот 
(4) на овој член, во 
извештајот се 
наведуваат податоци и 
информации коишто се 
однесуваат на: 

1. можните 
влијанија на мерката 
врз пазарот на гас во 
Република Северна 
Македонија и во 
регионот, при што овој 
дел од извештајот се 
изготвува од 
Регулаторната комисија 
за енергетика и се 
доставува до 
Министерството; 

2. можните 
влијанија на мерката 
врз сигурноста во 

Потполно 
усогласен 
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регионалните 
пазари или да ги 
ограничат 
приливите во 
соседните земји 
членки; 
(г) трошоците и 
придобивките, 
проценети во однос 
на алтернативните 
пазарни мерки; 
(д) проценка на 
потребата и 
пропорционалноста 
во споредба со 
можните 
пазарни мерки; 
(ѓ) проценка дали 
мерката обезбедува 
еднакви можности 
за сите учесници 
на пазарот; 
(е) стратегија за 
постепено 
напуштање, 
очекуваното 
времетраење на 
предвидената 
мерка и соодветен 
временски период 
за преглед. 
Анализата 
наведена во точки 
(а) и (б) треба да ја 
спроведе 
националниот 
регулаторен орган. 
Проценката на 
влијанието ја 
објавува 
надлежниот орган и 

снабдувањето со гас во 
соседните договорни 
страни на Енергетската 
заедница или 
државите-членки на 
Европската Унија, 
особено ако мерката 
може да ги ограничи 
тековите на гас; 

3. трошоците и 
придобивките како и 
проценката на 
потребата и 
соодветноста за 
преземањето на 
мерката, споредени со 
трошоците и 
придобивките од 
преземање на пазарно 
заснована мерка; 

4. оценка дали 
преземената мерка 
обезбедува еднакви 
можности за сите 
учесници на пазарот на 
гас и  

5. очекуваното 
траење на мерката, 
периодични оценки на 
резултатите од 
мерката, како и 
постапки кои се 
преземаат по 
престанувањето на 
важењето на мерката. 
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ја 
известува 
Комисијата. 

Член 9 
Став(8) 

8. Кога Комисијата, 
врз основа на 
проценката на 
влијанието, смета 
дека 
мерката може да ја 
загрози 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас на други земји 
членки или на 
Унијата, таа ќе 
донесе одлука во 
рок од четири 
месеци од 
известувањето за 
проценката на 
влијанието, до 
потребниот степен, 
за 
изменување или 
повлекување на 
мерката. 
Донесената мерка 
влегува во сила 
само откако ќе биде 
одобрена од 
Комисијата 
или изменета во 
согласност со 
одлуката на 
Комисијата. 
Периодот од четири 
месеци започнува 
на денот по 
приемот на 
целосното 
известување. 

ПЗЕ Член 41 
Став(7) 

Донесената мерка 
влегува во сила само 
кога е изменета во 
согласност со 
мислењето на 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница. 
 

Потполно 
усогласен 

   



 
Министерство за енергетика рударство и минерални суровини 

 

 121 

Периодот од четири 
месеци може да се 
продолжи ако за 
тоа се согласат 
Комисијата и 
надлежниот орган. 

Член 9 
Став(9) 

9. Кога Комисијата, 
врз основа на 
проценката на 
влијанието, смета 
дека мерката не е 
во согласност со 
другите критериуми 
утврдени во првиот 
потстав 
од член 6(2), може 
да даде мислење 
во рок од четири 
месеци од 
известувањето 
за проценката на 
влијанието. Треба 
да се применува 
постапката 
утврдена во член 
8(8) и (9). 
Периодот од четири 
месеци започнува 
на денот по 
приемот на 
целосното 
известување. 
Периодот од четири 
месеци може да се 
продолжи ако за 
тоа се согласат 
Комисијата и 
надлежниот орган. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 9 
Став(10) 
 

10. Член 8(9) треба 
да се применува за 
секоја мерка која е 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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предмет на ставови 
од 6 до 9 од овој 
член. 

Член 9 
Став(11) 

11. Превентивниот 
акциски план се 
ажурира на секои 
четири години од 1 
март 2019 година, 
или почесто, ако 
тоа го бараат 
околностите или на 
барање на 
Комисијата. 
Ажурираниот план 
ја одразува 
ажурираната 
проценка на ризик и 
резултатите од 
тестовите 
спроведени во 
согласност со член 
10(3). Член 8 се 
применува на 
ажурираниот план. 

ПЗЕ Член 41 
Став(8) 

Плановите од ставот (1) 
на овој член се 
ажурираат на секои 
четири години, а по 
потреба и почесто 
поради промена на 
околностите или по 
барање на 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница, 
при што ажурираниот 
план за превенција 
треба да биде во 
согласност со 
ажурираната проценка 
на ризици од членот 39  
став (4) од овој закон и 
тестирањата извршени 
согласно членот42 став 
(4) од овој закон. Ако во 
периодот помеѓу две 
ажурирања настанала 
криза, причините за 
настанување и 
последиците од кризата 
соодветно се 
наведуваат во 
ажурираните планови.  

Потполно 
усогласен 

   

Член 10 
Став(1) 

Содржина на 
планови за 
вонредни состојби 
1. Планот за 
вонредни состојби: 
(а) се заснова на 
нивоата на 
опасност наведени 
во член 11(1); 
(б) ја дефинира 

ПЗЕ Член 42  
став(1) ,(2) 
и (3) 

(1)Интервентниот план 
од членот 40 став (1) 
точка 2 од овој закон, е 
заснован на нивоата на 
криза определени во 
членот 43 став (1) од 
овој закон и со него 
особено се: 

1. определуваат 
обврските на 

Потполно 
усогласен 
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улогата и 
одговорностите на 
претпријатијата за 
природен 
гас, на операторите 
на преносниот 
систем за 
електрична 
енергија, кога е 
потребно и на 
индустриските 
потрошувачи на гас 
вклучувајќи ги и 
релевантните 
производители на 
електрична 
енергија, земајќи ги 
предвид различните 
степенина кои секој 
од нив е погоден во 
случај на прекин во 
снабдувањето со 
гас и 
нивната 
интеракција со 
надлежните органи 
и, каде што е 
соодветно, со 
националните 
регулаторни тела 
на секое критично 
ниво наведено во 
член 11(1); 
(в) ја дефинира 
улогата и 
одговорностите на 
надлежните органи 
и на другите 
органи, на кои им се 
делегирани задачи, 
како што е 

носителите на лиценци 
за вршење на  
енергетски дејности во 
областа на гасот, 
операторот на 
електропреносниот 
систем, како и 
индустриските 
потрошувачи на гас и 
производителите на 
електрична енергија 
имајќи го предвид 
степенот на нивната 
загрозеност од 
прекинот со 
снабдување со гас, како 
и нивните взаемни 
односи со надлежните 
државни органи и 
Регулаторната комисија 
за енергетика на секое 
од нивоата на криза; 

2. определуваат 
обврските на 
Министерството, како и 
на другите субјекти на 
коишто согласно членот  
35 став (3) од овој 
закон, им се делегирани 
одделни надлежности 
за секое од нивоата на 
криза; 

3. обезбедува 
дека на носителите на 
лиценци за вршење на 
енергетски дејности во 
областа на гас и 
индустриските 
потрошувачи на гас, 
вклучително и 
производителите на 
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наведено во член 
3(2), на 
секое од нивоата на 
опасност, наведени 
во член 11(1); 
(г) обезбедува дека 
на претпријатијата 
за природен гас и 
потрошувачите на 
индустриски гас, 
вклучувајќи и 
соодветните 
производители на 
електрична 
енергија, имаат 
доволно можности 
да реагираат на 
нивоата на 
опасност, 
наведени во член 
11(1); 
(д) ги одредува, ако 
е соодветно, 
мерките и 
активностите кои 
треба да се 
преземат за 
ублажување на 
потенцијалното 
влијание од 
прекинот на 
испорака на 
гас на централно 
греење и 
снабдувањето со 
електрична енергија 
произведена од 
гас, вклучително и 
во поглед на 
заедничката работа 
на енергетските 

електрична енергија и 
производители на 
топлинска енергија им 
се дадени доволни 
можности за одговор на 
нивоата на криза; 

4.
 идентификуваа
т ако е тоа потребно, 
мерките и дејствијата 
што треба да се 
преземат за 
ублажување на 
можното влијание на 
прекинот со 
снабдување со гас врз 
производството на 
топлинска и електрична 
енергија имајќи го 
притоа предвид 
комплементарното 
работење на 
енергетските системи 
за гас и електрична 
енергија; 

5. воспоставуваат 
детални постапки 
коишто треба да се 
применуваат во секое 
од нивоата на криза, 
вклучително и 
соодветни шеми за 
размена на податоци; 

6. назначува лице 
одговорно за 
управување со криза и 
се определува неговата 
улога и задачи; 

7. определува 
придонесот на пазарно 
заснованите мерки за 
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системи кои 
опфаќаат 
електричната 
енергија и гас, ако е 
релевантно; 
(ѓ) ги утврдува 
деталните постапки 
и мерки кои треба 
да се следат за 
нивоата на 
опасност наведени 
во член 11(1), 
вклучувајќи ги и 
соодветните шеми 
за протокот на 
информации; 
(е) назначува лице 
за менаџирање во 
криза и ја дефинира 
неговата улога; 
(ж) го идентификува 
придонесот на 
пазарните мерки за 
справување со 
состојбата на ниво 
алармирање и за 
ублажување на 
состојбата на ниво 
на 
вонредна состојба; 
(з) го утврдува 
придонесот на 
непазарните мерки, 
планирани или кои 
треба 
да се спроведат на 
ниво на вонредна 
состојба, и ќе се 
оцени до кој степен 
употребата на такви 
непазарни мерки е 

справување со нивото 
на криза „алармирање“ 
и ублажување на 
состојбата на нивото на 
криза „вонредна 
состојба“; 

8. определува 
придонесот на мерките 
кои не се пазарно 
засновани, а кои се 
планираат да се 
применат на нивото на 
криза „вонредна 
состојба“, како и 
проценка на степенот 
до којшто примената на 
овие мерки е потребна 
за справување со 
кризата, при што 
нивната примена треба 
да започне ако пазарно 
заснованите мерки не 
можат да обезбедат 
снабдување со гас на 
заштитените 
потрошувачи на гас; 

9. опишуваат 
механизмите коишто се 
користат за соработка и 
размена на 
информации со 
договорните страни на 
Енергетската заедница 
или државите-членки на 
Европската Унија за 
секое од нивоата на 
криза; 

10. утврдуваат 
детално обврските за  
носители на лиценци за 
вршење на енергетски 
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неопходна за 
справување со 
опасноста. 
Оценети се 
ефектите од 
непазарните мерки 
и се дефинираат 
постапките за 
нивно 
спроведување. 
Непазарните мерки 
треба да се 
користат само кога 
пазарните 
механизми сами не 
можат веќе да го 
гарантираат 
снабдувањето, 
особено за 
заштитените 
потрошувачи, или 
за примена на член 
13; 
(ѕ) ги опишува 
механизмите кои се 
користат за 
соработка со 
другите земји 
членки за нивоата 
на опасност, 
наведени во член 
11(1), како и 
аранжмани за 
размена на 
информации помеѓу 
надлежните органи; 
(и) детално ги 
опишуваат 
обврските за 
известување 
наметнати на 

дејности во областа на 
гасот за доставување 
на известувања, како и 
обврскитеза носители 
на лиценци за вршење 
на енергетски дејности 
во областа 
наелектроенергетиката
електрична енергија за 
доставување на 
известувања во случај 
на криза на ниво 
„алармирање“ или 
„вонредна состојба“;   

11. опишуваат 
постојните технички и 
правни меркиза 
спречување на 
неоправдано трошење 
на гас од страна на 
потрошувачите 
приклучени на 
системите за пренос 
или дистрибуција на 
гас, освен за 
заштитените 
потрошувачи и  

12. воспоставува 
листа на однапред 
дефинирани активности 
за достапност на гасот 
во случај на вонредна 
состојба, вклучително и 
трговски 
аранжманипомеѓу 
страните вклучени во 
тие активности како и 
механизми за 
соодветно 
надоместување на 
носителите на лиценци 
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претпријатијата за 
природен гас и каде 
што е соодветно, на 
претпријатијата за 
електрична 
енергија, при ниво 
алармирање и ниво 
на вонредна 
состојба; 
(ј) ги опишуваат 
техничките или 
правни аранжмани, 
воведени со цел да 
се 
спречи 
непотребната 
потрошувачка на 
гас од потрошувачи 
кои се поврзани кон 
мрежата за 
дистрибуција на гас 
или мрежата за 
пренос на гас, но не 
се 
заштитени 
потрошувачи; 
(к) ги опишуваат 
техничките, 
правните и 
финансиските 
аранжмани кои се 
воспоставени за 
примена на 
обврските за 
солидарност 
утврдени во член 
13; 
(л) содржи 
проценка на 
количините на гас 
што би можеле да 

за вршење на 
енергетски дејности во 
областа на гасот, 
притоа имајќи ја 
предвид потребата од 
заштита на деловно 
чувствителните 
податоци.   

(2) Заради 

спречување на 
неоправдано трошење 
на гас во случај на 
вонредна состојба, 
Министерството ги 
известува 
потрошувачите на гас 
кои не се заштитени 
потрошувачи за 
потребата од 
намалување или 
прекинување на 
потрошувачката без 
притоа да се создаде 
состојба на техничка 
небезбедност.  

(3)Со интервентниот 

план се обезбедува 
пристапот до 
прекуграничната 
гасоводната 
инфраструктура во 
вонредна состојба, 
технички и безбедносно 
да се одржува и да не 
се воведуваат мерки 
коинеоправдано ги 
ограничуваат 
прекуграничните текови 
на гас.    
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ги користат 
потрошувачите 
заштитени со 
механизмот за 
солидарност, кој ги 
опфаќа 
најмалку случаите 
опишани во член 
6(1). (љ) утврдува 
листа на претходно 
дефинирани 
активности за 
обезбедување на 
достапноста на гас 
во вонредни 
состојби, 
вклучувајќи 
трговски договори 
помеѓу 
страните кои се 
вклучени во овие 
постапки и 
механизмите за 
компензација на 
претпријатијата на 
природен гас, каде 
што е соодветно, 
водејќи сметка за 
доверливоста на 
чувствителните 
податоци. Овие 
активности може да 
вклучуваат 
прекугранични 
договори меѓу 
земјите членки 
и/или 
претпријатијата за 
природен 
гас. 
За да се спречи 
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непотребната 
потрошувачка на 
гас при вонредна 
состојба, како 
што е наведено во 
точка (ј) од првиот 
потстав, или за 
време на 
примената на 
мерките наведени 
во член 11(3) и член 
13, надлежниот 
орган на 
засегнатата 
земја членка ги 
информира 
потрошувачите, кои 
не се заштитени 
потрошувачи, 
дека од нив се бара 
да ја прекинат или 
намалат 
потрошувачката на 
гас без 
создавање технички 
опасни ситуации. 

Член 10 
Став(2) 
 

2. Планот за 
вонредни состојби 
се ажурира на 
секои четири години 
од 1 
март 2019 година, 
или почесто, ако 
тоа го бараат 
околностите или на 
барање на 
Комисијата. 
Ажурираниот план 
ја одразува 
ажурираната 
проценка на ризик и 

ПЗЕ Член 42 
Став(4) 

Мерките, активностите 
и постапките од 
интервентниот план  
се тестираат најмалку 
еднаш на четири 
години, со примена на 
симулација на 
сценарија со средно и 
високо влијание, како и 
одговор на таквите 
влијанија во реално 
време, со примена на 
мерките, активностите 
и постапките од 
планот, а резултатите 

Потполно 
усогласен 
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резултатите од 
тестовите 
спроведени во 
согласност со став 
3 од овој член. Член 
8(4) до (11) се 
применува на 
ажурираниот план. 
 

од тестирањата се 
доставуваат до 
Секретаријатот на 
Енергетската 
заедницаи се 
презентираат пред 
Координативната 
група за безбедност на 
снабдувањето на 
Енергетската заедница 

Член 10 
Став(3) 
 

3. Мерките, 
активностите и 
постапките 
содржани во планот 
за вонредни 
состојби, треба да 
се тестираат барем 
еднаш на четири 
години помеѓу 
нивните 
ажурирања, 
наведени во став 2. 
За да се тестира 
планот за вонредни 
состојби, 
надлежниот орган 
треба да спроведе 
симулација на 
сценарија со силно 
и средно 
влијание и на 
реакции во реално 
време, во 
согласност со 
планот за вонредни 
состојби. 
Резултатите од 
тестовите ги 
презентира 
надлежниот орган 
на КГГ. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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Член 10 
Став(4) 

4. Планот за 
вонредни состојби 
обезбедува 
одржување, на 
пристапот до 
прекугранична 
инфраструктура во 
согласност со 
Регулатива (ЕЗ) бр. 
715/2009 до 
степен до кој е 
можно од техничка 
и безбедносна 
гледна точка во 
случај на 
вонредна состојба и 
нема да воведе 
какви било мерки 
што неоправдано го 
ограничува 
протокот на гас 
преку границите.__ 
 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 11 
Став(1) 

Прогласување на 
опасност 
1. Постојат 
следните три нивоа 
на опасност: 
(а) ниво на рано 
предупредување 
(„рано 
предупредување“): 
кога постојат 
конкретни, сериозни 
и веродостојни 
информации дека 
може да настапи 
настан 
кој може да доведе 
до значително 

ПЗЕ Член 43 
став 
(1) 

Министерството 
започнува постапка за 
прогласување на криза 
во снабдувањето со гас 
согласно Законот за 
управување со кризи и 
уредбата од членот 45 
став (1) точка 2 од овој 
закон, при што може да 
бидат прогласено едно 
од следниве нивоа на 
кризи: 

1. ниво на „рано 
предупредување“, во 
случај кога постојат 
точно определени, 
јасни, сериозни и 

Потполно 
усогласен 
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влошување на 
ситуацијата со 
испораката на 
гас и до активирање 
на ниво на 
алармирање или на 
ниво на вонредна 
состојба; 
нивото на рано 
предупредување 
може да се 
активира од 
механизам за рано 
предупредување; 
(б) ниво на 
алармирање 
(„алармирање“): во 
случај на прекин на 
испораката 
на гас или на 
исклучително 
голема побарувачка 
на гас, што 
доведува до 
значително 
влошување на 
ситуацијата со 
снабдување со гас, 
но пазарот се уште 
е во состојба да се 
справи со прекинот 
или побарувачката, 
без потреба да се 
применат 
непазарни мерки; 
(в) ниво на 
вонредна состојба 
(„вонредна 
состојба“): кога има 
исклучително 
голема побарувачка 

доверливи информации 
дека определен настан 
може да резултира со 
значително влошување 
на состојбите со 
снабдување со гас и 
дека тоа може да 
доведе до активирање 
на нивоата на кризата 
„алармирање“ или 
„вонредна состојба“; 

2. ниво на 
„алармирање“, во 
случај кога поради 
прекинот во 
снабдувањето со гас 
или невообичаено 
големата потрошувачка 
на гас може да се 
влоши снабдувањето со 
гас, меѓутоа 
механизмите на 
пазарот се уште можат 
да се справат со 
прекинот или високата 
побарувачка, без да 
настане потреба да се 
активираат мерки 
коишто не се пазарно 
засновани или  

3. ниво на 
„вонредна состојба“ во 
случај кога поради 
невообичаено висока 
побарувачка на гас, 
значителен прекин во 
снабдувањето со гас 
или друго значително 
влошување во 
снабдувањето со гас и 
кога сите применети 
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на гас, значителен 
прекин на 
испораката на гас 
или друго 
значително 
влошување на 
ситуацијата со 
испораката на гас и 
кога се 
спроведенисите 
релевантни пазарни 
мерки, но 
испораките на гас 
не се доволни за 
задоволување на 
тековните 
побарувања на гас, 
па затоа треба да 
бидат 
дополнително 
внесени непазарни 
мерки со цел, 
особено, 
гарантирање на 
дотурот на гас за 
заштитените 
потрошувачи, во 
согласност со член 
6. 
 

пазарно засновани 
мерки се недоволни за 
да се 
задоволипотребата од 
гас и поради што треба 
да се применат мерки 
коишто не се пазарно 
засновани, пред се за 
да се обезбеди 
снабдувањето со гас на 
заштитените 
потрошувачи. 
 

Член 11 
Став(2) 

2. Кога надлежниот 
орган објавува едно 
од нивоата на 
опасност, наведени 
во став 1, тој 
веднаш ја 
известува 
Комисијата за тоа, 
како и надлежните 
органи 
на земјите членки 

ПЗЕ Член 43 
став(2) 

Министерството ги 
известува 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
и надлежните тела на 
договорните страни на 
Енергетската заедница 
или државите-членки на 
Европската Унија со 
коишто Република 
Северна Македонија е 

Потполно 
усогласен 
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со кои земјата 
членка на тој 
надлежен орган е 
директно 
поврзана и им ги 
обезбедува сите 
потребни 
информации, а 
особено 
информациите за 
активноста која има 
намера да ја 
преземе. Во случај 
на 
вонредна состојба, 
која може да 
доведе до барање 
за помош од 
Унијата и 
нејзините земји 
членки, надлежниот 
орган на 
засегнатата земја 
членка веднаш 
го известува 
Координативниот 
центар за одговор 
при катастрофи на 
Комисијата 
(КЦОК). 
 

поврзана со 
интерконективни 
гасоводи за: 
1.прогласувањето на 
криза на кое било од 
нивоата од ставот (1) 
на овој член, како и 
предвиденото 
времетраење на 
кризата; 
2.мерките содржани во 
интервентниот план од 
членот40 став (1) точка 
2 од овој закон, коишто 
се планира да бидат 
преземени и 
3.мерки коишто 
отстапуваат од мерките 
предвидени во 
интервентниот план од 
членот40став (1) точка 
2 од овој закон, а 
коишто се планира да 
бидат преземени 
заради справување со 
кризата како и 
образложение за 
потребата од 
отстапувањата. 

Член 11 
Став(3) 

3. Кога земја членка 
прогласува 
вонредна состојба и 
ја нагласува 
потребата 
за прекугранична 
активност, секое 
зголемување на 
стандардот на 
снабдување со 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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гас или 
дополнителни 
обврски во 
согласност со член 
6(2), наметнати на 
претпријатијата за 
природен гас во 
други земји членки 
во иста ризична 
група, 
привремено се 
намалува до нивото 
утврдено во член 
6(1). 
Обврските утврдени 
во првиот потстав 
од овој член, 
престануваат да се 
применуваат 
веднаш откако 
надлежниот орган 
прогласува крај на 
вонредната 
состојба или 
Комисијата дојде до 
заклучок, во 
согласност со 
првиот потстав од 
став 8, дека 
прогласувањето на 
вонредна состојба 
не е или веќе не е 
оправдано. 

Член 11 
Став(4) 
 

4. Кога надлежниот 
орган прогласува 
вонредна состојба, 
тој треба да ги 
следи однапред 
определените 
активности, како 
што е утврдено во 

ПЗЕ Член 43 
Став(2) 

Министерството ги 
известува 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
и надлежните тела на 
договорните страни на 
Енергетската заедница 
или државите-членки на 

Потполно 
усогласен 
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неговиот план 
за вонредни 
состојби, и веднаш 
да ја извести 
Комисијата и 
надлежните органи 
во ризичните групи, 
како и надлежните 
органи на земјите 
членки со кои 
земјата 
членка на овој 
надлежен орган е 
директно поврзана, 
особено за 
активноста која 
има намера да ја 
преземе. Во 
соодветно 
оправдани 
исклучителни 
околности, 
надлежниот орган 
може да преземе 
дејствија кои 
отстапуваат од 
планот за 
вонредни состојби. 
Надлежниот орган 
веднаш ја 
известува 
Комисијата и 
надлежните органи 
во својата ризична 
група, како што е 
утврдено во Анекс I, 
како и надлежните 
органи на земјите 
членки со кои 
земјата членка на 
тој 

Европската Унија со 
коишто Република 
Северна Македонија е 
поврзана со 
интерконективни 
гасоводи за: 
1.прогласувањето на 
криза на кое било од 
нивоата од ставот (1) 
на овој член, како и 
предвиденото 
времетраење на 
кризата; 
2.мерките содржани во 
интервентниот план од 
членот40 став (1) точка 
2 од овој закон, коишто 
се планира да бидат 
преземени и 
3.мерки коишто 
отстапуваат од мерките 
предвидени во 
интервентниот план од 
членот 40став (1) точка 
2 од овој закон, а 
коишто се планира да 
бидат преземени 
заради справување со 
кризата како и 
образложение за 
потребата од 
отстапувањата. 
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надлежен орган е 
директно поврзана 
за секоја таква 
активност, како и да 
ги 
наведе причините 
за тоа отстапување. 

Член 11 
Став(5) 
 

5. Операторот на 
преносниот систем 
треба да обезбеди 
дека кога во 
соседна 
земја членка се 
прогласува 
вонредна состојба, 
капацитетот во 
точките за 
меѓусебно 
поврзување во таа 
земја членка, без 
оглед дали е 
постојан или 
прекинат и дали 
бил резервиран 
пред или за време 
на вонредната 
состојба, има 
приоритет над 
конкурентниот 
капацитет на 
излезните точки во 
капацитетите за 
складирање. 
Потрошувачите на 
системот со 
приоритетен 
капацитет веднаш 
плаќаат правичен 
надоместок на 
потрошувачите на 
системот со 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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гарантиран 
капацитет за 
финансиската 
загуба настаната 
како резултат на 
приоритизирањето, 
вклучувајќи 
пропорционална 
наплата на 
трошоците за 
прекин на 
постојаниот 
капацитет. 
Процесот на 
утврдување и 
плаќање на 
надоместокот не 
влијае врз 
спроведувањето на 
правилото за 
приоритет. 
 

Член 11 
Став(6) 

6. Земјите членки, а 
особено 
надлежните органи, 
го обезбедуваат 
следното: 
(а) да не се воведат 
мерки кои 
неоправдано го 
ограничуваат 
протокот на гас__во 
внатрешниот пазар 
во секое време; 
(б) да не се воведат 
мерки кои би 
можеле сериозно 
да ја загрозат 
состојбата 
со снабдувањето со 
гас во друга земја 

ПЗЕ Член 43  
Став(3) 

Министерството 
обезбедува дека: 
1.нема да се 
воведуваат мерки 
коишто во било кое 
време неоправдано го 
ограничуваат текот на 
гасот во регионот и 
коишто можат сериозно 
да го загрозат 
снабдувањето со гас во 
друга договорна страна 
на Енергетската 
заедница или држава-
членка на Европската 
Унија и   
2.пристапот до 
прекуграничната 
гасоводната 

Потполно 
усогласен 
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членка и 
(в) прекуграничниот 
пристап до 
инфраструктурата 
во согласност со 
Регулативата (ЕЗ) 
бр. 715/2009 да се 
одржува колку што 
е можно, и технички 
и 
од гледна точка на 
безбедноста, во 
согласност со 
планот за вонредни 
состојби 

инфраструктура во 
вонредна состојба 
технички и безбедносно 
се одржува во 
согласност со 
интервентниот план.  

Член 11 
Став(7) 

7. При вонредна 
состојба и при 
постоење на 
разумни основи, по 
барање на 
соодветниот 
оператор на 
преносниот систем 
на електрична 
енергија или 
преносниот систем 
на гас, земјата 
членка може да 
одлучи да им даде 
приоритет 
на снабдувањето со 
гас за одредени 
критични централи 
на гас наместо на 
одредени категории 
на заштитени 
потрошувачи, ако 
недостатокот на 
снабдување 
со гас на таквите 
критични централи 

ПЗЕ Член 43 
Став(4) 

За времетраењето на 
кризата во 
снабдувањето со гас 
прогласена на ниво на 
„вонредна состојба“, 
Министерството, на 
барање на операторот 
на електропреносниот 
систем или операторот 
на системот за пренос 
на гас засновано на 
проценката на ризици 
од членот 39 од овој 
закон, може да одлучи 
приоритетот во 
снабдувањето со гас 
наместо на одделни 
категории на заштитени 
потрошувачи да се 
додели на одделни 
електроцентрали 
наведени во плановите 
од членот40 од овој 
закон, коишто за 
производство на 
електрична енергија 

Потполно 
усогласен 
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на гас: 
(а) може да доведе 
до сериозно 
оштетување на 
функционирањето 
на 
електроенергетскио
т систем; или 
(б) ќе го попречи 
производството 
и/или преносот на 
гас. Земјите членки 
ја 
базираат оваа 
мерка врз 
проценката на 
ризикот. 
Критичните 
централи на гас, 
наведени во првиот 
потстав, се јасно 
дефинирани, 
заедно со можните 
количини гас што би 
биле предмет на 
таква мерка, и 
вклучени во 
регионалните 
поглавја од 
превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни состојби. 
Нивната 
идентификација се 
врши во тесна 
соработка со 
операторите на 
преносните системи 
за системите за 
електрична 

користат гас ако 
недостатокот во 
снабдувањето со гас на 
тие електроцентрали: 

1. може да 
предизвика сериозна 
штета на 
функционирањето на 
електроенергетскиот 
систем или 

2. може да го 
наруши производството 
и/или преносот на гас.  
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енергија и гас на 
засегнатата земја 
членка. 

Член 11 
Став(8) 

8. Комисијата 
проверува, што е 
можно поскоро, но 
во секој случај во 
рок од 
пет дена по 
приемот на 
информациите 
наведени во став 2 
од страна на 
надлежниот орган, 
дали 
прогласувањето на 
вонредна состојба е 
оправдано во 
согласност со точка 
(в) од став 1 и дали 
преземените мерки 
ги следат во 
најголема можна 
мера активностите 
наведени во планот 
за вонредни 
состојби, 
не создаваат 
непотребен товар 
за претпријатијата 
за природен гас и 
се во 
согласност со став 
6. Комисијата може, 
по барање на друг 
надлежен орган, 
претпријатијата за 
природен гас или по 
сопствена 
иницијатива, да 
побара од 

ПЗЕ Член 43 
Став(5) 

Во рок од три дена од 
денот на приемот на 
образложеното барање 
доставено од 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
за промена или за 
престанување на 
мерките коишто се 
преземени или се 
планира да се преземат 
заради справување со 
прогласената криза, 
Министерството ги 
доставува до 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
изменетите мерки или 
известувањетосообразл
ожениеза 
неприфаќањето на 
препораките содржани 
во барањето. 
 

Потполно 
усогласен 
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надлежниот орган 
да ги измени 
мерките, кога тие се 
спротивни на 
условите 
наведени во првата 
реченица од овој 
став. Комисијата 
може, исто така, да 
побара 
од надлежниот 
орган да прогласи 
завршување на 
вонредна состојба 
кога 
заклучува дека 
декларацијата за 
вонредна состојба 
не е или веќе не е 
оправдана 
во согласност со 
точка (в) од став 1. 
Во рок од три дена 
од известувањето 
за барањето на 
Комисијата, 
надлежниот 
орган ги изменува 
мерките и ја 
известува 
Комисијата за тоа 
или ја известува 
Комисијата за 
причините поради 
кои не се согласува 
со барањето. Во 
вториот 
случај, Комисијата 
може, во рок од три 
дена од денот на 
известување, да го 
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измени или повлече 
барањето, или да 
свика состанок за 
разгледување на 
прашањето со 
надлежниот орган 
или, каде што е 
соодветно, со 
соодветните 
надлежни органи и, 
доколку Комисијата 
смета дека е 
потребно, и со КГГ. 
Комисијата детално 
ги утврдува 
причините за 
барање на измени 
на активноста. 
Надлежниот орган 
целосно го зема 
предвид ставот на 
Комисијата. Кога 
конечната одлука 
на надлежниот 
орган отстапува од 
ставот__на 
Комисијата, 
надлежниот орган 
ги наведува 
причините за 
својата одлука. 

Член 11 
Став(9) 

9. Кога надлежниот 
орган изјавува 
прекин на нивоата 
на опасност 
наведени 
во став 1, треба да 
ја извести 
Комисијата и 
надлежните органи 
на земјите членки 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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со кои е директно 
поврзана земјата 
членка на тој 
надлежен орган. 

Член 12 
Став(1) 

Одговори за 
вонредни состојби 
на регионално и на 
ниво на  
Унијата 
1. Комисијата може 
да прогласи 
вонредна состојба 
на регионално или 
на 
ниво на Унијата, по 
барање на 
надлежен орган, кој 
прогласил вонредна 
состојба, 
и откако извршил 
проверка во 
согласност со член 
11(8). 
Комисијата објавува 
соодветно, 
вонредна состојба 
на регионално или 
на ниво на 
Унијата, по барање 
на најмалку двајца 
надлежни органи, 
кои прогласиле 
вонредна состојба, 
и откако извршиле 
проверка во 
согласност со член 
11(8), и 
кога причините за 
таквите вонредни 
состојби се 
поврзани. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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Во сите случаи, кога 
се прогласува 
вонредна состојба 
на регионално ниво 
или на 
ниво на Унијата, 
Комисијата, 
користејќи средства 
за комуникација 
најпогодни за 
ситуацијата, собира 
мислења и ги зема 
предвид сите 
релевантни 
информации 
обезбедени од 
другите надлежни 
органи. Кога, по 
спроведување на 
проценка, 
Комисијата 
одлучува дека на 
регионално ниво 
или на ниво на 
Унијата веќе не 
постојат доволно 
основи за 
прогласување на 
вонредна состојба, 
таа најавува крај 
на вонредната 
состојба на 
регионално ниво 
или на ниво на 
Унијата, 
оправдувајќи ја 
одлуката и го 
информира Советот 
за својата одлука. 
 

Член 12 2. Штом ќе објави    Не e релевантно   Оваа одредба се однесува 
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Став(2) вонредна состојба 
на регионално ниво 
или на ниво на 
Унијата, Комисијата 
треба да ја свика 
КГГ 

за РСМ на работењето на 
Европската Комисија 

Член 12 
Став(3) 
 

3. При вонредна 
состојба на 
регионално ниво 
или на ниво на 
Унијата, 
Комисијата треба 
да ги координира 
активностите на 
надлежните органи, 
земајќи 
ги целосно предвид 
релевантните 
информации од 
консултацијата со 
КГГ и 
резултатите од 
оваа консултација. 
Комисијата особено 
треба да: 
(а) обезбеди 
размена на 
информации; 
(б) обезбеди 
доследност и 
ефективност на 
активностите на 
ниво на земја 
членка и на 
регионално ниво во 
однос на ниво на 
Унијата; 
(в) координира 
активности во 
поглед на трети 
земји. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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Член 12 
Став(4) 

4. Комисијата може 
да свика група за 
управување со 
кризи составена од 
лица задолжени за 
менаџирање со 
кризи наведени во 
точка (е) од член 
10(1) од 
страна на земјите 
членки погодени од 
вонредната 
состојба. 
Комисијата може, 
во 
договор со лицата 
за менаџирање со 
кризи, да покани 
други 
заинтересирани 
чинители да 
учествуваат. 
Комисијата ќе 
обезбеди дека КГГ 
е редовно 
информиран за 
работата извршена 
од страна на 
групата за 
управување со 
кризи 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 12 
Став(5) 

5. Земјите членки, а 
особено 
надлежните органи, 
го обезбедуваат 
следното: 
(а) да не се воведат 
мерки кои 
неоправдано го 
ограничуваат 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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протокот на гас 
во внатрешниот 
пазар во секое 
време, особено 
протокот на гас на 
погодените 
пазари; 
(б) да не се воведат 
мерки кои би 
можеле сериозно 
да ја загрозат 
состојбата 
со снабдувањето со 
гас во друга земја 
членка и 
(в) прекуграничниот 
пристап до 
инфраструктурата 
во согласност со 
Регулативата (ЕЗ) 
бр. 715/2009 да се 
одржува колку што 
е можно, и технички 
и__од гледна точка 
на безбедноста, во 
согласност со 
планот за вонредни 
состојби 

Член 12 
Став(6) 

6. Кога по барање 
на надлежен орган 
или на претпријатие 
за природен гас 
или по сопствена 
иницијатива, 
Комисијата смета 
дека при вонредна 
состојба на 
регионално ниво 
или на ниво на 
Унијата, доколку 
дејствието 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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преземено од земја 
членка или 
надлежен орган, 
или однесувањето 
на претпријатие за 
природниот 
гас е во 
спротивност со став 
5, Комисијата бара 
од земјата членка 
или 
надлежниот орган 
да го промени 
своето дејствие или 
да преземе дејства 
за да 
обезбеди 
усогласување со 
став 5 
информирајќи ги за 
причините за тоа. 
Во секое 
време, на 
соодветен начин, 
треба да се води 
сметка за 
потребата за 
безбедно 
функционирање на 
гасниот систем. 
Во рок од три дена 
од известувањето 
за барањето на 
Комисијата, земјата 
членка 
или надлежниот 
орган ја изменува 
активноста и ја 
известува 
Комисијата за тоа 
или ја известува 
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Комисијата за 
причините поради 
кои не се согласува 
со 
барањето. Во 
последниот случај, 
Комисијата може, 
во тридневен рок по 
известувањето, да 
го измени или 
повлече барањето, 
или да свика 
седница за 
разгледување на 
прашањето со 
засегнатата земја 
членка или 
надлежен орган и 
кога Комисијата ќе 
оцени дека тоа е 
потребно, со КГГ. 
Комисијата детално 
ги 
утврдува причините 
за барање на 
измени на 
активноста. Земјата 
членка или 
надлежниот орган 
целосно го зема 
предвид ставот на 
Комисијата. Кога 
конечната одлука 
на надлежниот 
орган или на 
земјата членка 
отстапува од 
ставот на 
Комисијата, 
надлежниот орган 
или земјата членка 
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ги наведува 
причините за 
својата одлука. 

Член 12 
Став(7) 

7. Комисијата, по 
консултации со КГГ, 
воспоставува листа 
на постојани 
резерви за 
работната група за 
следење составена 
од индустриски 
експерти и 
претставници на 
Комисијата. 
Работната група за 
следење може да 
се користи по 
потреба надвор од 
Унијата и ги следи и 
известува за 
гасните текови кон 
Унијата 
во соработка со 
третите земји кои го 
испорачуваат гасот 
и во кои се врши 
транзит на гас. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 12 
Став(8) 

8. Надлежниот 
орган му доставува 
на КЦОК на 
Комисијата 
информации за 
секоја потреба за 
помош. КЦОК ја 
проценува 
севкупната состојба 
и дава 
препораки за 
помошта која треба 
да се обезбеди на 
најзагрозените 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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земји членки 
и, каде што е 
соодветно, во 
трети земји.__ 

Член 13 
Став(1) 

Солидарност 
1. Ако земја членка 
побара примена на 
мерката за 
солидарност 
согласно 
овој член, 
засегнатата земја 
членка која е 
директно поврзана 
со земјата членка 
барател или, 
доколку земјата 
членка го 
предвидува тоа, 
нејзиниот надлежен 
орган или 
операторот на 
преносниот систем 
или операторот на 
дистрибутивниот 
систем ги презема 
потребните мерки, 
колку што е можно, 
без да доведе до 
небезбедни 
ситуации, за да се 
обезбеди дека 
снабдувањето со 
гас на 
потрошувачите на 
нејзината 
територија, освен 
потрошувачите 
заштитени со 
механизмот на 
солидарност, се 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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намалува или не се 
продолжува додека 
испораките на гас 
на заштитените 
потрошувачи со 
механизмот на 
солидарност 
во земја членка 
барател, не се 
исполнети. Земјата 
членка која 
побарала 
солидарност 
обезбедува дека 
релевантната 
количина на гас 
всушност е 
испорачана кај 
потрошувачите 
заштитени со 
механизмот за 
солидарност на 
нејзината 
територија.  Во 
исклучителни 
околности и при 
соодветно 
оправдано барање 
од страна на 
соодветниот 
оператор на 
системот за пренос 
на електрична 
енергија или 
операторот на 
преносниот систем 
до неговиот 
надлежен орган, 
испораките на 
гас може да 
продолжат и за 
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одредени критични 
централи на гас, 
како што е 
наведено во член 
11(7), во земјата 
членка, која 
обезбедува 
солидарност, ако 
недостатокот на 
дотур на гас кон 
такви централи би 
довел до сериозно 
оштетување на 
функционирањето 
на системот за 
електрична енергија 
или може 
да штети на 
производството 
и/или на преносот 
на гас. 
 

Член 13 
Став(2) 

2. Земја членка ја 
обезбедува мерката 
за солидарност и на 
друга земја 
членка со која е 
поврзана преку 
трета земја, освен 
ако протоците се 
ограничени 
во третата земја. 
Таквото 
проширување на 
мерката треба да 
биде предмет на 
договор на 
засегнатите земји 
членки, вклучувајќи, 
како што е 
соодветно, третата 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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земја во која тие се 
поврзани. 

Член 13 
Став(3) 

3. Мерката на 
солидарност се 
користи како 
последно средство 
и се 
применува само 
доколку земјата 
членка барател: 
(а) не е во можност 
да ги опфати 
недостатоците во 
снабдувањето со 
гас за 
своите 
потрошувачи кои се 
заштитени со 
солидарност и 
покрај примена на 
мерката наведена 
во член 11(3); 
(б) ги исцрпи сите 
пазарни мерки и 
сите мерки 
предвидени во 
планот за 
вонредни состојби; 
(в) испратила 
експлицитно 
барање до 
Комисијата и 
надлежните органи 
на 
сите земји членки, 
со кои е поврзана 
или директно, или, 
согласно со став 2, 
преку трета земја, 
придружено со опис 
на спроведените 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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мерки наведени во 
точка (б) од овој 
став; 
(г) се обврзуваат да 
платат фер и 
навремен 
надоместок на 
земјата членка 
која ја обезбедува 
солидарноста во 
согласност со став 
8 

Член 13 
Став(4) 
 

4. Ако повеќе од 
една земја членка 
може да обезбеди 
солидарност кон 
земја 
членка барател, 
земјата членка 
барател треба, 
откако ќе се 
консултира со сите 
земји членки, од кои 
се бара да 
обезбедат 
солидарност, да 
побара најповолна 
понуда врз основа 
на трошоци, брзина 
на испорака, 
сигурност и 
разновидност 
на снабдувањето со 
гас. Засегнатите 
земји членки треба 
да обезбедат такви 
понуди врз основа 
на доброволни 
мерки, поврзани со 
побарувачката, 
колку што 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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е можно, пред да 
прибегнат кон 
непазарни мерки. 

Член 13 
Став(5) 

5. Кога пазарните 
мерки на земја 
членка се 
покажуваат како 
недоволни за 
обезбедување 
солидарност, за да 
ги реши 
проблемите со 
дефицитот во 
снабдувањето со 
потрошувачите на 
гас заштитени со 
солидарност во 
земјата 
членка барател, 
земјата членка која 
обезбедува 
солидарност може 
да воведе 
непазарни мерки за 
исполнување на 
обврските утврдени 
во ставови 1 и 2 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 13 
Став() 

6. Надлежниот 
орган на земјата 
членка барател ја 
информира веднаш 
Комисијата и 
надлежните органи 
на земјите членки 
кои обезбедуваат 
солидарност, кога 
понудата на гас за 
потрошувачи 
заштитени со 
механизмот на 
солидарност на 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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нејзина територија 
се исполнети или 
кога обврските 
наведени во 
ставови 1 и 2, врз 
основа на нејзините 
потребите се 
ограничени или кога 
нивното 
извршување е 
прекинато на 
барање на земјата 
членка примател на 
солидарност. 

Член 13 
Став(7) 

7. Обврските 
утврдени во 
ставови 1 и 2 се 
применуваат во 
согласност 
со__технички 
безбедна и сигурна 
работа на системот 
за гас на земја 
членка со што се 
обезбедува 
солидарност и 
ограничување на 
максималниот 
релевантен извозен 
капацитет на 
земјата членка за 
заемна поврзаност 
на релевантната 
инфраструктура на 
земјата членка кон 
земјата членка 
барател. 
Техничките, 
правните и 
финансиските 
аранжмани може да 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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ги одразуваат овие 
околности, 
особено 
околностите во кои 
пазарот ќе 
обезбеди 
максимален 
капацитет за 
заемна поврзаност. 

Член 13 
Став(8) 

8. Солидарноста 
според оваа 
регулатива се 
обезбедува само 
врз основа на 
компензација. 
Земјата членка која 
бара солидарност 
треба веднаш да 
плати или 
предвидува брзо 
плаќање на 
правичен 
надоместок на 
земјата членка која 
обезбедува 
солидарност. Овој 
правичен 
надоместок треба 
да го покрие барем: 
(а) гасот испорачан 
на територијата на 
земјата членка 
барател; 
(б) сите други 
соодветни и 
разумни трошоци 
настанати со 
обезбедување на 
солидарност, 
вклучувајќи, 
доколку е 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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применливо, цената 
на сите мерки кои 
можеби биле 
однапред 
преземени; 
(в) обврската за 
плаќање на сите 
надоместоци кои 
произлегуваат од 
судска 
постапка, 
арбитражна 
постапка или 
слични постапки и 
порамнување и 
трошоци 
поврзани со таквите 
постапки кои 
вклучуваат земја 
членка која 
обезбедува 
солидарност со 
субјектите вклучени 
во обезбедувањето 
на таква 
солидарност. 
Правото на 
надомест согласно 
првиот потстав ги 
вклучува, меѓу 
другото, сите 
разумни трошоци 
кои земјата членка 
која обезбедува 
солидарност, ги има 
направено во рамки 
на обврската за 
плаќање на 
надомест според 
фундаменталните 
права гарантирани 
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со правото на 
Унијата, и според 
применливите 
меѓународни 
обврски од примена 
на овој член, како и 
други 
разумни трошоци 
направени за 
исплата на 
надомест според 
националните 
правила за 
надомест. 
До 1 декември 2018 
година, земјите 
членки ги 
донесуваат 
неопходните мерки, 
особено 
техничките, 
правните и 
финансиските 
аранжмани 
согласно став 10 во 
поглед на 
примената на 
првиот и вториот 
потстав од овој 
став. Овие мерки 
можат да обезбедат 
практични начини 
за брзо плаќање. 

Член 13 
Став(9) 

9. Земјите членки 
треба да обезбедат 
дека одредбите од 
овој член се 
применуваат во 
согласност со 
Договорите, 
Повелбата за 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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фундаментални 
права 
на Европската Унија 
и применливите 
меѓународни 
обврски. За таа цел, 
тие ќе ги 
преземат 
неопходните мерки. 

Член 13 
Став(10) 

10. До 1 декември 
2018 година, 
земјите членки 
треба да ги донесат 
неопходните мерки, 
вклучувајќи ги оние 
договорени во 
технички, правни и 
финансиски 
спогодби, за да се 
обезбеди дека се 
испорачува гас за 
купувачите 
заштитени со 
механизмот на 
солидарност во 
земја членка која 
поднела барање за 
солидарност во 
согласност со 
ставови 1 и 2. 
Техничките, 
правните и 
финансиските 
спогодби се 
договараат помеѓу 
земјите членки кои 
се директно 
поврзани, или во 
согласност со став 
2, преку трета 
земја, и се 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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опишуваат во 
нивните планови за 
вонредни состојби. 
Овие спогодби 
може да ги 
опфатат, меѓу 
другото, и следниве 
елементи: 
(а) оперативната 
сигурност на 
мрежите; 
(б) цените на гасот 
кои треба да се 
применат и/или 
методологијата за 
нивно 
одредување, 
земајќи го предвид 
влијанието врз 
функционирањето 
на пазарот; 

(в) употребата на 
меѓусебното 
поврзување, 
вклучувајќи 
двонасочен 
капацитет и 
подземни 
складишта на гас; 
(г) количините на 
гас или 
методологијата за 
нивно 
определување; 
(д) категории на 
трошоци кои ќе 
бидат опфатени со 
фер и брза 
компензација, 
кои може да 
вклучуваат штети 
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за ограничената 
индустрија; 
(ѓ) индикација на 
методот со кој може 
да се пресмета фер 
надоместокот. 
Финансиската 
спогодба за која 
земјите членки се 
договориле пред 
поднесување 
на барање за 
солидарност 
содржи одредби кои 
овозможуваат 
пресметка на 
правичниот 
надоместок за 
барем сите 
релевантни и 
оправдани трошоци 
настанати при 
обезбедување на 
солидарноста, како 
и обврска за 
плаќање на 
таквиот надомест. 
Секој механизам за 
надомест 
обезбедува 
стимулации за 
учество во одлуките 
на пазарот, како 
што се аукции и 
механизми за 
одговор на 
побарувачката. Тоа 
не 
треба да создава 
негативни 
стимулации, 
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вклучително и во 
финансиска смисла, 
врз основа на кои 
учесниците на 
пазарот ќе ги 
одложат своите 
активности 
додека не се 
спроведат 
непазарни мерки. 
Сите механизми за 
надомест или 
барем 
нивните резимеа 
треба да се 
вклучени во 
плановите за 
вонредни состојби. 

Член 13 
Став(11) 

11. Доколку земјата 
членка е во 
состојба да 
обезбеди со 
сопствено 
производство да ја 
покрие 
потрошувачката на 
гас за 
потрошувачите 
заштитени 
со механизмот на 
солидарноста, таа 
се ослободува од 
обврската да 
склучува 
технички, правни и 
финансиски 
аранжмани со 
земјите членки со 
кои е директно 
поврзана, или во 
согласност со став 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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2, преку трета 
земја, со цел да се 
добие 
солидарност. Ова 
изземање не треба 
да влијае на 
обврската на 
релевантната 
земја членка да 
обезбеди 
солидарност со 
другите земји 
членки согласно 
овој 
член. 

Член 13 
Став(12) 

12. До 1 декември 
2017 година, по 
консултација со 
КГГ, Комисијата 
обезбедува правно 
необврзувачки 
насоки за 
основните 
елементи на 
техничките, 
правните и 
финансиските 
аранжмани, 
особено како да се 
применуваат во 
пракса 
елементите 
наведени во 
ставови 8 и 10. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 13 
Став(13) 

13. Ако до 1 
октомври 2018 
година, земјите 
членки не се 
договорат за 
потребните 
технички, правни и 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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финансиски 
аранжмани, 
Комисијата може по 
консултација со 
засегнатите 
надлежни органи да 
предложи рамка за 
овие мерки, 
во која се 
утврдуваат 
принципите 
потребни за 
функционирање на 
договореното, 
врз основа на 
упатствата од 
Комисијата 
утврдени во став 
12. Земјите членки 
ќе 
ги дополнат своите 
аранжмани до 1 
декември 2018 
година, со 
максимално 
внимание на 
предлогот на 
Комисијата. 

Член 13 
Став(14) 

14. Примената на 
овој член нема да 
биде засегната ако 
земјите членки не 
постигнат договор 
или ги 
финализираат 
нивните технички, 
правни и 
финансиски 
аранжмани. Во 
таков случај, 
засегнатите земјите 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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членки се 
договараат за 
потребните ад хок 
мерки, а земјата 
членка, која бара 
солидарност, 
презема обврска во 
согласност со точка 
(г) од став 3. 

Член 13 
Став(15) 

15. Обврските 
утврдени во 
ставови 1 и 2 од 
овој член, 
престануваат да се 
применуваат 
веднаш по 
прогласувањето на 
крајот на 
вонредната 
состојба или 
кога Комисијата 
дојде до заклучок, 
во согласност со 
првиот потстав од 
член__11(8), дека 
прогласувањето на 
вонредна состојба 
не е или веќе не е 
оправдано 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 13 
Став(16) 

16. Кога Унијата 
прави трошоци 
според одговорност 
различна од онаа 
за 
нелегални 
активности или 
незаконско 
однесување, 
согласно вториот 
потстав од 
член 340 од ДФЕУ, 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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во однос на 
мерките кои земјите 
членки се должни 
да ги 
донесат во 
согласност со овој 
член, овие трошоци 
се надоместени од 
страна на 
земјата членка која 
добива 
солидарност. 

Член 14 
Став(1) 

Размена на 
информации 
1. Кога земјата 
членка објавува 
едно од нивоата на 
опасност, наведени 
во 
член 11(1), 
засегнатите 
претпријатија за 
природен гас на 
дневна основа 
треба да 
ги обезбедуваат 
особено следниве 
информации на 
надлежниот орган 
на 
засегнатата земја 
членка: 
(а) дневни прогнози 
за снабдување со 
гас и побарувачка 
во наредните три 
дена во милиони 
кубни метри дневно 
(mcm/d); 
(б) дневниот проток 
на гас на сите 

ПЗЕ Член 44 
Став (1) 

Во случај на прогласена 
криза во снабдувањето 
на гас на било кое од 
нивоата утврдени во 
членот 43 став (1) од 
овој закон, засегнатите 
носители на лиценци за 
вршење на енергетски 
дејности во областа на 
гасот се должни секој 
ден да доставуваат до 
Министерството 
информации особено 
за: 
1.прогнози за дневните 
количини на гас коишто 
се побаруваат и се 
нудат искажани во kWh; 
2.дневен тек на гас на 
точките на влез и излез 
од системот за пренос 
на гас, како и на сите 
точки на поврзување на 
системот со складиште 
на гас или со терминал 
за течeн гас и   
3.период, искажан во 
денови, за кој што се 
очекува дека е 

Потполно 
усогласен 
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прекугранични 
влезни и излезни 
точки и 
во сите точки кои го 
поврзуваат 
производниот 
погон, системот за 
складирање на 
гас или ТПГ 
терминалот до 
мрежата, во 
милиони кубни 
метри дневно 
(mcm/d); 
(в) периодот 
изразен во денови 
за кои се 
обезбедува гас за 
заштитените 
потрошувачи. 
 

обезбедено 
снабдувањето со гас за 
заштитените 
потрошувачи.   

Член 14 
Став(2) 

2. Во случај на 
вонредна состојба 
на регионално или 
ниво на Унијата, 
Комисијата може да 
побара од 
надлежниот орган 
наведен во став 1 
веднаш да ги 
обезбеди барем: 
(а) информациите 
утврдени во став 1; 
(б) информации за 
мерките кои се 
планира да се 
преземат и мерките 
кои веќе 
ги презел 
надлежниот орган 
за ублажување на 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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вонредните случаи 
и информации 
за нивната 
ефективност; 
(в) барањата за 
дополнителни 
мерки кои треба да 
се преземат од 
други 
надлежни органи; 
(г) мерките 
спроведени на 
барање на други 
надлежни органи. 

Член 14 
Став(3) 

3. По надминување 
на вонредната 
состојба, 
надлежниот орган 
наведен во 
став 1, треба, што е 
можно поскоро и не 
подоцна од шест 
недели по 
откажување 
на вонредната 
состојба, да ѝ 
обезбеди на 
Комисијата детална 
проценка на 
вонредната 
состојба и на 
ефикасноста на 
применетите мерки, 
вклучувајќи и 
проценка на 
економското 
влијание на 
вонредната 
состојба, 
влијанието врз 
секторот за 

ПЗЕ Член 44 
Став(2) 

Најдоцна шест недели 
по престанувањето на 
кризата во 
снабдувањето со гас, 
Министерството 
доставува до 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
детална оценка за 
кризата, ефикасноста 
на применетите мерки, 
влијанието на кризата 
врз стопанството, 
влијанието на кризата 
врз 
електроенергетскиот 
сектор, како и за 
помошта добиена од 
договорните страни на 
Енергетската заедница 
или државите-членки 
на Европската Унија. 

Потполно 
усогласен 
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електрична енергија 
и Унијата и 
нејзините земји 
членки или 
помошта што ја 
добиваат Унијата и 
нејзините земји 
членки. Оваа 
проценка е 
ставена на 
располагање на КГГ 
и се рефлектира во 
ажурирањата на 
превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни состојби. 
Комисијата прави 
анализа на 
проценките од 
надлежните органи 
и ги информира 
земјите членки, 
Европскиот 
парламент и КГГ за 
резултатите од 
нејзината 
анализа. 

Член 14 
Став(4) 

4. При оправдани 
околности, 
независно од 
прогласувањето на 
вонредна 
состојба, 
надлежниот орган 
на најпогодената 
земја членка може 
да побара од 
претпријатијата за 
природен гас да 
достават 

ПЗЕ Член 44 
Став(3) 

(3)Во исклучителни 
состојби, независно 
дали е прогласена 
кризата во 
снабдувањето со гас, 
Министерството може 
да побара од носители 
на лиценци за вршење 
на енергетски дејности 
во областа на гасот да 
достават информации 
од ставот (1) на овој 
член или дополнителни 

Потполно 
усогласен 
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информациите 
наведени во став 1, 
или дополнителни 
информации 
потребни за 
проценка на 
општата состојба 
со__снабдување со 
гас до земјата 
членка или други 
земји членки, 
вклучувајќи и 
договорни 
информации, освен 
за информации за 
цените. Комисијата 
може да ги 
побара од 
надлежните органи 
информациите 
обезбедени од 
претпријатијата за 
природен гас 
согласно овој став, 
под услов истата 
информација уште 
да не е 
пренесена до 
Комисијата. 

информации за 
состојбата со 
снабдувањето со гас во 
Република Северна 
Македонија или во 
друга договорна страна 
на Енергетската 
заедница или држава-
членка  на Европската 
Унија, вклучително и 
информации за 
склучените договори за 
набавка на гас од други 
држави со траење 
подолго од една 
година, освен за 
информациитеза 
цените од договорите, 
коишто се однесуваат 
на: 

1. траењето на 
договорот, 
договорените количини 
на гас, најмалите 
дневни и месечни 
количини и 
договорените точки на 
испорака; 

2. договорените 
најголеми количини во 
тековниот ден во случај 
на прогласување на 
криза во снабдувањето 
со гас на ниво 
„алармирање“ или 
„вонредна состојба“; 

3. услови за 
суспендирање на 
испораката на гас и  

4.индикација дали 
количините на гас 
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коишто се испорачуваат 
согласно со склучениот 
договор поединечно 
или кумулативно со 
сите договори со ист 
снабдувач или со 
неговите поврзани 
друштва е еднаква или 
поголема од 28% од 
годишната 
потрошувачка на гас во 
Република Северна 
Македонија. 

Член 14 
Став(5) 

5. Кога Комисијата 
смета дека 
снабдување со гас 
во Унијата или во 
дел од 
Унијата е изложено 
на ризик или е 
веројатно да биде 
изложено на ризик, 
кој би 
можел да доведе до 
прогласувањето на 
некое од нивоата на 
опасност, наведени 
во член 11(1), може 
да побара од 
релевантните 
надлежни органи да 
ги соберат и 
достават 
информациите 
потребни за да се 
процени состојбата 
со снабдувањето 
со гас. Комисијата 
ја споделува 
проценката пред 
КГГ. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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Член 14 
Став(6) 

6. Со цел да им се 
овозможи на 
надлежните органи 
и Комисијата да ја 
проценат 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас на национално, 
регионално или 
на ниво на Унијата, 
секое претпријатие 
за природен гас 
треба да ги извести: 
(а) засегнатиот 
надлежен орган за 
следните податоци 
за договори за 
снабдување со гас 
со прекугранична 
димензија и со рок 
подолг од една 
година, 
за набавка на гас: 
(i) рок на договорот; 
(ii) договорени 
годишни количини; 
(iii) договорени 
максимални дневни 
количини во случај 
на состојба на 
алармирање или 
вонредна состојба; 
(iv) договорни точки 
за испорака; 
(v) минимални 
дневни и месечни 
количини на гас; 
(vi) услови за 
престанок на 
испораката на гас. 
(vii) индикација за 

ПЗЕ Член 44 
Став(3) , 
(5)и(6) 

(3)Во исклучителни 
состојби, независно 
дали е прогласена 
кризата во 
снабдувањето со гас, 
Министерството може 
да побара од носители 
на лиценци за вршење 
на енергетски дејности 
во областа на гасот да 
достават информации 
од ставот (1) на овој 
член или дополнителни 
информации за 
состојбата со 
снабдувањето со гас во 
Република Северна 
Македонија или во 
друга договорна страна 
на Енергетската 
заедница или држава-
членка  на Европската 
Унија, вклучително и 
информации за 
склучените договори за 
набавка на гас од други 
држави со траење 
подолго од една 
година, освен за 
информациитеза 
цените од договорите, 
коишто се однесуваат 
на: 

1. траењето на 
договорот, 
договорените количини 
на гас, најмалите 
дневни и месечни 
количини и 
договорените точки на 
испорака; 

Потполно 
усогласен 
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тоа дали договорот 
сам по себе или 
заедно со 
договорите 
со истиот 
снабдувач или со 
негови поврзани 
компании, го 
достигнува или 
надминува прагот 
од 28%, како што е 
наведено во точка 
(б) од став 6, во 
повеќето засегнати 
земји членка. 
(б) надлежниот 
орган на 
најзасегнатата 
земја членка, 
веднаш по нивното 
склучување или 
измена, за нивните 
договори за 
испорака на гас со 
рок подолг од 
една година, 
склучени или 
изменети на или по 
1 ноември 2017 
година, кои 
поединечно или 
заедно со нивните 
договори со истиот 
набавувач или 
неговите 
поврзани компании 
ќе бидат еднакви на 
28% или повеќе од 
годишната 
потрошувачка на 
гас во засегнатата 

2. договорените 
најголеми количини во 
тековниот ден во случај 
на прогласување на 
криза во снабдувањето 
со гас на ниво 
„алармирање“ или 
„вонредна состојба“; 

3. услови за 
суспендирање на 
испораката на гас и  

4.индикација дали 
количините на гас 
коишто се испорачуваат 
согласно со склучениот 
договор поединечно 
или кумулативно со 
сите договори со ист 
снабдувач или со 
неговите поврзани 
друштва е еднаква или 
поголема од 28% од 
годишната 
потрошувачка на гас во 
Република Северна 
Македонија. 

(5) Во случај на 

склучување на  нови 
или изменана 
постојните договори, 
Министерството  за  
информациите го 
известува  
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
до крајот на септември 
вогодината во која се 
склучени или изменети 
договорите. 

(6)Доколку 
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земја членка, 
пресметана врз 
основа на 
најновите достапни 
податоци. 
Дополнително, до 2 
ноември 2018 
година 
претпријатијата за 
природен гас ќе го 
известат 
надлежниот орган 
за сите 
постојни договори 
кои ги исполнуваат 
истите услови. 
Обврската за 
известување 
не се однесува на 
информации за 
цените и не се 
применува за 
промени кои се 
однесуваат 
исклучиво на 
цената на гасот. 
Обврската за 
известување се 
применува и за сите 
комерцијални 
договори кои се 
релевантни за 
спроведување 
на договорот за 
снабдување со гас, 
со исклучок на 
информации за 
цените. 
Надлежниот орган, 
во анонимна 
форма, ја известува 

Министерството се 
сомнева дека 
склучениот 
договородставот (3) на 
овој член ја доведува  
во ризик сигурноста  на 
снабдувањето со гас на 
Република Северна 
Македонија, за тоа  го 
известува  
Секретаријатот на 
енергетската заедница.  
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Комисијата за 
податоците 
наведени во точка 
(а) од првиот 
потстав. Во случај 
на нови договори 
или измени 
на постоечките 
договори, целиот 
збир на податоци ќе 
се достави до 
крајот на 
септември од 
соодветната 
година. Кога 
надлежниот орган 
има сомневања 
дали__даден 
договор добиен 
според точка (б) од 
првиот потстав, 
претставува ризик 
за 
безбедноста на 
испораките на гас 
во некоја земја 
членка или регион, 
тој ја 
известува 
Комисијата за тој 
договор. 

Член 14 
Став(7) 

7. Во околности 
оправдани од 
потребата да се 
обезбеди 
транспарентност на 
клучните договори 
за испорака на гас 
кои се однесуваат 
на безбедноста при 
снабдувањето со 

ПЗЕ Член 44 
Став(7) и 
(8) 

(7)Министерството или 
Секретаријатот на 
енергетската заедница 
преку Министерството, 
може да побара од 
носителите на лиценци 
за вршење на 
енергетски дејности во 
областа на гасотда го 
достават договорот, со 

Потполно 
усогласен 
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гас, и кога 
надлежниот орган 
на најзасегнатата 
земја членка 
или Комисијата 
смета дека 
договорот за 
снабдувањето со 
гас може да ја 
загрози 
безбедноста при 
снабдувањето во 
земја членка, 
регион или Унија, 
надлежниот 
орган на земјата 
членка или 
Комисијата може да 
побара од 
претпријатието за 
природен гас да го 
обезбеди договорот 
без информации за 
цени, за проценката 
на влијанието врз 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас. Барањето е 
потврдено и 
може исто така да 
ги опфати и 
деталите за сите 
други комерцијални 
договори кои се 
релевантни за 
спроведување на 
договорот за 
снабдување со гас, 
со исклучок на 
информации за 
цените. Принципот 

исклучок на 
информациите за 
цената, со цел да се 
процени неговото 
влијание врз 
безбедноста на 
снабдувањето со гас. 
Барањето 
задолжително треба да 
е  образложено и може 
да опфати и детали за 
сите информации за 
други склучените 
договори за набавка на 
гас, кои се релевантни 
за извршување на 
договорот за 
снабдување со гас, со 
исклучок на 
информациите за 
цената.  

(8) Носителите на 

лиценци за вршење на 
енергетски дејности во 
областа на гасот се 
должни да достават 
одговор и пропратна 
документација од 
ставот (7) на овој член 
во рок од 15 дена од 
поднесување на 
барањето. 
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вклучува 
пропорционалност 
на поврзаниот 
административен 
товар. 

Член 14 
Став(8) 

8. Надлежните 
органи кои 
добиваат 
информации врз 
основа на точка (б) 
од 
став 6 или став 7 од 
овој член, ги 
проценуваат 
добиените 
информации за 
цели 
поврзани со 
безбедноста на 
испораките на гас, 
во рок од три 
месеци и ги 
доставуваат 
резултатите од 
проценката на 
Комисија. 

ПЗЕ Член 44 
Став(4), 
,(9)  

(4)Информациите од 
ставот (3) на овој член, 
се користат за 
изготвување на 
проценката на ризици, 
планот за превенција и 
интервентниот план и 
Министерството ги 
доставува до 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница.  
 (9)Министерството 
прави проценка на  
сигурноста на 
снабдувањето со гас во 
рок од три месеци од 
рокот определен во 
ставот (8) на овој член 
и резултатите ги 
доставува до 
Секретаријатот на 
енергетската заедница. 
 

Потполно 
усогласен 

   

Член 14 
Став(9) 

9. Надлежниот 
орган ги зема 
предвид 
информациите 
добиени според 
овој 
член при 
подготвувањето на 
проценката на 
ризик, 
превентивниот 
акциски план 
и планот за 

ПЗЕ Член 44 
Став(10) 

(10) По доставената 
проценка од  ставот (9)  
на овој член 
Секретаријатот на 
енергетската заедница 
може да даде мислење 
со кое му предлага на 
Министерството да ги 
измени проценките или 
плановите на ризик врз 
основа на добиените 
информации согласно 
овој член. 

Потполно 
усогласен 
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вонредни состојби 
или нивните 
соодветни 
ажурирања. 
Комисијата 
може да донесе 
мислење со кое се 
предлага 
надлежниот орган 
да ги измени 
проценките или 
плановите на ризик 
врз основа на 
информациите 
добиени 
според овој член. 
Засегнатиот 
надлежен орган ја 
разгледува 
проценката на 
ризик 
и плановите на кои 
се однесува 
барањето во 
согласност со 
постапката 
утврдена 
во член 8(9). 

Министерството во 
зависност од 
мислењето на 
Секретаријатот на 
енергетската заедница 
постапува согласно 
членовите 39 и 40 од 

овој закон. 
 

Член 14 
Став(10) 

10. До 2 мај 2019 
година, земјите 
членки ги 
утврдуваат 
правилата за казни 
кои се применуваат 
при прекршување 
од страна на 
претпријатијата за 
природен 
гас од став 6 или 7 
од овој член и ги 
преземаат сите 

ПЗЕ Член 295 
Став(4) 

Глоба во износ од 7.000 
до 10.000 евра во 
денарска 
противвредност ќе му 
се изрече за прекршок 
на носител на лиценца 
за вршење на 
енергетска дејност во 
областа на гас, ако на 
Министерството не му 
ги доставува 
информациите 
согласно член 44  став 

Потполно 
усогласен 
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неопходни мерки за 
обезбедување на 
нивната примена. 
Предвидените 
казни треба да се 
ефективни, 
пропорционални и 
разубедувачки. 

(1) од овој закон. 
 

Член 14 
Став(11) 

11. За целите на 
овој член, 
„најзагрозена земја 
членка“ значи земја 
членка во 
која страната на 
договорот има 
најголем дел од 
продажбата на гас 
или најголем 
број на 
потрошувачи. 
12. Сите договори 
или договорни 
информации 
добиени врз основа 
на 
ставови 6 и 7 и 
релевантните 
проценки 
направени од 
страна на 
надлежните 
органи или 
Комисијата 
остануваат 
доверливи. 
Надлежните органи 
и Комисијата 
обезбедуваат 
целосна 
доверливост.__ 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

Член 15 Професионална ПЗЕ Член 44 Сите договори или Потполно    
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Став(1) тајна 
1. Сите 
чувствителни 
комерцијални 
информации 
добиени, разменети 
или 
пренесени согласно 
член 14(4) до (8) и 
член 18, со 
исклучок на 
резултатите од 
проценките 
наведени во член 
14(3) и (5), се 
сметаат за 
доверливи и 
подлежат на 
условите за 
деловна тајна 
утврдени во овој 
член. 

Став(11) информации добиени 
согласно ставовите (7), 
(8), (9) и (10) на овој 
член, како и 
соодветните проценки 
од Министерството или 
Секретаријатот на 
Енергетската заедница 
се доверливи.  
 

усогласен 

Член 15 
Став(2) 

2. Обврската за 
професионална 
тајна се однесува 
на следниве лица 
коипримаат 
доверливи 
информации во 
согласност со оваа 
регулатива: 
(а) лица кои 
работат или 
работеле за 
Комисијата; 
(б) ревизори и 
експерти упатени 
од Комисијата; 
(в) лица кои 
работат или 
работеле за 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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надлежни органи и 
за националните 
регулаторни органи 
или други 
релевантни органи; 
(г) ревизори и 
експерти, упатени 
од страна на 
надлежните органи 
и 
националните 
регулаторни органи 
или од други 
релевантни органи. 

Член 15 
Став(3) 

3. Без да е во 
спротивност со 
случаите опфатени 
со кривичното 
право, 
другите одредби од 
оваа регулатива 
или други 
релевантни правни 
акти на 
Унијата, 
доверливите 
информации 
добиени од лицата 
наведени во став 2 
во 
текот на вршењето 
на нивните 
должности, не може 
да се откријат на 
друго лице 
или орган, освен во 
скратена или 
збирна форма, така 
што 
индивидуалните 
пазарни учесници 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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или пазари не 
можат да бидат 
идентификувани. 
 

Член 15 
Став(4) 

4. Без да е во 
спротивност со 
случаите опфатени 
со кривичното 
право, 
Комисијата, 
надлежните органи 
и националните 
регулаторни органи, 
тела или 
лицата кои 
добиваат 
доверливи 
информации 
согласно оваа 
регулатива, можат 
да 
ги користат 
доверливите 
информации 
единствено при 
извршување на 
обврските 
и за вршење на 
нивните функции. 
Други органи, тела 
или лица можат да 
ги 
користат овие 
информации за 
целта за која им 
била доделена, или 
во контекст на 
административни 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 16 
Став(1) 

Соработка со 
договорните страни 
на Енергетската 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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заедница 
1. Кога земјите 
членки и 
договорните страни 
од Енергетската 
заедница 
соработуваат во 
процесот на 
подготвување на 
проценките на 
ризик, 
превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни состојби, 
оваа 
соработка може да 
вклучува, особено, 
воспоставување на 
интеракцијата и 
однос 
меѓу ризиците и 
консултациите со 
цел да се обезбеди 
доследност на 
превентивните 
акциски планови и 
плановите за 
вонредни состојби. 

Член 16 
Став(2) 

2. Во врска со став 
1, договорните 
страни од 
Енергетската 
заедница имаат 
право да 
учествуваат во КГГ 
по покана на 
Комисијата за сите 
прашања од 
взаемен интерес. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 16  „3. Земјите членки    Не e релевантно   Оваа одредба се однесува 
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став 3  
R1-
32022R1
032 

обезбедуваат 
исполнување на 
обврските за 
складирање 
според оваа 
регулатива со 
користење на 
капацитети за 
складирање во 
Унијата. Меѓутоа, 
соработката на 
земјите членки и 
договорните страни 
на Енергетската 
заедница може да 
вклучи доброволни 
аранжмани за 
користење 
на капацитетот за 
складирање 
обезбеден од 
договорните страни 
на Енергетската 
заедница за 
складирање 
дополнителни 
количини гас за 
земјите 
членки.“; 

за РСМ на земји членки на ЕУ 
 

Член 17  Надзор од страна 
на Комисијата 
Комисијата 
постојано ги следи 
мерките кои се 
однесуваат на 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас и редовно ја 
известуваат КГГ. 
Врз основа на 
проценките 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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наведени во член 
8(7), до 1 септември 
2023 година 
Комисијата 
изготвува заклучоци 
за можните начини 
за зголемување на 
безбедноста при 
снабдувањето со 
гас на ниво на 
Унијата и поднесува 
извештај 
до Европскиот 
парламент и до 
Советот за 
примената на оваа 
регулатива 
вклучувајќи, каде 
што е потребно, 
законски препораки 
за измена на оваа 
регулатива. 
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Член 17а 
став 1 
R1-
32022R1
032 

„Член 17а 
Известување од 
Комисијата 
1. До 28 февруари 
2023 година и потоа 
секоја година, 
Комисијата 
поднесува 
извештаи до 
Европскиот 
парламент и до 
Советот, кои 
содржат: 
(а) преглед на 
мерките преземени 
од земјите членки 
за исполнување на 
обврските за 
складирање; 
б) преглед на 
времето потребно 
за постапката за 
сертификација 
утврдена 
во член 3а од 
Регулативата (ЕЗ) 
бр. 715/2009; 
(в) преглед на 
мерките што ги 
бара Комисијата со 
цел да се обезбеди 
усогласеност со 
траекториите за 
полнење и целите 
за полнење; 
(г) анализа на 
потенцијалните 
ефекти на оваа 
регулатива врз 
цените на 
гасот и 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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потенцијалните 
заштеди на гас во 
однос на член 
6б(4).“; 
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Член 18 Известување 
Проценката на 
ризикот, 
превентивните 
акциски планови, 
планови за 
вонредни 
состојби и сите 
други документи се 
доставуваат до 
Комисијата по 
електронски 
пат преку 
платформата 
CIRCABC. 
Целата 
кореспонденција 
во врска со 
известувањата се 
праќаат 
електронски. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 18а 
Став 1 
R1-
32022R1
032 

Член 18а 
Постапка на 
комитет 
1. На Комисијата ѝ 
помага комитет. Тој 
комитет е комитет 
во рамки на 
значењето на 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 182/2011 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот (*) . 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

(Член 
18а 
Став 2 
R1-
32022R1
032 

2. Онаму каде што 
се упатува на овој 
став, се применува 
член 5 од 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 182/2011. 
___________ 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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(*) Регулатива (ЕУ) 
бр. 182/2011 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот од 16 
февруари 2011 
година за 
утврдување на 
правилата и 
општите начела за 
механизмите за 
контрола од страна 
на земјите членки 
врз остварување на 
овластувањата за 
спроведување од 
страна на 
Комисијата (Сл. 
весник L 55, 
28.2.2011 година, 
стр. 13).“; 

Член 19 
Став(1) 
 

Извршување на 
делегирањето 
1. Овластувањето 
да донесува 
делегирани акти ѝ 
се доделува на 
Комисијата 
во согласност со 
условите утврдени 
во овој член. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 19 
Став(2) 

2. Овластувањето 
да донесува 
делегирани акти 
наведени во член 
3(8),член 
7(5) и член 8(5) ѝ се 
доверува на 
Комисијата за 
период од пет 
години, почнувајќи 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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од 1 ноември 2017 
година. Комисијата 
изготвува извештај 
за делегирање на 
овластувањата 
најдоцна девет 
месеци пред 
истекувањето на 
петгодишниот 
период. 
Делегирањето на 
овластувањата 
автоматски се 
продолжува за 
периоди 
со иста должина, 
освен ако 
Европскиот 
парламент или 
Советот се 
спротивстават 
на ваквото 
продолжување 
најдоцна три 
месеци пред 
истекот на секој 
период. 

Член 19 
Став(3) 

3. Делегирањето на 
овластувања, 
наведено во член 
3(8), член 7(5) и 
член 
8(5), може да биде 
повлечено во секое 
време од 
Европскиот 
парламент или од 
Советот. Со 
одлуката за 
повлекување 
прекинува 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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делегирањето на 
овластувања, 
посочено во таа 
одлука. Истата 
влегува во сила на 
денот по 
објавувањето на 
одлуката во 
Службениот весник 
на Европската Унија 
или на подоцнежен 
датум 
наведен во 
одлуката. Таа не 
влијае на важноста 
на делегираните 
акти кои се веќе 
во сила. 

Член 19 
Став(4) 

4. Пред донесување 
на делегиран акт, 
Комисијата се 
консултира со 
експерти 
назначени од секоја 
земја членка во 
согласност со 
начелата утврдени 
во 
Меѓуинституционал
ниот договор за 
подобра изработка 
на законодавството 
од 13 април 2016 
година. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 19 
Став(5) 

5. Веднаш по 
донесување 
делегиран акт, 
Комисијата 
истовремено ги 
известува 
Европскиот 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 
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парламент и 
Советот. 

Член 19 
Став(6) 

6. Делегираниот акт 
донесен во 
согласност со член 
3(8), член 7(5) и 
член 
8(5), влегува во 
сила само ако ниту 
Европскиот 
парламент, ниту 
Советот не 
поднеле приговори 
во рок од два 
месеци откако биле 
известени за овој 
акт, или 
ако пред истекот на 
овој рок Европскиот 
парламент и 
Советот ја 
известиле 
Комисијата дека 
нема да поднесат 
приговори. Тој 
период се 
продолжува за два 
месеци по 
иницијатива на 
Европскиот 
парламент или на 
Советот.__ 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на работењето на 
Европската Комисија 

Член 20 
Став(1) 

Отстапувања 
1. Оваа регулатива 
нема да се 
применува за 
Малта и Кипар, 
доколку на 
нивните територии 
не се испорачува 
гас. Во однос на 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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Малта и Кипар, 
обврските 
предвидени во 
следните одредби 
се исполнуваат и 
изборот кој 
споменатите 
земји членки имаат 
право да го 
направат според 
следните одредби 
се прави во 
рамки на 
наведениот 
временски период, 
пресметан од 
датумот на кој 
започнале 
испораките на гас 
на нивните 
релевантни 
територии: 
(а) за точка 5 oд 
член 2, член 3(2), 
член 7(5) и точка 
(а) од член 14(6): 
12 

месеци; 
(б) за член 6(1): 18 
месеци; 
(в) за член 8(7): 24 
месеци; 
(г) за член 5(4): 36 
месеци; 
(д) за член 5(1): 48 
месеци. 
Со цел да се 
исполни обврската 
содржана во член 
5(1), Малта и Кипар 
можат да 
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ги применуваат 
одредбите 
утврдени во член 
5(2), вклучувајќи ги 
и мерките кои 
не се поврзани со 
пазарот. 
 

Член 20 
Став(2) 

2. Обврските 
поврзани со 
работата на 
ризичните групи, 
предвидени во 
членови 7 и 8, со 
оглед на ризичните 
групи од Јужниот 
гасен коридор и 
Источниот 
Медитеран, треба 
да започнат да се 
применуваат од 
датумот на кој 
главната 
инфраструктура/цев
ковод ќе влезат во 
операцијата за 
тестирање. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 20 
Став(3) 

3. Додека Шведска 
има пристап до гас 
преку меѓусебно 
поврзување 
исклучиво од 
Данска како 
единствен извор на 
гас и единствен 
можен 
обезбедувач на 
солидарност, 
Данска и Шведска 
се ослободени од 
обврската од 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 



 
Министерство за енергетика рударство и минерални суровини 

 

 198 

член 13(10) за 
склучување на 
технички, правни и 
финансиски 
аранжмани за 
целите на 
доделување на 
солидарност на 
Шведска до Данска. 
Ова не е во 
спротивност со 
обврската на 
Данска да обезбеди 
солидарност и да ги 
склучи 
потребните 
технички, правни и 
финансиски 
аранжмани за оваа 
намена во 
согласност со член 
13. 

Член 20 
Став 4 
R1-
32022R1
032 

„4. Членовите од 6а 
до 6г нема да се 
применуваат на 
Ирска, Кипар или 
Малта 
сè додека тие не се 
директно поврзани 
со гасниот 
меѓусебно поврзан 
систем 
на која било друга 
земја членка.“; 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 21 Укинување 
Регулатива (ЕУ) бр. 
994/2010 се 
укинува. 
Упатувањата на 
укинатата 
регулатива се 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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сметаат како 
упатувања кон оваа 
регулатива и треба 
да се читаат во 
согласност со 
кореспондентната 
табела 
наведена во Анекс 
IX. 

Член 22 Влегување во сила 
Оваа регулатива 
влегува во сила на 
четвртиот ден од 
денот на нејзиното 
објавување во 
Службениот весник 
на Европската 
Унија. 
Се применува од 1 
ноември 2017 
година. 
Меѓутоа, член 13(1) 
до (6), првиот и 
вториот потстав од 
член 13(8) и член 
13(14) 
и (15) се 
применуваат од 1 
декември 2018 
година. 
Оваа регулатива е 
целосно 
обврзувачка и 
директно 
применлива во сите 
земји 
членки 

ПЗЕ Член 317 
 

Овој закон влегува во 
сила осмиот ден од 
денот на објавувањето 
во „Службен весник на 
Република Северна 
Македонија“. 
 

Потполно 
усогласен 

 Не е 
релевантно 
за РСМ 

 

Член 20 
Став 1 
R1-
32022R1

„Член 2, точките 
(27) до (31), 
членовите од 6а до 
6г, член 16(3), член 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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032 17а, член 
18а, член 20(4) и 
Анексите Iа и Iб се 
применуваат до 31 
декември 2025 
година.“; 

Член 1 
став(9) 
R1-
32022R
1032 

  текстот наведен во 
Анексот кон оваа 
регулатива се 
внесува како 
Анекси Ia и Iб. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

(Член 3а 
Став 1 
R1-
32022R1
032 

Измени на 
Регулативата (ЕЗ) 
бр. 715/2009 
Регулативата (ЕЗ) 
бр. 715/2009 се 
изменува како што 
следува: 
(1) се вметнува 
следниов член: 
„Член 3а 
Сертификација на 
оператори на 
системи за 
складирање 
1. Земјите членки 
обезбедуваат дека 
секој оператор на 
систем за 
складирање, 
вклучително и секој 
оператор на систем 
за складирање 
контролиран од 
оператор на 
системот за пренос, 
е сертифициран во 
согласност со 
постапката 
утврдена во овој 
член, или од 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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националниот 
регулаторен орган 
или од друг 
надлежен орган 
назначен од 
засегнатата земја 
членка во 
согласност со член 
3(2) од 
Регулативата (ЕУ) 
2017/1938 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот (*) (во секој 
случај, „тело за 
сертификација“). 
Овој член се 
применува и за 
операторите на 
системи за 
складирање 
контролирани од 
оператори на 
системи за пренос 
кои веќе се 
сертифицирани 
според правилата 
за раздвојување 
утврдени во 
членовите 9, 10 и 
11 од Директивата 
2009/73/ЕЗ. 

Член 3а 
Став 2 
R1-
32022R1
032 

2. Телото за 
сертификација 
издава предлог-
одлука за 
сертификација во 
однос на 
операторите на 
системи за 
складирање кои 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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управуваат со 
подземни 
капацитети за 
складирање на гас 
со капацитет од над 
3,5 TWh каде што, 
без 
оглед на бројот на 
оператори на 
системи за 
складирање, 
вкупните 
капацитети 
за складирање биле 
пополнети на 31 
март 2021 година и 
на 31 март 2022 
година на ниво кое, 
во просек, било 
помалку од 30 % од 
нивниот 
максимален 
капацитет до 1 
февруари 2023 
година или во рок 
од 150 работни 
дена од 
датумот на прием 
на известување 
согласно став 9. 
Во однос на 
операторите на 
системи за 
складирање како 
што е наведено во 
првиот потстав, 
телото за 
сертификација 
вложува 
максимални напори 
да издаде нацрт-
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одлука за 
сертификација до 1 
ноември 2022 
година. 
Во однос на сите 
други оператори на 
системи за 
складирање, телото 
за сертификација  
издава нацрт-
одлука за 
сертификација до 2 
јануари 2024 
година или во рок 
од 18 месеци од 
датумот на прием 
на известување во 
согласност со став 
8 или 9. 

Член 3а 
Став 3 
R1-
32022R1
032 

3. При 
разгледувањето на 
ризикот за 
сигурноста во 
снабдување со 
енергија во 
Унијата, телото за 
сертификација го 
зема предвид 

сигурноста во 
снабдувањето со 
гас на национално, 
регионално или 
ниво на ниво на 
Унијата, како и 
секое ублажување 
на таквиот ризик, 
што резултира 
меѓу друго, од: 
(а) сопственост, 
снабдување или 
други комерцијални 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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односи кои би 
можеле негативно 
да влијаат врз 
стимулациите и 
способноста на 
операторот 
на системот за 
складирање да го 
наполни 
подземниот 
капацитет за 
складирање гас; 
(б) правата и 
обврските на 
Унијата во однос на 
трета земја кои 
произлегуваат 
според 
меѓународното 
право, вклучително 
и секој договор 
склучен со една или 
повеќе трети земји 
чиј член е Унијата и 
кој се однесува 
на прашањето за 
сигурноста во 
снабдувањето со 
енергија; 
(в) правата и 
обврските на 
засегнатите земји 
членки во однос на 
трета земја кои 
произлегуваат од 
договорите 
склучени од 
засегнатите земји 
членки со една или 
повеќе трети земји, 
доколку тие 
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договори се во 
согласност со 
правото на Унијата; 
или (г) кои било 
други конкретни 
факти и околности 
на случајот. 

Член 3а 
Став 4 
R1-
32022R1
032 

4. Доколку телото 
за сертификација 
заклучи дека лице 
кое директно или 
индиректно го 
контролира или 
остварува кое било 
право врз 
операторот на 
системот за 
складирање во 
рамки на значењето 
на член 9 од 
Директивата 
2009/73/ЕЗ може да 
ја загрози 
сигурноста во 
снабдувањето со 
енергија или 
клучните 
безбедносни 
интереси на Унијата 
или на која било 
земја членка, 
телото за 
сертификација ја 
одбива 
сертификацијата. 
Алтернативно, 
телото за 
сертификација  
може да издаде 
одлука за 
сертификација под 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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услов да 
обезбеди доволно 
ублажување на 
ризиците што може 
негативно да 
влијаат 
врз полнењето на 
подземните 
капацитети за 
складирање на гас, 
под услов да 
може целосно да се 
обезбеди 
практичност на 
условите со 
ефективно 
спроведување и 
следење. Таквите 
услови може да 
вклучуваат, 
особено, 
барање 
сопственикот на 
системот за 
складирање или 
операторот на 
системот 
за складирање да 
го префрлат 
управувањето со 
системот за 
складирање. 

Член 3а 
Став 5 
R1-
32022R1
032 

5. Доколку телото 
за сертификација 
заклучи дека 
ризиците од 
снабдувањето со 
гас не можат да се 
ублажат со 
условите во 
согласност со 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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став 4, вклучително 
и со барање од 
сопственикот на 
системот за 
складирање 
или операторот на 
системот за 
складирање да го 
префрлат 
управувањето со 
системот за 
складирање, и 
затоа ја одбива 
сертификацијата, 
тој: 
(а) бара од 
сопственикот на 
системот за 
складирање или 
операторот на 
системот за 
складирање или кое 
било лице за кое 
смета дека може да 
ја 
загрози сигурноста 
во снабдувањето со 
енергија или 
суштинските 
безбедносни 
интереси на Унијата 
или на која било 
земја членка да 
располага 
со уделот или 
правата што ги 
имаат врз 
сопственост на 
системот за 
складирање или 
операторите на 
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системот за 
складирање и го 
определува 
рокот за таквото 
отуѓување; 
(б) да нареди, 
онаму каде што е 
соодветно, 
привремени мерки 
за да се осигури 
дека таквото лице 
нема да може да 
врши контрола или 
право врз 
сопственикот на 
системот за 
складирање или 
операторот на 
системот за 
складирање сè 
додека не 
располага со 
уделот или правата; 
и 
(в) да обезбеди 
соодветни 
компензаторни 
мерки во 
согласност со 
националното 
законодавство. 

Член 3а 
Став 6 
R1-
32022R1
032 

6. Телото за 
сертификација ја 
известува 
Комисијата за 
својата 
нацрт-одлука за 
сертификација без 
одлагање, заедно 
со сите релевантни 
информации. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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Комисијата 
доставува мислење 
за нацрт-одлуката 
за сертификација 
до телото за 
сертификација во 
рок од 25 работни 
дена од таквото 
известување. 
Телото 
за сертификација 
максимално го зема 
предвид мислењето 
на Комисијата. 

Член 3а 
Став 7 
R1-
32022R1
032 

7. Телото за 
сертификација ја 
издава одлуката за 
сертификација во 
рок 
од 25 работни дена 
од приемот на 
мислењето на 
Комисијата. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 3а 
Став 8 
R1-
32022R1
032 

8. Пред да се пушти 
во употреба 
новоизградениот 
подземен 
складишен 
капацитет за 
складирање гас, 
операторот на 
системот за 
складирање е 
сертифициран во 
согласност со 
ставовите од 1 до 7. 
Операторот на 
системот за 
складирање го 
известува телото за 
сертификација за 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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својата намера да 
го 
стави капацитетот 
за складирање во 
функција. 

Член 3а 
Став 9 
R1-
32022R1
032 
 

9. Операторите на 
системи за 
складирање го 
известуваат 
релевантното 
тело за 
сертификација за 
секоја планирана 
трансакција за која 
би била 
потребна повторна 
процена на нивната 
усогласеност со 
барањата за 
сертификација 
наведени во 
ставовите 1 до 4. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 3а 
Став 10 
R1-
32022R1
032 

10. Телата за 
сертификација 
континуирано ги 
следат операторите 
на системите за 
складирање во 
однос на 
усогласеноста со 
барањата за 
сертификација 
утврдени во 
ставовите 1 до 4. 
Тие го започнуваат 
процесот на 
сертификација за 
да ја преоценат 
усогласеноста во 
која било од 
следниве 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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околности: 
(а) по приемот на 
известување од 
операторот на 
системот за 
складирање 
во согласност со 
став 8 или 9; 
(б) по сопствена 
иницијатива кога 
имаат сознанија 
дека планираната 
промена во правата 
или влијанието врз 
операторот на 
системот за 
складирање може 
да доведе до 
неусогласеност со 
барањата од 
ставовите 1, 2 
и 3; 
(в) по образложено 
барање од 
Комисијата. 

Член 3а 
Став 11 
R1-
32022R1
032 

11. Земјите членки 
ги преземаат сите 
неопходни мерки за 
да обезбедат 
континуирано 
функционирање на 
подземните 
капацитети за 
складирање гас 
на нивните 
соодветни 
територии. Тие 
подземни 
капацитети за 
складирање 
гас можат да 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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престанат со 
работа само кога не 
се исполнети 
техничките и 
безбедносните 
барања или кога 
телото за 
сертификација 
заклучи, откако ќе 
спроведе процена и 
ќе го земе предвид 
мислењето на 
ENTSO за гас, дека 
таквото 
прекинување нема 
да ја намали 
безбедноста за 
снабдување со гас 
на 
ниво на Унијата или 
на национално 
ниво. 
Се преземат 
соодветни 
компензаторни 
мерки, онаму каде 
што е соодветно, 
доколку не е 
дозволен прекин на 
работата. 

Член 3а 
Став 12 
R1-
32022R1
032 
 

12. Комисијата 
може да издаде 
насоки за 
примената на овој 
член. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 

Член 3а 
Став 13 
 R1-
32022R
1032 

13. Овој член не се 
применува на 
делови од 
капацитети за LNG 
што се 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
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користат за 
складирање.__ 

(*) Регулатива (ЕУ) 
2017/1938 на 
Европскиот 
парламент и на 
Советот од 25 
октомври 2017 
година за мерки за 
заштита на 
сигурноста во 
снабдувањето со 
гас и за укинување 
на 
Регулативата (ЕУ) 
бр. 994/2010 (Сл. 
весник L 280, 
28.10.2017 година, 
стр. 1).“. 
(2) во членот 13 се 
додава ставот: 
„3. Националното 
регулаторно тело 
може да примени 
попуст до 100 % на 
тарифите за пренос 
и дистрибуција 
засновани на 
капацитет на 
влезните  точки и 
излезните очки до 
подземните 
капацитети за 
складирање на гас 
и 
капацитетите за 
LNG, освен ако и до 
степен до кој 
таквиот систем за 
складирање или 
таков терминал е 
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поврзан со користи 
повеќе од една 
преносна или 
дистрибутивна 
мрежа за пазарна 
конкуренција со   за 
интерконекција. 
Овој став се 
применува до 31 
декември 2025 
година“. 

Член 3 
R1-
32022R
1032 

Влегување во сила 
Оваа регулатива 
влегува во сила 
следниот ден од 
денот на нејзиното 
објавување во 
Службениот весник 
на Европската 
Унија. 
Оваа регулатива е 
целосно 
обврзувачка и 
директно 
применлива во сите 
земји 
членки. 

   Не e релевантно 
за РСМ 

  Оваа одредба се однесува 
на земји членки на ЕУ 
 

  
 
 

 


